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V e d n o poslušni hlapci se niso zganili. 
«Otrok ne moremo obešati I» so izjavil i rabi j i 
«Odvedite tolpo 1 juti h psov in spustite jih na otroke!» je ukazal 

Sam osi ln ik. 
Tudi psov niso odvezali, 
«K^nec!» j e pomislil Samosilmk in se je skril strahopetno v 

najtemnejš i kot svoje palače-
Z u n a j pa so njegovi hlapci in rablji padli na kolena pTcd 

vojsko otrok, ki jc drla od vseh strani k palači. Prva je stopila pod 
vislice deklica in je u k a z a l a , j J a j i h J?odro. K o so podrli vislice, 
j e j j k a z a l a , d a pokl ičejo Samosilmka. 

Rabl j i in hlapci so ga privlekli iz najtemnejšega kota palače. 
Držal se je za glavo in skrival oči. 

Dekl ica jc vprašala: 
«Ali si ti Samosilnik?» 
Odgovori l je: 
«Nisem. Dobrotnik; dežele^inj ir i^irte^cWe^va^semf» 
In je še vedno skrival oči. 
« Z a k a j skrivaš oči?» — je vprašala dcklica. 
R a b l j i in hlapci so mu vzeli roke od oči. Pogledal jc razprto 

na deklico, na čistega nedolžnega otroka, zatrepetal k o šiba na 
vodi in omahnil. 

Položili so ga pred deklico, mrtev jc bil. In k o so razdjali 
palačo do tal, so izkopali globoko jamo in zagrebli Samosilnika, 
se je vzdignil na drugem koncu dežele d m g Sam osi I ni k, ki ^lada 
še dandanes. Ј Џ : ^ / C r f a fC-ioU: ^ с Ј ^ j t f r r G y r Џ r / w ^ q 

T / f e 

Tehtnica Juš K o z a k : 

cd okamenelimi valovi zemlje je leglo k počitku 
mesto, v jasli položeno. N o č je zbrisala ceste, da 
ne dr ami jo utrujenih, ne vabi jo romarjev s svojo 
belino, čudodelno zanje, kakor belo telo, vseh slad^ 
kosti polno. Le ura, visoki stražar, si mane zaspane 
oči in ugiba svoj čas iz nebeških svetilnikov, brlečih 

zemlji na njeni ponočni poti. Jezno se ozira t ja proti gozdu, k j e r 
sika jo žareči zublji in bruhajo svo j nemir v temo med nebom in 
zemljo. V e d n o srditejša bije z železno pestjo po zvenečem bronu, 
kajt i režeči zublj i so že prestrašili lučke pod hribom, da boječe 
mežikajo skozi raztrgane zavese, prestrašeno prašujejo, k a j se godi 
pod visokim, črnim dimnikom, s katerim se še podnevi z grozo 
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l ed p o d t v o j i m i n o g a m i in b r c z d n o t e p o ž r e . K a d a r g a s r e č a m , se 
m i zd i , d a s e m t rč i l o b s v o j o s m r t . Ž e l a n s k o l e to m i j e p r e d l o ž i l 
s v o j e naČTte, p a t e d a j s m o šc s ta l i in v s e je t r e p e t a l o , k a j p o r e č e m o 
mi . K d o bi p o d p i r a l , Če n i v r e d n o . L e t o s pa , n a j se le p r o s l a v i , m i -
b o m o štel i , d a b o v e s e l j e ! » 

« B r i l j a n t n o , s a j p r a v i m , b r i l j a n t n o ! Ce b i v a s n e ime l , k d a j b i 
n a s vze l že v s e s k u p a j v r a g ! N a š i t o v a r i š i m i n i s o p o všeč . P r e v e č 
n e z a n e s l j i v i , s e n e z n a j o o g r e t i . D o k l e r n e s e , d i r j a j o z a t e b o j , 
p o t e m te p a o b l a j a j o od v s e h p la t i . T u d i vi, P r i b a , s t e že ko leba l i , 
o d o b r o s e m v a s p r e v r t a l z o č m i . Z a u š e s a b i va s , m a l o d u š n e ž a , 
k i n c vc, v č igav ih r o k a h je m o č . ET v r a t i c a i m a t e z m e r a j o d p r t a , " 
d a s m u k n e t e p o s l e d n j o u r o . A m p a k p o v e m v a m , k d o r s c z v e ž e z 
m e n o j , s e j e h u d i č u zap i sa l , z m e n o j v r e d ga b o vzel . M o j žig 
b o s t e nos i l i na čelu, d o k l e r ž iv i t e in n iko l i več se m u n e izmuz^ 
n e t e . J a z h o č e m v l a d a t i , r a z u m e t e v l a d a t i , in k d o r j e pil iz t ega 
b o k a l a , t a n e n a j d e s p r a v e z l j u d m i . I n p o v e m v a m , čc i z d a t e 
m e n e in se p o m e š a t e m e d n j e , v a s s t a r e j o p r e j ali s l e j . R e s , š e e n o 
n a p a k o i m a t e , P r i b a , z a l e t i t e s e s e m i n t j a , v a š a k r i v a m n e da 
m i r u . J a z p a v a m p r a v i m , če n e b o s t e zv i t i k o t k a č a , j i h n c ope^ 
h a r i t e , c i g a n o v , in v a š j e z ik n e s m e p o z n a t i n o b e n e m e r e v slad? 
k o s t i . D a n e s n i v e č o d p r t e g a b o j a , z a l e z u j e m o se к а к о т m a č k e ; 
m i š i m n a s t a v i š s i ra , p a j i skoč i š za v r a t , k a d a r ji ž e s l ine k a p a jo 
iz u s t . L e n e b o j t e s e in n e o m a h u j t e , m o j e k r a l j e s t v o n a d t e m 
m e s t o m se n e z ruš i , n i k d a r in n iko l i ; če b o p a h u d a p r e d l a , j az 
i m a m v r a t c a o d p r t a , z a s e in za v a s ed inega .» 

G l o b o k o se je s k l o n i l o t o l s t o ob l i č j e , n a l a h n o je r o k a t r e p l j a l a 
p o h r b t u . In P r i b a j e r a z u m e l t o p o h o ž a n j e , p lan i l j e k v i š k u , v e s 
z a r d e l o d z a d o v o l j s t v a , o b e r o k i s t a v ise l i , d a r a z o đ e n e t a , k a k o 
g r o z n o r a d bi s e v p r a h u p o v a l j a l p r e d n j i m . Čut i l j e t r d o n a p e t e 
v a j e t i , k i m u r e ž e j o v u s t a , t o d a u d a r i l b o s k o p i t i p o v s e h , l ežeč ih 
n a t l eh p r e d n j i m a in t a m n a c i l ju b o g l a sn ik g o s p o d a r j e v i h za* 
k o n o v . K a k o r v o b j e m u s t a t i ča l a d r u g po leg d r u g e g a , t o d a za 
h r b t o m se j e z l o b n i p o s m e h r e ž a l K r i ž a n e m u v b l e d o ob l i č j e , p o 
n e s r e č i z a b r ed i e m u v t o s o b o . 

N e s l i š n o s o s e o d p r l a t a p e t n a v r a t a . Bela , n a l a h n o t r e p e t a j o č a 
r o k a j ih j e za s lon i l a za s e b o j , se n e m o iz tegn i la , po lož i l a p o p i s a n 
p a p i r n a m i z o . Ž a k e l j j e h l a s t n o zagrab i l , m e č k a l v z b e s n e l i h 
r o k a h , k e r v s a k a č r k a g a j e z b a d a l a z d r o b n o š i v a n k o . P r i b a je 
p o s t r a n i u j e l s t r u p e n i p o g l e d g o s p e L ine , s h v a l e ž n o s t j o je 
b l a g o s l a v l j a l m i n u t o , k o r a z o d e n e g o s p o d a r j u n o v e g a s o v r a ž n i k a , 
v svi lo o d e t e g a , z r u b i n i p o s u t e g a . Se e n k r a t j e pog leda l , p a ne , 
s a j se n i zmo t i l , ž e n s k i s t o j e č i p r e d n j i m a se š i r i j o zen ice , n i č e s a r 
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ne morejo več tajiti, v njih votlih teminah pljuskata gnev in 
bolest. 

«Ali vidite, k a j so storili! Berite, berite vendar, neverjetno, 
cene padajo, mi pa gagamo.» 

«Kaj, vraga!» Brezčutno in hladno je uprl Priba svoje oči v 
papir, sablji podoben, s katero bo zamahnil gospodar. 

«Na vsak način nas hočejo stret i Saj vidite, k a j počno. K o 
mi poginemo, navije satan iznova. O ne boš dihal, ti prokleti 
Skrinj ar, pa naj ti sam bog pomaga. Mene ne boste strmoglavili! 
Majemo se, m a jemo, ampak osemsto rok se bo uprlo in železni 
zmaji ti zapojejo pesem za poslednjo uro. V r a ž j a duša , . . Si brala, 
k a j je storil?» 

«Nisem!» Visoko vzravnana je staia sredi sobe, vsa bleda in 
drhteča. V prsih je vrelo sovraštvo, ki bi mleko zastrupilo, če bi 
nosila sina pod srcem in gorje bi mu bilo rojenemu. N a d očetom 
bi se spozabil, kogar bi rodilo njeno telo. 

Žakl ja je pre sunilo sovraštvo, sip a jo če vanj svoje klene pu^ 
ščice in omalodušii se je pred hlapcem, dobro čuteč, da ga stare 
prva beseda, ki kane nanj. Kakor pred vsepodirnim sojem večne 
luči, ki je od vekov u žgana v Človeškem srcu, se je rušilo v prah 
njegovo dostojanstvo. Zaslutil je plamen edenski, ki ga je tisti 
hip oplazil za pokončanje paradiža in z vil se je pred njim kakor 
gad s prelomljeno hrbtenico. Lovil je besede, da pre vpije molk, 
ki mu s fanfarami trobi usodo za greh, ker je s svojim rojstvom 
zdrobil njeno izveličanje. 

«Gospod ravnatelj, morda bi za hip pogledali v pisarno. Ins 
ženir sc gotovo oglasi tam spodaj. Pa vzemite spotoma tudi 
načrte z moje pisalne mize seboj 1» 

«Ta človek!» se je ozrl za njim, <*je kakor govno. Kamor ga 
vržeš, tam obleži. Prime se čevljev in sobo zasvinjaš z njim. Toda 
pokoren in uslužen, takih hlapcev mi je treba.» 

Niti struna ni odjeknila v njej . 
«Lina, govoriva odkrito. Z a k a j mc sovražiš? Pokesal sem sc 

grehov, a ti ne odpustiš. K o m a j čakaš, da me raztržejo psi, ki 
la jajo vame od vseh plati. Opore bi rabil, odkrite, tople udane 
besede v tem strašnem boju!» 

Obrnila se je k vratom. 
«Kam greš?» je zarjul. Belo zapestje je zardelo od sramu, kri 

je zalila bledo obličje, planila j,e v stran, da se je opotekel zanjo. 
«Pusti me i» so sikale ožgane ustnice. 
«Lina, odpusti, Linica, taka kri je v meni, da se bojim 

pred samim seboj. T i ne veš, kako me boli tvoje sovraštvo v teh 
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trenutkih, ko nimam človeka ob strani. Saj vendar veš, da delam 
za naju, tvojega očeta delo se bo dvignilo do neba. V brokat 
in svilo te oble čem, pred teboj se bodo klanjali vsi ti strahopetci, 
ti pa boš hodila med njimi kraljica, milost delila, vriskale bodo 
tvoje oči, kadar sedem poleg tebe češčen in spoštovan, najmoč* , 
nejši med vsemi!» 

«Ne govori in pusti me, da grem. Povedala sem ti, da je med 
nama končano! Moj oče bi pro klel tvoje delo; on je zidal na po* 
štenosti, ti pa si zbcsncl od pohlepa. M o j oče,» je strastno povda* 
rila, «bi ti danes iztrgal vse iz rok, če bi vstal iz groba. Toda on ne 
ve, k a j jc storil tisti, ki si ga je njegova hči izbrala za moža. Z d a j 
šele razumem, kaj je pomenila tvoja povest iz mladostnih dni " 
pred jerbasem grošev, k i jih je skupil tvoj oče čez dan, pa jih 
jc dal tebi na noč preštevati. Praviš, kako težko si se ločil od 
gros a, ga ogledoval, če je iz Čiste kovine, in si jih cele pesti tiščal 
k ustom v sveti grozi pred njimi. Z a Miklavža so ti nastavili 
canjico srebrnih kron in tvoje otroške srce je že občutilo slast, 
kadar boš za ljudi barantal. Z d a j vem vse. Dobro vem, k a j si 
storil tisto noč, ko sem sc preselila od tebe in zvrtala ključavnico, 
za katero še nimaš ključa. V s o noč ste preplesali tu spodaj in 
revicam si prvega odtegnil plačo za šampanjec. Mari jo si poslal 
v hribe in babico za njo. Vedi , da bi proklcla tisto uro, v kateri 
bi s teboj spočela.» 

Zaripcl v obraz, se je o potekel po sobi, se zgrudil v naslonjač 
ter jo uporno motril, V trenutku pa je posinel v strahu pred 
prepadom groze, ki mu jo je odgrinjala: «Lina, ne morem 
drugače. Prokletstvo krvi me žene. Že kot dete sem plakal nad 
samim seboj. N a z a j ne morem; o kako rad bi se povrnil v čase 
otroškega veselja, a zapestja mi gore od hrepenenja». 

«Lažeš!» ga je prekinila, «pridobiti me hočeš, toda кат je 
končano, je končano. K o pride poslednja ura, ti povem, da se 
ne ustraši roka. M o j a duša te sovraži na veke! Poteptala te bom, 
kakor tu stojim živa pred teboj, ti nest vor in izpljunek človeštva. 
O jaz čutim v sebi sovraštvo vseh, kar jih je pogazila tvoja noga 
in maščujem se za vse, za očeta in za mater,» Poslednja beseda 
j i je odvzela vso moč. D a se ne zgrudi, je planila iz sobe in on je 
obstal pred njimi širokoodprtih oči: «Vrag!» 

Ne, saj ni odšla. Še vedno stoji pred njim, njene oči bolj 
žareče od plamenov odkrivajo najbolj skrite predalčke njegove 
miznice, na dlani ji leži vse, vse, le čaka trenutka, da plane vanj. 
Zdrznil se je, kaj t i strune, razpete med človeškimi srci in daljnimi 
usodami, z a je če včasih v gluhi minuti in groza odpira očem za 
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tajnimi zavesami skrite pošasti. T i odmevi usode ne dihnejo niti 
besede, a vendar migljajo pred očmi vse črke, s katerimi bo 
pisana. Zgrudil se je v naslonjač, zamahnil z roko, da se otrese 
vseh neumnosti, pozabi nerodnosti, s katerimi je dražil njeno 
bitje. Preko vseh meja grizejo razodetja in razgaljenja pred svojim 
sočlovekom, v uri slabosti zagrešena, Opojne so bile noči, ko je 
okušal, kar je bilo drugim namenjeno. T e d a j že jo je žalil in 
ranil, ker njegovo izžeto srce ni romalo z njenim na božjo pot, 
molitve je hI in il pred najsvetejšim razodetjem, nalival strup s pri^ 
povestjo svojega življenja. Morda pride čas, je pomislil, ko se 
vode ustale, tedaj skrham njeno ostrino. Pred njim je že vstajala 
druga prikazen, za katero se je od mladosti pehal, ga omamljala 
od dne v dan, da je kakor pijan begal za njo. 

Zlat oltar stoji sredi sobe, z zlatimi svečniki obdan. Visoke 
stene prostorne cerkve ga oklepajo, v nedoglednih višavah se 
izgubljajoče. Sredi nje pa blešči kropilni kamen iz čistega srebra, 
z rubini, demanti okovan, žareča lava zlata se pretaka v njem. 
Visoko pod nebo brizgajo pršeče pene in padajo nazaj v loku 
čarobnih mavric. Tam poleg kropivnika stoji on in mimo njega 
romajo s sklonjenimi glavami. KdoT se mu približa, pomoči bo> 
ječe svoj palec, sc udano prekriža. Nit i pomežikne mu ne, on, 
bog tega miljona, vrstečega se tako ponižno mimo kropivnika. 
Zapovrst jo prihajajo Skrinjar, Kolar in katerim še imena ne ve. 
Milosti ga prosijo, vsi vedo, njegove roke nategujejo vajeti njih 
usode. Pred oltarjem, na zlatem stojalu stoji njegova podoba, 
milost deli s pogledi na desno in levo vsem, ki šepetajo njegovo 
ime. Svečeniki njegovi razodevajo moč in slavo branjevčevega 
sina, sprejemajo karavane, darila prinašajoče. V bučanju orgel 
se dviga slava do neba, biča in šiba uporne, trepetajočim na ko* 
lenih daje vbogajme za poslednjo uro. 

Zdrznil se je v naslonjaču, preko žarečega obličja so hušknilc 
sence. Jasno vidi zapisano pred seboj, da se ruši stavba, ki jo 
gradi že od rojstva, kleše zanjo kamenje v sanjah. M e d mrtve ga 
že prištevajo, v črno oblačijo njega, ki se je hotel nad njimi odeti 
v škrlat zmagoslavja. Sedi in gleda krilate angele s plamenečimi 
meči, kako rušijo njegovo cerkev, a on ima svinčene noge, da 
se ne premakne z mesta. Nepregledne množice se vsipajo iz 

> oblakov in tam zadaj vihra ona, uboga ženska, za roko vodi štiristo 
sužnjev, besnečih, da požgo, k jer se je kamen smrti izognil. 

«Norec!» si je zalučal v obraz in mačje oči so se zabliskale, 
da se je za pogledom potegnila krvava sraga, kakor za krvavečim 
zobom gada. 
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R a v n a t e l j in i n ž e n i r s t a p o t r k a l a . 
« S a m , s e v e d a s a m , p r i č a k u j e m ! » Z o b e m a r o k a m a se je od* 

p a h n i l , skoč i l n a p r o t i in i n ž e n i r se j e zgroz i l p r e d p o g l e d o m , iz? 
p r o ž e n i m v s a m o t i . L a h n a u t r u j e n o s t p a ga je že t i s t i h i p zagrn i la , 

« N o , g o s p o d B r a j d a , o š t r a j k u g o v o r e ? » P o d r o k o se je , 
oz r l n a n j . 

« P o v s o d n a m e r a v a j o , s e m i zdi!» 
«Bo l j n e p r i j e t n e g a č a s a b i si n e m o g l i i zmis l i t i c igan i , k i Ђ1 

č l o v e k a d o go lega s lekl i , če b i s e pus t i l , k a j pa ! K a j m e n i t e ? » T i h o 
je p o t r k a l n a z a n e s l j i v o s t ; z a u p a l m u š e n i k o l i ni . — E d e n i z m e d 
t i s t ih , k i m e že p o s v o j e m r o j s t v u s o v r a ž i j o — je pomis l i l , t o d a 
n i t i d o oč i se n i p r i k r a d l o , k a r s e j c zgan i lo t a m s p o d a j . 

« N a j b r ž e ze lo n e r o d n o za vas . Sicer pa , k a j v e m jaz!» 
« V e m , v e m , » je z o p e t p r e d e l za se . « T i k u j e š in k u j e š , v r a g 

ved i , k a j si šc izmis l i š !» 
« N o , p a p u s t i m o š t r a j k , N i v r e d n o b e s e d e . G o t o v o v a m je 

raz lož i l ž c g o s p o d r a v n a t e l j , z a k a j s e m v a s p o v a b i l . L a n s k o l e to 
n i b i lo m o g o č e . Ž a l m i j c b i lo , p a k a j , n i šlo, v e r j e m i t e mi . S a j 
m e r a z u m e t e , v i s t e d u š a n a š e t o v a r n e , z v e z a n i z n a š o u s o d o in 
g o t o v o v a s bo , k a k o r m e n e , n e p r i j e t n o d i rn i lo , da je Š k r i n j a r 
z o p e t s t rmoglav i l , c e n e . P r e m i š l j a l s e m m a r s i k a j , a s v o j e m u slav* 
n e m u r a v n a t e l j u m o r a m b i t i h v a l e ž e n za b r i l j an tn o u r o , k o m e je 
d o m i s l i l v a šega l a n s k e g a p r e d l o g a . Če b i v a s bil za v r a g a t e d a j 
pos luša l ! K a r je z a m u j e n e g a , j e š lo p o vod i . P a še v s e p o p r a v i m o . 
P o z n a t e m e , da n i s e m s t r a h o p e t e c in n c m i s l i m g r a d i t i le za ju t r i . 
M o j a p o t e z a je š i r o k a , n e b o se u s t r a š i l a n o b e n i h b r e m e n , d a 
d o s e ž e m o , k a r o b e t a t e . D v o j n o m n o ž i n o b laga , za k a t e r e g a se v s e 
t rga , v r ž e m o v sve t , v s e m c e n a m n a p o v e m o b o j . KadaT i z p l a v a m o , 
t i s t i h ip , g o s p o d inžen i r , v a s i m e n u j e m za n a d i n ž e n i r j a Š k r i n j a r ? 
j ev ih to v a r e n , k i p r i p a d e j o m e n i ; v s e b o d o d i h a l e le n a vaše 
p o v e l j e ! » 

« N e i z r e č e n o m e vese l i , g o s p o d Ž a k e l j , da p r i h a j a t r e n u t e k , 
za k a t e r e g a s e m p o s v e t i l v s e ž i v l j e n j e . N e t a j i m v a m , da v i s i m n a 
s v o j e m de lu , m o g o č e b o l j k o t v i n a s v o j i t o v a r n i . G o t o v o v e s t e , 

. z a k a j g re . V a š vel ik i s t r o j z v e ž e m z m a l i m , b r e z d e l a s t o j e č i m . 
T r e b a b o n e k a j p o p r a v , i z p o p o l n i t i ma l i s t r o j in o b a s k u p a j b o s t a 
u s t v a r j a l a d v a k r a t n o m n o ž i n o s e d a n j e g a b laga . R o k e si p o m a n e t e 
o d z a d o v o l j s t v a . K d a j l a h k o p r i č n e m z d e l o m ? » 

« K a d a r žel i te , v s e v a m j e n a r a z p o l a g o . K o l i k o z a h t e v a t e ? — 
že d o b r o , že d o b r o ! — Č a k a j t e ! — Т и Л с je ček , j u t r i l a h k o na* 
j a m e t e d e l a v c e ! I z g o v o r j e n o ? » 

« V i d i t e , g o s p o d B r a j d a , v e d n o s e m v a s podž iga l , p r i d e čas , le 
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potrpite, N a š gospodar ima bistre oči in kdo ve, k a j pomeni 
nocojšnji trenutek, za razvoj industrije mislim; tudi jaz vam bom 
stal ob strani z vsemi močmi, kjerkoli , kar sporočite,» jc od za* 
dovolj stva brbljal P rib a. 

«Nocoj večerjate z nami, gospod Brajda!» 
«Hvala! Otrok je zbolel, domov moram. Rad bi tudi pripravil 

vse potrebno, dva dni bo Še dela z načrti.» 
Žakel j je pomislil, pogled dolgih sekund je poskušal prodreti 

v obisti koščenega človeka, mirnega, kakor da zatajujejo njegove 
kalne, temne oči, vselej polovico svojih misli. Brajda je ne pre? 
mično prenašal poglede, s smehljajem svojih vzvalovanih ustnic 
je Tazodeval, da je opravil vse in skoro izzivajoče je odbijal po? 
nudbe. Kakor bi čutil, kako draži njegov pogled gospodarja, ki 
premišlja ob vsakem srečanju, da smehljajoči človek ni ustvarjen 
za hlapca. Resnično, tudi to pot so rojile gospodu Žakl ju vedno 
iste misli: Odkod, za vraga, se je navadil tako smejati? Brez 
besed ponižuje, kadar ga nagovoriš. Beseda se mu lomi na jeziku, 
najhujše jc človeku za ono, kar zamolči. Prihajaš prijazno, po* 
zdraviš, pa ti vrag ртеstriže besedo in vrta vate — he, k a j na* 
m era vate, kakšno svinjarstvo vam spet ne da miru? — Kakor gol 
stojiš pred njim. Kdo je že dejal nekoč, da so smehljajoči otroci 
božj i? Neumnosti, kar premišljam. M o j a opora jc prijazni go* 
spod Priba, neumen in ponižen, a dobro zna udariti. Le potrpi, 
gospod Brajda, ko izpolniš, kar obetaš, se kmalu posloviva, če 
boš količkaj rogovilil.» In odel je svoje tajne misli v ртерпјагпе 
besede. 

«Tako žal mi je, gospod inženir, pokramljali bi nocoj.» 
«Skoda.» 
«Res, o Skrinj ar ju bi govorili, tem satanu.» 
Brajda je sovražil pogovore s svojim gospodarjem. Predobro 

je poznal vse te gospode, ki se neprestano grizejo, da boljše bra* 
kirajo, N i č novega bi ne zvedel, ker je z odprtimi očmi meril na 
pogin tovarne, če bo šla še to pot. A pomagati je hotel vseeno.» 

«Kako doma?» 
«Hvala.» 

~ «In otrok?» bolj tuje besede Žakel j ni mogel izgovoriti. 
«Počasi okreva.» 

, «Prav čedno ženico imate!» 
«Tudi ona vas obožuje.» * 
«Škoda, da ne ostanete nocoj. Esprit imate! vraga, človek kar 

pogreša take družbe.» Potiho pa je klel. «Toda na krst naših novih 
zmajev vas povabim. Takrat ne odrečete!» 
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K o so se vrata zaprla za odhajajočim, sta se spogledala z 
ravnateljem. 

«Vražje oster. N a tri plati nabrušenl» 
«Kje bova večerjala, gospod Žakel j?» 
»V mesto se pel jeva. Naročite avtomobil, jaz uredim tačas 

par papirjev.» 
Sam zase je vzel papir in računal. Številke so se ubirale v čudo* 

vite akorde za njegovo dušo in zasmejal se je zlobno in prezirljivo. 
«Trikratna vrednost v zavarovalnini! Bravo! N e bodo te 

stisnili, Žakelj. Vratica so odprta in tvo j oče mi jih je stesal.» 
Oči so zaplesale od veselja. 

V skriti predalček so smuknili papirji, ko je vstopil ravnatelj, 
že oblečen za odhod. (Dalje prihodnjič.) 

N. Berg: 

Junaki Dostojevskega 
in ruska revolucija. 

L 

uski sodobni inteligentni bravec je že zdavnaj nehal 
iskati v knjigi zabave, pozabi jen ja, ali pa celo 
lepote oblik; ko prime za knjigo, sc obrne kot 
pravi publicist* filozof Rozanov na učitelja^pisatelja: 
«Pomagaj mi doumeti moje življenje, osvetli mi 
ga, nauči me.» 

T a formula izraža najbolj točno ne samo zahtev bravca, tem? 
več brezdvomno izraža prav tako točno razmerje ruskega pisa? 
tel j a napram njegovemu ustvarjanju. In v resnici, če se spomnimo 
osnovnih potez ustvarjanja največjih mojstrov ruske besede, Pu? 
akina, T jut cev a, Tolstega, Dostojevskega, Čeh ova, Gorkega, nam 
p ost ape jasno, da je svojstvo, ki je značilno za ustvarjanje teh 
velikih, idejna stran, ki je zap op ad ena v vseh njihovih delih. T o , 
da je v vsem ruskem lepem slovstvu povsod vsebovana filozofska 
ideja in važna vloga, ki je ideji odmerjena, tvori njegovo bistvo 
in posebnost. 

Sredi imenovanih zvezd prve veličine sozvezdja ruske litera* 
ture pripada prvo mesto, kar se tiče bogastva filozofskih idej in 
njihove globine in njihove važnosti v življenju ruske sodobne 
družbe, Dostojevskemu. 
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Tehtnica-
\ 

2. 
r i v r t n i h v r a t i h je doh i t e l a B r a j d o s l u ž k i n j a : « G o s p a 
v a s p r o s i j o , d a se og las i t e p r i n j i h» . In š e e n k r a t je 
ponov i l a , k e r o d z a č u d e n j a n i odgovor i l . — «Opro* 
s t i t e m e z a t r e n u t e k , le d o m o v še p o g l e d a m , » je 
jec l ja t , n e v e d e ali b i s topi l k a r za n j o , ali b i v e n d a r 
s tor i l , k a k o r se j e n a m e n i l . N e p r e m i č n o s t o j e č e g a 

o b o g r a j i je n o g a s a m a silila n a p r e j , da se p o p o t i p r i p r a v i in pre* 
mis l i o d p o č e t k a d o k o n c a , k a j b i p o m e n i l o t o n e n a v a d n o p o v a? 
bilo. Čim b o l j se je p o g r e z a l p o m e h k i s tez i v t e m o , t e m b o l j sc 
je m o t a l v m r e ž o u g a n k in že je bil v e s t a k o ubog p r e d n j i m i , 
k a k o r m u h a , k a t e r o je zad rgn i l k r iž a vec v s v o j e z a n j k e t e r j i 
m i g l j a n e p r e s t a n o p r e d o č m i n j e g o v m r t v a š k i kr iž . N e v i d n a r o k a 
je nos i l a p r e d n j i m k n j i g o s p o m i n o v . H l a s t n o je l is ta l p o popi* 
s a n i h s t r a n e h , a še o s t r e j š e so se u p i r a l e oči v n e r a z r e z a n e pla t i . 

P r e d let i , k o je o d h a j a l iz t e h k r a j e v , so ga o m a m l j a l i s k r i v* 
n o s t n i p o p k i n j e n e g a dev i š tva . M l a d e n i č si še n i upa l s lu t i t i ž e n s k e 
z a z a v e s a m i s a n j . V t u j i n i je ob l ede l a s l ika p o s t a l a le še s p o m i n . 
V g lobok ih n o č e h , k o s e skoz i e n o s a m o m i n u t o p r e t o č i v se živ* 
l j e n j e , sc j e v r a č a l p o z a b l j e n i ob raz , in z j u t r a j so oči do lgo i ska le 
v ga le r i j i s p o m i n o v , o d k o d p r i h a j a t o č u d e ž n o , m o l č e č e obl ič je . 
K o se je p o v r n i l n a z a j , j o je s reča l b a š n a d a n s v o j e g a u d i n j a n j a 
pr i t o v a r n a r j u Ž a k l j u . O d s e v n j e n e v i s o k e p o d o b e , ž a r e č k a k o r 
rub in i v k r i s t a l n i čaši , j e r a z p r š i l ž a m e t a s t e o b r a z e n j e g o v i h s a n j . 
D o b r o h o t n i o b r a z e k s t i s t i m i t o p l i m i očmi se je prel i l v z a g o n e t k o . 
Molčeč i s m e h l j a j n j e n i h us tn ic , t a j n i b r a t p o r o č n e g a p r s t a n a , je 
v z n e m i r j a l s p r a š u j o č e oči, da so o m o t e ne ugibale , k a j o k l e p a 
zlat i o b r o č . 

Z ž e n o s t a jo s r eča l a v s a m o t n e m g o z d i č k u bel ih b r e z i n nje* 
gov a d r u ž i c a se je z b a l a z a n j , k a k o r m u je s a m a zaupa la . In t a 
b o j a z e n l a s t n e ž e n e je o d p r l a n j e g o v e oči ; iz d n e v a v d a n je v e d n o 
b o l j b l e s t e l a n a d l an i r e sn ica . O č i vi dn i r a z k o l m e d m o ž e m in ž e n o 
je p o s r k a l d e h t e č e m u t e l e su p o s l e d n j e r a d o s t n e u t r i p e ; p o n o s n i 
k o r a k je r a z o d e v a l t e m n e s t r a s t i , k i b o d o požga le s p l a m t e č i m i 
r o k a m i , k o g a r se d o t a k n e j o . S a m o l j u b j e , ed in i o d m e v dev i šk ih 
le t , se z n a s l a d o in k l j u b o v a l n o o g l e d u j e v z rca lu , k a k o k r v a v i 
m a r m o r n a t o če lo p o d t r n j e v o k r o n o . P o d v z b o č e n i m i o b o k i p a j e 
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M i l a n s lu t i l s rce , k i n i p r e n e h a l o h o t e t i , k a d a r j e s a m o s s e b o j 
m e d š t i r i m i s t e n a m i in k i j e p o k o r n o l e v r t i n c e m n j e n e g a b i t j a . 
D u š a t e ž e n s k e j e že š la č e z m o s t i č e k , p o d k a t e r i m se p r e l i v a 
s m r t v ž i v l j e n j e , d a n v n o č , p a s e n e u s t r a š i n i č e s a r več . T u d i on 
je že s t r m e l v n o č in če b i s e sk lon i l le za las , b i ga p r i ž e l e n a s e 
k o š č e n e g rud i , s m e h l j a j o č e z a r j e p a b i z r le v š i r o k o o d p r t e oči . 
O , ž e n a n j e g o v a je d o b r o v e d e l a , d a s e t a k i l j u d j e n e s r e č a v a j o 
z a m a n . 

N a k o l e n i h b i s i i z p r o s i l m i r u in p o k o j a b a š v t e h d n e h , a 
z d a j p r i h a j a o n a ! K a j se je t u d i n j e p o l o t i l a o n a č u d n a t r z a v i c a 
v s e z e m l j e , k i s e h o č e r a z d r o b i t i v p r a h t e r s p u h t e t i v so lnčn i 
luč i? V s e v r e n a g l o b o k o , n e v i d n e r o k e s o u ž g a l e v č l o v e š k i h s rc ih 
p o ž a r in r a z u m n i v e č t o l a ž b a , a m p a k v m i l i j o n e z a n j k o d e t i z lobn i 
k o v a r , s k r a g u l j čki P a v l i h e p o s e j a n . K j e r b i m o r a l duš i t i , n e t i 
ž e r j a v i c o , z b l e ščeč imi f a t a m o r g a n a m i s l ep i b o l n o č l o v e š t v o in v s e 
d r v i za n j i m , k a k o r š e m a l o k d a j o b p o t r e s i h z e m l j e . 

« Z a k a j p r i h a j a i z k u š a t n o c o j ? » je p o n a v l j a l in p r i h a j a j o č e g a 
n e m i r a s e j c p r e s t r a š i l o s rce . « U b o g a ž e n s k a , k i n e č u t i v e č s v o j e 
h r b t e n i c e , k a j n a m e r a v a z m e n o j ? A l i n e ču t i , d a j e m e d n a m a 
k o n č a n o ? T i s t e do lge m i n u t e s a m o t n i h n o č i , n a k a t e r i h l ep i m o j a 
k r i , s o te vze l e s e b o j v p o z a b l j e n j e i n če s t o p a š z d a j p o p o t i m e d 
g r o b o v e , j e p r e g o r k o m o j e s r ce , d a t i sledi-» 

P a v s e p r e p r i č a n j e ga n i u teš i lo . N a z n a n j a l o s c je n e k a j , k a k o r 
p r i h a j a j o g o r k i v e t r o v i in že iz d a l j a v e t e ž e u d e t e r s t i s k a j o prs i . 
P r e d v r a t i s e j e us t av i l . T o l i k o k r a t s o ga u p o k o j i l e z v e z d e s s v o j i m 
m i r n i m s i j a j e m , a n o c o j so mo lča l e . P r e s t o p i l j e p r a g v s v o j h r a m , 
d a se p r i l j u d e h u m i r i , p r e d n o p o j d e k n j i . 

S p r i ž g a n o s v e č o je p r e g n a l s t a r c a s s p a n c a , k i j e ž e d o l g o z iba l v 
s v o j e m n a r o č j u ž e n o in b o l n o d e t e . J a g o d n i s m e h l j a j s e j e š e v 
s a n j a h u p i r a l v o t r o k a in i z p o d sv i l en ih z a s t o r o v so oč i i z p r a š e v a l c 

" b o l n o d e t e , k a k o m u je. E n a k o m e r n o d i h a n j e je t o l až i l o m a t e r , z 
v e s e l j e m je g leda l B r a j d a , k a k o s o v z c v e t e l a p r e j t a k o b l e d a l ička . 
S k l o n j e n je dih nil s p e č e m u čelu p o l j u b , iz s a n j s e j e p r e d r a m i l a 
ž e n i n a r o k a , s e zgan i le u s t n i c e : « M i l a n i h N e s k r b i , n e h u d e s l u t n j e 
ni i z r e k l a b e s e d a , k i ga je iz ž i v l j e n j a p o k l i c a l a v s a n j e . Z a t o j e 
ugasn i l s v e č o t e r s e z a t r e n u t e k p o t o p i l v t a j i n s t v e n i m i r . 

« 2 e d a v n o bi s k r b v z n e m i r i l a ž e n i n o obl ič je ,» j e p r e m i š l j a l , 
«če b i z a n j o p r e t i l a n e v a r n o s t , cla s e p o s u š i deb lo , k i s e ga je t r t a 
ovi la . Z v e z a l a n a j u j e u s o d a in t a v e z je t a k o s i lna , d a š e v 
s a n j a h b l o d i d r u ž i c a za d r u g o m , k a d a r s e s p r o k l e t s t v o m p r a h u 
bo r i , iz k a t e r e g a je z g n e t e n . N a d d e t e t o m t r e p e č e v s a k d a n in 
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v s a k o n o č , n j e j p a k r v a v i s r c e in š e v s t r a h u se oč i s m e h l j a j o , 
d a p r e ž e n o o d d u š e er v l eka z lo m i s e l . M l i n s k i k a m e n , v s a k d a n 
v i s i š n a d č l o v e k o m , d a s e m u obes i š n a v r a t . G o r j e m u , k d o r si 
ga m o r a n a v e z a t i , a t r i k r a t g o r j e , t e oče p o h u j š a o t r o k a . V k r i v o 
r a s t s e s p r o s t r e m a t i n j e g o v a in d u š a o t r o č j a b o v t r n j e z a p l e t e n a 
p r o s i l a z a m a n u s m i l j e n j a in o d p u š č a n j e , k a j t i t r d o , n e i z p r o s n o 
je. K a k o r k a č a se p l a z i g reh , o g r i ze š e n e r o j e n e s a d o v e , Sele v 
p o z n i h r o d o v i h o m e č e i z j o k a n e oči v e č n o u s o d o . » 

T i h o je z a p u s t i l s o b o . V p a r t r e n u t k i h m o l č a n j a s t a p r e m a g a l a 
h u d o b n e g a d u h a , k i ga j c i z k u š a h U s t a v i l se j e p r e d r a z p r o s t r t i m i 
p a p i r j i n a s v o j i miz i , z z a d o v o l j n i m n a s m e š k o m p o z d r a v i l mise l , " 
k i b o že čez p a r d n i u k o v a n a v že lez je , k a t e r o oživi e l e k t r i č n o s rce . 
H i t r e j š e je b i lo s r c e s t o p a j o č e m u n a z a j , t o d a z d a j j c čut i l , k a j 
m u je z a p o v e d a n o i n o d če sa r ga t u d i o n a n e o d v r n e . 

K o jc p o t r k a l n a n j e n a v r a t a , se m u j e n a e n k r a t z a z d e l o , d a 
je odva l i l k a m e n z g r o b a . 

V k o t i č k u n a ve l ik i u s n j a t i z o f i g a je n e s t r p n o p r i č a k o v a l a . 
P r e d n j o je č e b l j a l n a ok rog l i miz i s a m o v a r č e k , p u h t e č s v o j e 
b e l e o b l a č k e v e s e l o p o d s t r o p . Če bi n e bil t a k o o s t r o u p r l po* 
g leda v n j e n o p o d o b o , že leč že iz p r v e g a g l e d a n j a d o g n a t i z a d n j o 
s k r i v n o s t , b i m u uš lo n j e n o v z n e m i r j e n j e , z a s t r t o v s o p a r i c o s a m o -
v a r j a. V i d e l j e t ud i , d a p r s t i n e r v o z n o t r e p e č e j o , k o m u je m o l č e 
p o d a j a l a r o k o v p o z d r a v . O d l o ž i l j c in sede l v g l o b o k i n a s l o n j a č , 
k a m o r ga je p o v a b i l a seb i n a s p r o t i . N a t o č i l a j e č a j a in v t e h minu* 
t a h m o l č a n j a , j o j c še e n k r a t o b j e l z v s e m p o g l e d o m ; v s e s a t i s e j e 
h o t e l v s k r i v n o s t , p r e d k a t e r o m u je šc u r o p o p r e j u t r i p a l o s rce . 

V i s o k o , p o l n o t e lo je m e h k o ovc val r o ž a s t l k i m o n o . N a n j e n i h 
b l e d i h l ic ih , k j e r s o poč iva l i t o l i k r a t pog led i s t o t e r i h , s e j c nase l i l a 
u p o r n o s t in b r e z o b z i r n o s t . V k o m a j v i d n i h g u b i c a h p r o s o j n e g a 
če la j i j e k l j u v a l a u t r u j e n o s t p r e č u t i h noči . Oč i s o b e g a l e p o last* 
n e m te l e su , s e p o i g r a v a l e s p r s t i p r e l e s t n i h n o g , n e m i r n o počiva? 
j oč ih n a s a t e n a s t e m p o d n o ž k u . 

B r a j d a je čut i l , k a k o ga h o č e pr is i l i t i s t r d o v r a t n i m m o l k o m , 
d a s p r e g o v o r i . K o se j e m a l o d a n e z l o b e n v s v o j e m k l u b o v a n j u 
z a g l e d a l v r d e č o r o ž o v n a r o č j u , s k a t e r o se p o i g r a v a j o n j e n e r o k e , 
sc m u je zde lo , d a v e d n o b o l j ž a r e z a p e s t j a o d v r o č i c e , k i pa l i 
l e d e n i m a r m o r t ega t e l e s a . T e d a j se m u j e zasmi l i l a in t e ž k o se 
j c p r e m a g o v a l , d a n i v s t a l , j o p r i j e l za r o k o , ji p o v e d a l p a r b e s e d i , 
s k a t e r i m i b i j o o d k r i l s a m o seb i : «Lina , z a k a j s e m u č i š ? U s o d a 
je h o t e l a , d a s e j e z d r u ž i l a v t e b i l j u b e z e n s p r e v a r o . K a k o r k a č a 
si g r o z n a in l epa , k o s n u j e š z a n j k e in č a k a š n a ž r t e v , k i s e b o 
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o b u p n o z v i j a l a p o d t v o j i m i b e l i m i p r s t i . V e m , g o s p o d o v a t i si 
h o t e l a , a z d a j d r v i ž i v l j e n j e m i m o t e b e ; v s e k a r s i d r u g i m na* 
m e n i l a , se j e m a š č e v a l o in t i z l o m i l o h r b t e n i c o . » N i š e izmisl i l d o 
k o n c a , k o se je z d r z n i l z o p e t v s t r a h u , da ga p r i ž m e n a s e in b i v 
n j e n e m o b j e m u i zgore l v e s n j e g o v m i r ; v z p l a m t e l a bi s t r a s t , za> 
t a j e v a n a o d b o j a z n i p r e d v r a t o l o m n i m p o g i n o m . M e d t r n j e m , s 
k a t e r i m je p o s u t o n j e n o d e h t e č e te lo , i z k r v a v i m o r d a za v se l e j . 

T i s t i h i p ga je p r e s t r e g l a , s a j j e ž e p o s k u š a l u b e ž a t i , Z l e k n i l a 
s e je n a l a h n o n a z a j , dv ign i l a g l a v o i n o b j e l ga je š i r o k o o d p r t i , od 
s t r a s t i p l a m t e č i p o g l e d . V t r e n u t k u je p o žgal t a j n e mis l i in u g i b a -
n j a , d a n i o s t a l o d r u g e g a k o t g o l a r a d o v e d n o s t in n a p e t o s t . 

«Mi l an , g le j , k a m s o m c zapr l i .» N i s e mot i l , n a l a h n o so sc 
s m e h l j a l e u s tn i ce . O z r l sc j e p o sobi , k a m o r ga jc p o v a b i l a . T r d i 
r o b o v i m o d e r n e g a p o h i š t v a so l e d e n o seka l i o k o l i c o in p a l m a , 
s t o j e č a v k o t i č k u p r i o k n u , j c v e n c l a v s t r a h u p r e d p r a z n i n o 
t e h p r o s t o r o v . 

P o v e d a l je , k a k o r je mis l i l : «Lina , t a k r a j n i z a t e . U k l e n j e n a si 
in v ječ i ž iviš , v e m , če je d o d a n e s nisi ogre la , j c in o s t a n e m r t v a . 
K j e so p r o s t o r i p r e j š n j i h dn i , t i s t i t o p l i k o t i č k i , vsi z a s e n č e n i od 
r a z k o š j a k r a m l j a j o č i h m i n u t ? » 

« Z b e ž a l a sem iz n j i h . — P i j č a j , M i l a n ! » 
S a m s i j e n a t o č i l in opaz i l , d a t u d i n j e g o v e r o k e t r e p e č e j o . D a 

j ih s k r i j e p r e d n j e n i m i v s e v i d n i m i p o g l e d i , s i j c n a ž g a l c iga r e to . 
« K a k o živiš , M i l a n ? » 
« V s e si v ide la s a m a . » 
« R e s je ! T u d i t v o j e ž i v l j e n j e je p u s t o in p r a z n o . » S p r i s i l j e n i m 

n a s m e h o m je v p r a š e v a l s a m e g a s e b e , k a m ga vod i . — K d a j l e 
p r i d e , k a r h o č e , — j e ugibal . 

« U t r u j e n a s e m . T a k o u t r u j e n a , d a t i n e m o r e m p o v e d a t i . V e š 
k a j , M i l a n , s e d i s e m k a j n a zofo , l a ž j e b o v a govo r i l a , s a j n i s e m še 
k r a m l j a l a s t e b o j , k a r si t u . L j u d i , B r a j d a , s e m i hoče .» 

U b o g a l j e in b i lo m u je, k a k o r b i s e o d vse p o v s o d vsu l i s t r u p e n i , 
o p o j n i c v e t o v i n a n j . 

« Z a k a j si m e p o k l i c a l a ? » 
« N e s t r p e n si, M i l a n , včas ih nis i bil t a k . G o v o r i t i , g o v o n t i 

m o r a m s t e b o j . Ž i v e d u š e n i in m o j a d r a g a p a l m a v e n e p o d 
m o j i m i p r s t i . Še t e j r o ž i j e h u d o p r i m e n i in k a d a r j i o t i r a m ove* 
ne le l i s te , ču t im , k a k o t r p i z m e n o j . V e š , z d a j l e s e m se s p o m n i l a 
v s e h t i s t i h rož , k i m i j ih j e poš i l j a l z a l j u b l j e n i M i l a n in so m e 
v s a k o j u t r o g leda le t a k o s m e š n o ž a l o s t n o , k a d a r s e m uš l a na* 
r o č j u s a n j . P r a v k a k o r s i b i l t i s e n t i m e n t a l e n o n e č a s e ; še r o ž e 
s o s e v r g l e p o tebi-» N e i s k r e n , m r z e l s m e h jo je p r ek in i l . « L e p o 
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j e b i lo t i s t e čase . P o n o č i s e m p r e b i r a l a t v o j a p i s m a , s k a t e r i m i s i 
s l a d k o s n e d k o r a z v a d i l d o z l o b n e n a g a j i v o s t i , P a si m e z a p u s t i l 
b a š t i s t i t r e n u t e k , k o t e j e h o t e l a t v o j a z l o b n a dek l ica , k a t e r i b i 
r a d obes i l k r o g v r a t u r o ž n i v e n e c s v o j i h p o g l e d o v , d a b i j ih pre* 
b i ra la v n a j t i š j ih u r a h , k a k o r s i p isal , i z m u č e n e g a , o b n o r e l e g a o d 
l j u b e z n i p r i t i s n i t i n a s v o j e g rud i , za s m e j at i se t i v ž a l o s t n e oči in 
i z sesa t i iz n j i h v se ki a ve m e misl i . N o r č e k , b i t i zak l i ca la t a k r a t , 
z a k a j se n e s p r e m e n i š v čebe lo , da izgor im o d s l a d k o s t i t v o j e g a 
s r k a n j a ? A čebe la je z a m u d i l a , k o se je r o ž a r aze vela.» 

« R o ž a o p o j n o duh t i, r a z k o š n o cvete-» P r a v d o b r o j e v idel , d a 
čut i , k a k o n e i s k r e n e so n j e g o v e b e s e d e . 

« N e , ne , Toža vene . K a k o bi n e ? S a j si m e muči l d o v o l j ! O , 
B r a j d a s z l o b n o z n a š m u č i t i č loveka , čc hočeš . Z a k a j si se nase l i l 
p r e d m o j i m i očmi , d a s e m m o r a l a v s a k d a n g leda t i k o d r o l a š č k a 
t v o j e g a , žc d a v n o v m e n i s p o č e t e g a s t e b o j . V e s d a n s e m čaka la , 
d a p r i d e t o d m i m o , k a r n a g l e d a t i se ga n i s e m mogla . K o l i k r a t sem 
se zba la p r e d s a m o s e b o j , k e r n i s e m m o g l a v e r j e t i , d a t o n i m o j 
o t r o k , k i s e m ga s a n j a l a t i s o č k r a t . T i pa s eveda , k a k o r b i n i č e s a r 
n e v ide l , n i t i n e s lut i l , k a j t r p i t v o j a Lina , si si i zmiš l j a l o d d n e 
d o d n e n o v e m u k e . » 

«Kr ivo sod i š , Lina,» 
« N i č k r i v o . Čaka l si, d a z d r s n e m p r e d t e b o j n a k o l e n a , p a t e 

l epo p r o s i m o d p u š č a n j a za v se t i s t o i g r a č k a n j e . A m p a k v a r a l si 
se! L ina n e b o k leča la p r e d n i k o m e r , t u d i p r e d t e b o j n e . D a s e m 
t e pok l i ca la danes , ah t e g a sp loh n c b o š r a z u m e l nikol i . N e z a r a d i 
p r o š n j e ali u s m i l j e n j a , le p o v e d a t i s e m ti ho te l a , d a si n e u m e n , 
s t r a h o p e t e n , p o č a s e n , k o t a v a š t u k a j l e okol i , p a n e p r i d e š v vi^ 
h a r j u , b l a z e n o d l j ubezn i , k a k r š n e g a s e m t e želela t e r ne požgeš , 
k a r je še o s t a lo o d r o ž e . — M o j bog , k a j g o v o r i m , s a m t i se m e 
usmil i ! D r u g a č e n e m o r e m ! O, M i l a n , d o b r o s e m gledala , 
t u k a j l e za g ar d in am i s e m s ta la , i n k a d a r si šel t o d m i m o , s i se 
oz r l t a k o p r i t a j e n o , k a k o r k a k p o n i ž e n š t u d e n t e k . N i s i m e i zb r i sa l 
iz s rca , l e n e laži m i z d a j v o b r a z , m o t i l a s e m t e n a v s e h 
t v o j i h po t ih ,» 

T i s t i h i p ga je z a z e b l o p r e d p r e v a r o z lagan ih b e s e d i n k a č j e g a 
p rili zov an j a t e lesa , p r i b l i ž u j o č i h se m u k i p e c i h valov, 

— S a t a n , ne č lovek. K o m a j sc je p r e m a g o v a l , d a j i t e g a n e iz? 
r eče v o b r a z . — Pr i s i l im jo , d a p o v e , z a k a j m c je pozva la . — M i r n o 
in h l a d n o je o d g o v o r i l : «L ino s e m izbr i sa l iz s v o j e g a s rca , le ženo 
r a v n a t e l j e v o še p o z n a m ! » 
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K r č e v i t o j e s t i sn i l a n o g e p r a v v g l e ž n j i h , k a k o r b i s t op i l a n a 
ž e r j a v i c o . R o k e s o z m e č k a l e r o ž o in d v a l i s t iča s t a p a d l a n a 
k i m o n o . 

« L j u b e z e n n e b o ž a s t a k o s t r a s t j o 1» se j e z a s m e j a l s a m z a s e 
i n lovil n j e n e p o g l e d e , k i so z m e d e n o bega l i p r e d n j e g o v i m i . 

T r e n u t e k n e p r i j e t n e t i š i ne ji j e p o v r n i l o b l a s t n a đ s e b o j ; t e m n e 
zen i ce STedi s m e h l j a j o č e g a se o č e s a s o sik a le h l a d e n p r e z i r ; sklo* 
n i l a s e j e i n m u z a g n a l a r o ž o v o b r a z , k i j o j e g a l a n t n o p o b r a l . 

«Mi l an , p u s t i s v o j o z lobo . O d p r t e s o b u k v e t v o j e d u š e , k a j 
b o š s k r i v a l ? N e m u č i u b o g e ž e n s k e . N i č e s a r t e n e p r o s i , le d u š o 
t i i z p r a š u j e , č e j i j e z v e s t a os t a l a . A l i si že ž ive l k d a j v g r o b u ? 
G l e j , k a k o s o v l a ž n e s t e n e m o j e g r o b n i c e , k a m o r so m e ž i v o po* 
kopa l i . T v o j a d u š a p a g l e d a h l a d n o , k a k o u m i r a m . O j az v e m , 
M i l a n , k a k o s t r a š n a j e m o č n e i z p o l n j e n i h h r e p e n e n j in t u d i t i 
j im n i s i ušel . Z a k a j t a j i š ? D o v o l j p o n i ž a n j a s e m m o r a l a p r e s t a t i , 
da s e m t e pok l i ca l a n o c o j . M a r m e b o š r e s n i č n o v z e l še le t e d a j , 
k o b o m leža la v p r a h u p r e d t e b o j , o r o p a n a v s e g a d o s t o j a n s t v a ? 
N i h č e t c n e sliši, M i l a n , izTeci t i s t o b e s e d o , p o k a t e r i m e ž e j a , da 
m i p o k a j o s u h e us tn ice .» 

«Lagal b i , L i n a , če b i r eke l , da !» S t i sn i l a ga je z a r o k o , d a s o 
se o d n j e n e v r o č i c e v n e l e n j e g o v e žile. — M o j b o g , s a j s i b l a z n a , 
ali k a j ! — S k o r o z a s o v r a ž i l j o je. 

« O , g r d si, g r d o je t v o j e m a š č e v a n j e , M i l a n . T v o j a L i n a t i n e 
v e r j a m e n i t i b e s e d i c e . V s e je z l agano . Č a k a l a bo , d a s e i zpo ln i , 
o č e m e r s e n i v a r a l a . H o d i l a b o m , k a k o r d o s l e j v t o v a r n o , k j e r 

* s t o j i š m e d d r v e č i m že lez j e m , s k r o m e n in t i h , p a s e b o m n e v i d n o 
p r i b l i ž a l a železu, za k a t e r e g a s i s e o p r i j e m a l , d a ga p o l j u b i m . S a j 
n e veš , k a k o p o t e š i m o j e i z s u š e n o g r lo t i s t o m r z l o ž e l e z o ; i zgo re l e 
b i m i u s t n i c e v p o l j u b u . In za g a r d i n a m i b o m s t a l a , p o g o v a r j a l a 
se s p a l m o v e n e č o , k e r o b e d v e t e p r i č a k u j e v a . V e š li , z a k a j p a l m a 
v e n e ? K a d a r k o l i si šel t o d m i m o z n j o , p a s e m ji p o v e d a l a , k a k o 
m e bol i s r ce , v se l e j j e n a g n i l a en l i s t ; o r u m e n e l je , o p e š a l od pri* 
č a k o v a n j a , d a ga o b j a m e t v o j p o g l e d in u m r l . V i d v a p a s t a s e 
s m e j a l a t a m s p o d a j . Z a k a j s e l e t o l i k o s m e j e t e l j u d j e ? P r e n e d o l ž e n 
je s m e h za v a s p r o k l e t e . S a j n e g o v o r i več iz d u š e , l e k r i n k a je šc, 
s k a t e r o r e ž e t e d u š e . O k a k o jo s o v r a ž i m , t v o j o ženo !» 

« G l a v o t i j e s t r l a , Lina!» 
K o m a j je iz p r e govor i l , s e j e s u n k o m a o d m a k n i l a , g r u d i s o 

v z k i p e l e v s o v r a š t v u , p o v e š e n a s p o d n j a u s t n i c a je o d k r i l a v r s t o 
l e s k e t a j o č i h n a b r u š e n i h zob . R a z p a l j e n e m u g a d u p o d o b n a j e pla? 
ni la k v i š k u , z r a m e n , d v o j e be l ih p r e ž e c i h m a č k , j i j e z d r k n i l 
k i m o n o : «Sa tan!» 
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« S a t a n ! » j e l o v i l a s a p o , «al i b o š r e s i z k u s a l d o b l a z n o s t i u b o g o 
ž e n s k o ? K a j t i n e z a d o š č a , d a s e m s e p r i v l e k l a k a k o r i z s t r a d a n a 
ž i v a l ? T o r e j d o p a s j e u d a n o s t i m e h o č e š p o n i ž a t i ? T a k a j e t o r e j 
b l a g a d u š a ? N i s e š e n a ž r l a k r v i , š c g l o b l j e b i s e r a d z a g r i z e l v a m e . 
O n e , t i h l a p e c , L i n a n e p r e n e s e b i ča , a l i še n e v e š t e g a ? Z a go? 
s p o d s t v o j e u s t v a r j e n a ! U m a z a n a d u š a , p a s l a s i - s e n a d m o j i m i 
b e l i m i r o k a m i , m o j e t e l o si h o t e l i m e t i , p a mis l i š , d a m o r a š d u š o 
p r i t i r a t i v o b u p n a d s a m o s e b o j . K a j n e , p o t e m s e ti b o v r g l a p o d 
n o g e ? O , n e , t i l o p o v , L i n a j c l e p a , k a k o r b o g i n j a in b o i z g o r e l a 
d a l e č p r o č o d v a s , h l a p c e v ! » 

O n e m o g l a s e j e z g r u d i l a n a z a j n a z o f o , z d l a n m i si z a k r i l a oč i , 
v s e n c i h p a j e b u t a l a k r i i n o d s i l n e g a n a p o r a s e j e l o m i l l o k , n a d 
g r u d i r a z p e t . 

« L i n a , č e m u v s a t a k o m e d i j a ? Z a k a j h o č e š g o s p o d o v a t i ? 
G o v o r i v e n d a r o d k r i t o ! Z a k a j b l a t i š , d a b i u t e š i l a s v o j s r d ? K a j 
s e j e z g o d i l o , u b o ž i c a , d a si s e o b r n i l a n a m e in s e n e b o j i š z l o č i n a , 
k i g a s t o r i š n a d n j o in n j e n i m č r v i č k o m , p o p o l n o m a n e d o l ž n i m 
n a d s v o j i m r o j s t v o m ? G o v o r i o d k r i t o , s i c e r z a b l o d i š r e s n i č n o in 
g o r j e t i , č e s e m a š č u j e n a d t e b o j , s č e m e r s c ig ra š .« 

P r e d n j i m s e j e z l i lo r a z p e n j e n o v a l o v j e v s m a r a g d n o g l a d i n o , 
k a m o r n e p r o d r e č l o v e š k o o k o . l n v e n d a r j e s lu t i l , k a k o se v 
g l o b i n i o n e m o g l e d u š e u m i k a laž p r e d r e s n i c o , č e p r a v se 5e v 
s t r a h u p r e d r a z g a l j e n j e m b o r i s p o s l e d n j i m i m o č m i . D a si n e od* 
p o č i j e o d t e h b l a z n i h i z b r u h o v in n e z a s a d i k r e m p l j e v i z n o v a , j c 
n a d a l j e v a l m i r n o in t o p l o . 

« I z m u č e n a si n o c o j , L i n a ! J u t r i b o š r d e l a o d s r a m u z a v s e , k a r 
s i g o v o r i l a n o c o j . P o v e j m i , č i g a v a n o g a t e j e p o t e p t a l a , d a j e 
t o l i k s r d z a s t r u p i l t v o j e d o b r o s r c e ? » 

— M o r d a o d v r n e m t o s t r a š n o m a š č e v a n j e o d t i s t e g a , z a k ate? 
r e g a g a j e n o c o j s k o v a l a ? — j e p o m i s l i l i n n i se u s t r a š i l , če j e 
n j e m u n a m e n j e n o . A v e s ča s m u j e n e k a j p r i g o v a r j a l o , d a n e . 

« N o č e m t e v e č v i d e t i . V s t a n i in h o d i , o d k o d e r s i p r i š e l . K a k o 
s e k e s a m , d a s e m t e p o k l i c a l a , vs i s t e e n a k i , l e pa s l i b i s e n a d 
s k r i v n o s t m i u b o g e , s t r t e ž e n s k e . Č a k a j , v s e t i p o v e m , d a i z v e š , 
k d o s e m . L a g a l a s e m , k o s e m t i p r i p o v e d o v a l a o s o v r a š t v u d o 
t v o j e ž e n e . N i č n i r e s — k a j m i j e m a r o n a in t v o j o t r o k ! P o d l a 
l až , l a h k o r e č e š ! I g r a l a s e m s e s t e b o j , k a k o r t i s t a p r i n c c s a s pri* 
t l i k a v č k i . P a s i p r e b o j e č , p r e s t r a h o p e t e n z a t o . S e n t i m e n t a l e n m o* 
ž ic! Z a k a j bi s e p a n c p o i g r a l a z v a m i u h o g i m i , k i h o d i t e z v e č e r 
s p a t , se p r e b u j a t e p r e s p a n i , h i t i t e z j u t r a j v s a k n a s v o j e d e l o , se 
p e h a t e k a k o r m r a v l j e . Če s t e o ž e n j e n i , p r i d i g a t e m o r a l o , g o v o r i t e 
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o k o r i s t n i h z a d e v a h in s t e s p o d o b n i n a v s e p r e t e g e ; k o t s a m c i 
p a s t e k l a v e r n i d o n J u a n i in mis l i t e , d a j c e n a n o č že vse. O , vi 
u b o g i č rv ičk i , k i n e v e s t e , k j e h o d i m o mi , k i n a m n e d a s t e p o k o j a 
n e n o č n e d a n ; s t r a s t i iz o s r č j a z e m l j e b r u h a j o č e s o n a s užga le , 
n a š e k r v a v e č e u s t n i c e n e p o ž e l e k a p l j i c e vode , k e r h o č e j o , h o č e j o 
i zgore l i v n a s l a d a h s m r t i , p r e d k a t e r o t r e p e t a t e vsi . S e v e d a , v i s o k i 
s o vaš i p o j m i o sebi , v i s o l z e m l j e . S cek in i bi n e p r e p l a č a l m i n u t e 
va šega ž i v l j e n j a . In če s t o p i m m e d vas , s a n j a t e o b o ž a n s t v e n i h 
t r e n u t k i h ali pa p r e n a š a t e s v o j e d o ž i v l j a j e m e d z v e z d e , o d s a m e 
s l a b o s t i in n e z m o ž n o s t i , p r e ž i v e t i en s a m u t r ip , k a k o r j e v resn ic i . 
K d a j d o s e ž e š , t i o v s e n i r a z u m , v e č n o r e s n i c o , d a je s m r t e d i n a in 
v e č n a n a s v e t u ? » 

V s t a l j e in n e p r e m i č e n o d g r o z e s t r m e l v t o l m u n n j e n e bo les t i . 
Še v e d n o j e z a k r i v a l a oc i in p r o s o j n o be l i no v r a t u j e s u n k o m a 
dv iga l a k r i . 

«Po jd i , » j e z a p o v e d a l a . 
S k o miz gnil j e z r a m e n i in s t op i l k v r a t o m . 
«Mi lan!» s k o r o z a r j u l a j e . « N c h o d i , n e h o d i . O s t a n i t u š c 

t r e n u t e k . N o c o j m o r a m govor i t i !» 
P o p r a v i l a si j e o b l e k o in z a m a h n i l a z r o k o , n a j p o č a k a . 
« O h , k a k o m c j e onečas t i l , » m i m o n j e g a s o s t r m e l e z e v a j o č e 

oči, m o t r e č e s t r a š n o p o š a s t . 
« K d o ? » 
«On!» 
«Sama si si ga i zb ra l a !» 
« A h , n e žal i v e n o m e r ! S a j n e v e š n i č e s a r . O d p u s t i , v s e t i po? 

v e m ; iz s a m e g a s o v r a š t v a in m a š č e v a n j a s e m t e h o t e l a s t r e t i 
in z m l e t i p r e d s e b o j , d a m i p o m a g a š . J a z т о т а т iz t e g a pek la . 
M i l a n , z a i a d i s v o j e ž e n e m i p o m a g a j . M o j Bog, k a j s o s tor i l i 
z m e n o j ! » 

Š i r o k o o d p r t e r a n e se n i u p a l d o t a k n i t i n e z b e s e d i c o , n i t i z 

« N i č v e č n e v e m , k a j d e l a m , k a j g o v o r i m . Z d a j l a h k o v i d i š v s o 
m o j o z lobo , k a k o te j e h o t e l a n o c o j p r e v a r a t i , p r e s l e p i t i , da b i 
v e r j e l v l j u b e z e n . O ne , t o u b o g o i z m u č e n o s r c e n i z m o ž n o r o d i t i 
e n e s a m e b l a g e misl i , e n e g a s a m e g a č i s t ega h r e p e n e n j a . In v s e g a 
je k r i v on! K o l i k o časa že b e ž i m p r e d n j i m , k a j t i v s e j e že s lu t i l a 

' d u š a v n j e g o v e m o b r a z u . D a n e s p a s e m i je r a z o d e l a r e s n i c a . 
P o s l u š a j , o n je l j ub i l m o j o m a t e r in t a u b o ž i c a s e m u jc v r g l a v 
n a r o č j e . D a p r i k r i j e t a s v e t u s t r a š n o s r a m o t o , s t a p r o d a l a m e n e . 
K o l i k o v e r e je p a č ime la m o j a m a t i , d a ni s lu t i la n j e g o v i h uma? 
z a n i h k r e m p l j e v , k i so sega l i lc p o d e n a r j u . M o r d a je v a r a l t u d i 

n a j m a n j š i m p r e g i b o m 
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n j o . Č r k e , k a t e r e s o o s k r u n i l e n e d o l ž n o Čisti p a p i r , r a z o d e v a j o 
v s e . R e č e m t i , v s e j e p l e s a l o p r e d m o j i m i o č m i , k o s e m b r a l a 
t a k o r e k o č p o g o d b o , s k a t e r o z a s l e p l j e n a m a t i p r o d a j a s v o j o h č e r . 
T e m u g o l j u f u n i b i l a s v e t a Še n o b e n a d u š a n a s v e t u . O , k o b i 
v e d e l oče . O n , s v e t n i k d e l a , t a b e m a k e l j č a s t i i n p o š t e n j a , b i j 

m o r a l g l e d a t i , d a se j e p o l a s t i l n j e g o v e g a , d o l g o l e t n e g a z i d a n j a 
č l o v e k , k o m u r j e b a r a n t a n j e z a d u š e n a j s l a j š a z a b a v a . K p l i k o 
g r e h a n o s i t a č l o v e k n a duš i , t e g a si n i t i m i s l i t i n e m o r e š . Z d a j 
v e š v s e . M i l a n , k a r j e š e o s t a l o ž i v l j e n j a v t e m t e l e s u , v s e b o 
p o s v e č e n o m a š č e v a n j u n a d n j i m , d a ga s t r e z a v s e g r e h e , z a v s e 
l j u d i , n a d k a t e r i m i s e j e p r e g r e š i l . — M l a d a in n e s p a m e t n a s e m 
se d a l a p r e s l e p i t i o d b o g a s t v a , p a m e j e z a d e l o p r a v v s r c e . T e g a -
m o j p o n o s n e m o r e p r e n e s t i . I n t i b o š n o s i l v e č n o k l e t e v n a s v o j i 
v e s t i , a k o ž i v e m u č l o v e k u r a z o d e n e š , č e s a r b i t i n i k d a r n e pr i* 
z n a l a , d a m e n i s i z m u č i l d o d n a . P a p r a v si i m e l ! K a k o b i m o g e l 
v e r j e t i t e m u b l a z n e m u l a g a n j u , s k a t e r i m s e m t e p o s k u š a l a pri* 
d o b i t i z a s e . Z d a j v e š r e s n i c o , o d p u s t i m i v s e n o c o j š n j e laž i . S a m o 
u s m i l i s e m e , » 

« K a j n a j s t o r i m z a t e ? » S t r a š n i k r i k n e k d a j t a k o p o n o s n e d u š e 
g a j e og luš i l . V e s z m e d e n j e s e d e l p r e d n j o , k i j e s k r i v a l a s v o j o 
g l a v o v d l a n e h . T a k o m a j h e n p r e d t e m t r p l j e n j e m se j e z d e l in 
l e o n , V s e u s m i l j e n i , b i l a h k o p o l o ž i l s v o j o r o k o n a n j e n o g l a v o 
t e r o z d r a v i l z a s t r u p l j e n o s r c e . 

« N e s t o r i m u , k a r si o b l j u b i l n o c o j . V s e v e m , p r e b r s k a l a s e m 
v s e p r e d a l e , c e l o p r i s l u š k o v a l a s e m p o g o v o r o m , k j e r s e j e razo* 
d e l o , d a b o v s a k h i p p o g i n i l . I n s t v o j o p o m o č j o se d v i g n e , v e r j e m i 
m i . O d v s e h p l a t i g a g r i z e j o e n a k o p o d l e d u š e , t o d a v e č n a p r a v i c a 
s t r m o g l a v i j a e n e g a z a d r u g i m . P u s t i ga , p o j d i d r u g a m ^ p o t e m v e m , 
d a j e k o n č a n o ž n j i m . » 

« L i n a , č u d n a j e t v o j a z a h t e v a , k o l e s j e n a r a v e žel i u s t a v i t i . V e r ? 
j e m i m i , v s e b i s t o r i l z a t e , le t e g a n e , č e s a r m e p r o s i š . I n p o v e m 
t i , t u d i ž e n a b i k l e č a l a z a m a n p r e d m e n o j s t a k i m i p r o š n j a m i , 
o d r e k e l b i j i . M o r d a j e r e s , d a iz z g o l j n a p u h a p r i č a k u j e m t i s t e g a 
d n e , k o p o s i j e s o l n e e m e d v r t e č a se k o l e s a in b o m g l e d a l po* 
d a j a j o č e si ž e l e z n e r o k e . V d o l g i h n o č e h s e m k r o ž i l n a d d e l o m , 
p r e s a n j a l m a r s i k a t e r o n o č in ž e o m a h o v a l s l a b o t e n t e r ma lo* 
d u š e n . Z d a j p r i h a j a t r e n u t e k . A l i v e š , k a j t o p o m e n i , L i n a ? K a k o 
si m o r e š m i s l i t i s m r e k o , d a b i s a m a p o v e s i l a s v o j e v e j e , k i s o se 
v s a k o m i n u t o t a k o h r e p e n e č e o b r a č a l e z a s o l n c e m ; a g le j , z d a j so 
l epe , d a b i č l o v e k mis l i l , d a j i h j e n a p u h s p r o s t r l v č u d o v i t e 
p a h l j a č e , i z p o d k a t e r i h l i j e t e m a i n s m r t s l a b e j š i m d r u ž i c a m ? 
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Če je ne podre vihar, ali se je polakomni človek, bi rasti a v 
večnost. Le bolezen, v istem deblu spočeta, kjer se pretakajo 
sokovi iz zemlje, ji nažre življenje; tedaj se sklone in udano 
pričakuje konca.» 

«Ne razumem!» je zašepetala. 
«Takoj se to zgodi, Lina, le za hip pozabi svoje strupeno 

sovraštvo. Mogoče razjasni moja beseda tvoje obličje. Glej, 
nismo li podobni kamnu, kateri se utrga sredi sivih pečin, pa s 
takim veseljem strmoglavi v globino, da je njegovo vriskanje po 
zraku en sam krik radosti, od katerega odmevajo v stoletnem 
molčanju okamenele stene. Oj, če bi vedel ta kamen, da se v prah 
zdrobi tam spodaj, kaj meniš, da bi se utrgal in bi tebi zastajala 
sapa, če ga gledaš, kako se je vrgel v naročje globin? Ne, ne! Tam 
gori bi ostal in izpod kamnitega čela zrl v brez čas je. Zato ti 
rečem, le maio sem videl ljudi, ki se niso utrgali, ampak obstali, 
kjer so, kajti spoznanje njihovo je silnejše. Mi pa smo na potu 
in nas čaka razodetje v globinah. Glej, tega spoznanja pa si ne 
moreš izmisliti, ampak roditi se mora s teboj in šele takrat se 
ustaviš, predno si se utrgala. Kdor pa drvi naprej, temu je usoda 
pisana v globinah. Blagor jim, ki že ob rojstvu motre mirno v 
brezčasje.» 

«Zdaj te popolnoma razumem, Milan! Neznani svetovi se mi 
odpirajo, nihče Se ni govoril z menoj tako. Tudi jaz drvim in 
hvaležna sem ti, da me nisi poskušal ustavljati.» 

«Vedno več je proda v globinah, vedno nižje so gore. In pride 
čas, ko bo vse ena sama velika ravan, sprostrta pred obličjem 
solne a.» 

«In tedaj se nihče več ne utrga?» 
«Nihče!» 
«Veruješ, Milan?» 
«Verujem I» 
Nekaka omotica je sladko utrudila njene ude; nalahno zlek* 

njena nazaj je zaprtih oči poslušala in spraševala. 
«In tvoja žena, Milan?» 
«V moje življenje se je njeno pre lilo. Ona ne išče ter ne mori 

duše z razglabljanjem; udano sledi življenju, kakor toliko ljudi 
na svetu, ki so ustvarjeni le za druge. Žalost prikriva s smehlja* 
j oči mi očmi, iz skrbi prede zlate niti ljubezni. Visoko nad nami 
drži kelih sreče,» r ^ 

«Sreča? Kaj je sreča, Milan?» 
«Biti vesela, da živiš! In tvoja volja živeti je ena sama brez* 

mejna radost.» 
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« T a k o e n o s t a v n o ? 
« D a ! » H • 

« Z d a j v e m , z a k a j s i r eke l , d a m i j e g l a v o s t r la !» 
V i d n o u t r u j e n a , j e l eža la p o k o j n o , k a k o r b i p o z a b i l a vse , k a r 

s e j i j e n o c o j p o n e s r e č i l o . Ž a f r a n , k i j e v e s b l e d p o n o č i p o g n a l 
iz z e m l j e , z a r d i v j u t r a n j i h z a r j a h . T a k o n e ž n a r d e č i c a j e p l a l a 
z d a j n a n j e n i h licih. N a u s t n i c a h je v z c v e t e l s m e h l j a j r o ž e , odpi* 
r a j o če s v o j ke l ih j u t r a n j i ros i . 

« N e s to r i , L ina! Š t i r i s t o l j u d i b i s e m a š č e v a l o n a d t v o j i m 
r o d o m . » 

V s t a l j e in j i p o d a l r o k o . M o l č e m u je o d z d r a v i l a ; k o p a je -
o s t a l a s a m a v sobi , j e š e d o l g o s t r m e l za n j i m s m e h l j a j ; v e d n o 
b o l j b l a ž e n in u d a n ; n i č v e č s e n i ba l , d a m u izda , k a k o ga je 
v z l j u b i l a . 

« M o r d a ed in i , e d i n i , k i ga l j u b i m , » j e š e p e t a l a , a i z m u č e n o 
t e lo s e j e b r a n i l o v z e t i n o v o b r e m e n a s v o j e b e l e g r u d i , k i so 
s s v o j o m i r n o , e n a k o m e r n o v a l u j o č o p e s m i j o u s p a v a l e n e m i r n o 
s rce . 

B r a j d a Sc n i p r e s t o p i l ž e l ezn ih v r a t n o t r a n j e g a v r t a , p a m u je 
z a s t a l k o r a k v o g n j e n i h c u r k i h g o s p o d a r j e v e g a a v t o m o b i l a , drve* 
čega skoz i d v o r i š č e . 

« O h o , g o s p o d i n ž e n i r ! B r a v o ! Z d a j l e p a k a r z m e n o j n a 
k o n j a k ! P r i l e z e s e t a k o l e z j u t r a j , žile n a p n e , da n e s p l a h n e j o p r e d 
d n e m . » 

B r a j d a s e j e o p r a v i č e v a l . 
«Le n i k a r i! N e k a j n o v e g a v a m p o v e m ! » in ž e ga j e s t i ska l p o d 

p a z d u h o . P o d o k n i s o p r o g e je n e k o l i k o t r e n u t k o v p o s t a l , pa k a k o r 
b i n i č e s a r n e opazi l , z a d o v o l j n o z a p r h a l : « L e p o j u t r o ! Č u d o v i t o 
j u t r o ! In z d a j l e k o n j a k , m a l o f i ne , h a m b u r š k e s l an ine , d i š e č o 
c i g a r e t o in u ž i v a t e ž i v l j e n j e n a m e h k i h b l a z i n a h d o r a z k o š j a . » 

« N o , k a k o ? » S u r o v o in i z z i v a j o č e g a j e m o t r i l p r e d k r e d e n c o , 
" " • * ' • _ L" -J Л 4-41% r:, J 1 I • • J. I _ •'•.јГЈиЈ jTjF' J - J T J . ' J "f. A l J i § t ( Ж.ЧГ. " \ T k ЈЧ. Ј Т ч Ј ? - • Lk .Л, / J j " 1 , 

p o g l e d u j o č ga o d o b e h p l a t i : «P ros i t !» •t..- r. j* -s л i .i j . и ш ^ Ј ^ ! ^ 4 + • jJVi'- J.*,' . 't \ .. / ц »j v .'i ' -k- ; .-"ir'p' ; •• 
« V s o n o č v p i s a r n i , he , he ! U g a n i l , k a j n e ? H o , h o , p o z n a m 

v a s d o b r o , k a j n e ? » P o r o g l j i v o m e ž i k a j o č e oei so m e n d a v s e 
ugani le , « T o r e j p r o s i t , n a n a š e de lo! V e s t e , k a j s e m z v e d e l t o n o č 
v m e s t u ? S k r i n j a r j e že p o d p i s a l p o g o d b o n a l i c i t ac i j i d r ž a v n e g a 
z a k u p a . N a j n i ž j e c e n e , p o m i s l i t e . V s e m n a m l a h k o z a v i j e v r a t ; 
u g o d n o s t i , k i s o z v e z a n e s t o p o g o d b o , ga v p a r m e s e c i h pomi* 
1 j oni jo, d a , t u d i v i s o k i g o s p o d j e t a m g o r i n i s o t a k o b r e z g r e h a ! 
A m p a k m i š e n i s m o b r a l i z a d n j e m a š e , ne , S k r i n j a r ! Če m u le v r a g 
n i n a r e p u p r i n e s e l zvez , k i j ih n e z l o m i š z l epa ! D a j t e , g o s p o d 
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B r a j d a , že m a l o s l a n i n e ! T a k o l e , v i d i t e , i n s e d a j n a s v i d e n j e ! 
Č a k a j t e , p r i ž g i t e si c i g a r e t o ! K d a j b o s t e g o t o v i ? » 

e;Če g r e p o s r e č i , v d v e h , t r e h t e d n i h U 
P l o s k n i l m u j e v r o k o t e r g a s p r e m i l d o v r t a . 
Z a v ž i t e č a š i c e k o n j a k a s o ga v r e s n i c i o svež i l e . 
I z z a g o r a s o s e že k r i ž a l i s v e t l o n a b r u s e n i m e č i n a p o v e d u j o ? 

čc^a s e s o l n c a . V i s o k a s m r e k a j e i z p u s t i l a iz o b j e m a s v o j o d r u ž i c o , 
v l a h n e m v e t r u s e j e s p r o s t r l a v l a s t n o s m e r . B i lke , š e r o s n e o d 
p o l j u b o v , s o v z t r e p e t a l e t e r s r a m e ž l j i v o p o g l e d a l e p i s a n e r o ž e , 
o d p i r a j o č e s v o j e k e l i h c . Z e m l j a j e o b m o l k n i l a , n a j t i š j e š e p e t a n j e 
n o č i j e u g a s n i l o in k o so p r v e r a z p o s a j e n e t i č e š v i g n i l e i z p o d 
k r i l a d r e v e s , d a r a z o d e n e j o s o l n c u t a j n o s t n o č i , s o ž e p l an i l i i zza 
m o d r i h g r e b e n o v r a z p e n j e n i b e l c i s o l n e n e g a v o z a t e r t e p t a l i č ez 
z e m l j o , d a so p r š e l e i s k r e p o d n j i m i n a v e j a h , p o l j i h , g o r a h , Iz* 
d ihn i L j e p o s l e d n j i n e m i r . T r a v e , r o ž e , p o n o s n a d r e v e s a s o s e 
z a s m e j a l a , k o j i m j e b l e š č e č e s o l n c e d r a ž i l o oči z ž u g a j o č i m i ž a r k i 
z a n j i h s k r i v n o s t i . T u d i B r a j d a g a j c s m e h l j a j o č e p o z d r a v i l ; « O , 
k d a j si v s t a l o d a n e s z j u t r a j ? P o l z e m l j e si že p r e r o m a l o . Mar š i* 
k a t e r i l a h k o n o g i J a p o n k i si o t r l o so l ze , p o t o l a ž i l o i n r a z j a s n i l o 
s k r b i p o l n o o b l i č j e k l e č e t c p r i č a k u j o č e A r a b k e , p r e n e s l o si v r o č o 
m o l i t e v b d e č e T u r k i n j e v s v e t i š č e č r n e g a k a m n a , d a j , z a s m e j s e 
t u d i h č e r k i n a š e z e m l j e , p r e ž e n i j i z l e m i s l i , p o ž g i p a j č e v i n o so* 
v r a š t v a , s k a t e r o j o j e o m r e ž i l a n o c o j š n j a n o č . P o g l e j v n j e n o 
i z b o in n j e n o b r a z s e p o s m e j e . » 

O d s o l n c a o b lit j e s t o p a l p r o t i d o m u in d o ž i v e t j e n o č i se j e 
i z loč i lo i z n j e g a v d o l g o s e n c o , k i m u j e z v e s t o s l e d i l a p o t r a v n i k i h . 

<L);ilje prihodnji!",) 

Fran A l b r e c h t : 

Iz knjige ljubezni «Moj beli albatros,» 
L 

P l a z o v i o b u p o v in č r n i h s t r a s t i 
so lili s e m i č e z d u š o 
v m r z l i p o m l a d i m o j e m l a d o s t i . 
N i š c p o g n a l o m i c v e t j e , n i š e u g a s n i l a n o č . 

T e m n o s e m g o r e l z n e č i s t i m p l a m e n o m 
v a r k t i č n e m j u t r u , n a d v e l e m e s t o m 
s e d i m j e va l i l n a l i k ž e l v a m o g r o m n i m , 
č r n o o g n j e n i d i m m o j e d u š e . 
T a k r a t s e m Ž i v l j e n j e p r o k l e l . 
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3. 
t i š in i b u k o v e h o s t e s t a se z lekn i la , s l a d k o u t r u j e n a 

od p o pol d n e v n e ga d r v e n j a , p o d s i t im z e l e n j e m , raz-
v e š e n i m n a g o s t o p o be l ih , m a r m o r n a t i h s t e b r i h . Ž e 
p o kos i lu j e vze l B r a j d a o z d r a v e l e g a f a n t a s e b o j in 
n a r o č i l ženi , n a j ju po i š če z v e č e r p r i s t u d e n c u . V po* 
l u m r a k u g o z d n i h g lobin s t a v r t a l a v s e p o p o l d n e v 

n a j s k r i v n e j š e k o t i č k e , z d a j p o z ložn ih p o t i h , z d a j z o p e t n a d glo* 
b o k o u d r t i m i t o l m u n i z e m l j e , v a b e č i m i v h l a d n o b r e z d n o . Z be l im 
l u b j e m o p a s a n i že l en i s t a r c i s o ju s p r e m l j a l i s v e č a n o in t a j i n* 
s t v e n o , v v p r a š a n j i h in o d g o v o r i h s o ož iv l j a l e t e m i n e p o d m o l o v , 
iz v s a k e l u k n j i c e s o n a po lžev ih r o g o v i h l e s k e t a l e t a j n e b a j k e 
p o d z e m s k i h p r e b i v a l c e v . O ž i v l j a j o č i b r ä l j a n sc je s p r e m i n j a l v ze-
l e n e k a č e , k i s e z a k l e t e v s v o j i g roz i p l a z i j o p o be l ih , s n e ž n i h de* 
v o j k a h , i z j e d a j o s t a r e h r a s t e , o č e t e n e m i r n i h b rez . Z a s l ed n a z a j 
iz t e h b a j n i h g lob in s t a p o s i p a l a s p o m i n e n a z u n a j , o d k o d e r se je 
le r e d k o z a s m e h l j a l o m o d r o n e b o . S v o j e d o p a d a j e n j c je n a š e l 
gozd n a d n j i m a , s p r e j e l ju j e k a k o r d v o j e d r e v e s , o d n e u g n a n e g a 
v e s e l j a i z d r t i h iz z e m l j e , k i j a d r a t a , d o k l e r j i m a je m i l o s t i j i v čas , 
se n o s i t a o k r o g v s e h d r u ž i c in p r i j a t e l j e v , k a m o r s t a v g o s t e po* 
v a b l j e n a . 

P r i s t u d e n c u , k j e r sc m e r i j o v i s o k e b r e z e s p r i l e t n i m i b u k v a m i 
v s v o j i v i t k o s t i , ju j e o b j e l h l a d , k a k o r b i s t op i l a p o p o l d n e v 
m r a č n o c e r k e v , k a m o r n a j d e č lovek p o t p o d v i s o k i m i o b o k i sta* 
r i n s k e g a s to lpa . I z p o d s t o l p a v iseč i zlat i s v e č n i k i s s v o j i m i k r i ; 
s t a l n i m i b r a d i c a m i p l a v a j o n a d l a d j o liki k o r i ange l j e v, k a t e r i h 
m o l i t e v se i zgub l j a v m r a k o v i h t a m d a l e č v g lob in i , k a m o r se je 
p r e d s v e t o m z a t e k l o n a j s v e t e j š e . R e s n i s v e t n i k i , d e v i c e s v e t n i c e 
se p o g o v a r j a j o o d s t e n e d o s t e n e , p o d n e v i m r t v e in h l a d n e , g o r e 
z d a j oči v a s k e t i e n i grozi . B r a j d a s e j c zgrud i l , p r e v z e t od s v e t o s t i 
t r e n u t k a , k i ga m u jc gozd p r i č a r a l ; v s a k a n j e g o v a mi se l j c k i p e l a 
k v i š k u , d a s e i z p o v e v goreč ih b e s e d a h n a j s v e t e j š i b e s e d i , v e s 
č a s p r i č u j o č i in v e n d a r sk r i t i v s e p o v s o d , k a m o r k o p r n e v e j e t eh 
mo lčeč ih b i t i j . 

P o s l e d n j i t e d n i s o d i v j e r azo ra l i n j e g o v o d u š o ; iz d r o b o v j a 
so izvrg l i č r n o p r s t p r e d o b l i č j e so lnca , v sa s e m e n a , n a b r e k l a 
od d o l g e g a s p a n j a , so p o g n a l a c v e t o v e , d a je v s e n a v s k r i ž pre* 
r a s t l a n j i v a s t e m n o i o l t i m i r o ž a m i , k i j ih j e ž e n s k a r o k a s ipa la 
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p o b r a z d a h , b o j e č se p r e d z g o d n i m i m r a z o v i , da ji n e v z a m e j o 
p o s l e d n j i h u t r i n k o v b l e s t e č e m l a d o s t i . M e d n j i m i se s k r i v a t a j n a 
s k r b m o d r i h h i j a c i n t , p o v e š a j o č i h s v o j e g lav ice k t l o m , r o k e p a se 
p r o ž i j o v t r p k i b o l e s t i k n e b u . S t r a š n o je z a h r e p e n e l , s t o p i t i p o d 
t e m n i p o d m o l , s e z a p r e t i v s p o v e d n i e o t ega m i r u , k i j e s v e t o s t * 
in r e s n i c o s p r e j e l vase , d a n a š t e j c v s e p o v r s t i p r e d n j e n i m i očmi . 
k a r m u d u š o teži v t eh d n e h . In m o r d a n a j d e o d v e z o , m o r d a od* 
g o v o r , k a m ga ž e n e j o n j e g o v a de la , o d d n e d o d n e b o l j j a l o v a , 
in i šče t o l a ž b e za t i s t o p o s l e d n j e r a z v o z l j a n j e s v o j e g a r o j s t v a , 
z a r a d i k a t e r e g a n e k a t e r i p r e k l i n j a j o m a t e r in o č e t a , d rug i b o g a , 
pa n e n a j d e j o n i k d a r m i r u , d o k l e r j im s m r t n e v r n e ž i v l j e n j a 
t e r j ih n e r e š i p r a z n i n e n e p l o d n i h u r , p r e s l a b o t n e g a r a z m a h a r o k . 

« O č e , t i s t o p o v e s t m i p o v e j , k a k o j e Čakal v c e r k v i o p o l n o č i 
j u n a k z a k l e t o k r a l j i č n o . » 

« T i s t o b i r a d s l i ša l?» — K a j je t u d i f a n t a o b j e l a m o j a m i s e l ? 
— m u je š in i lo v g lavo , — d a bi r a d t r e p e t a l , k a k o r s e m j a z s v o j e 
čase , k o m i je z n o j ob l i va l te lo p r e d b a j k » , ki j e d r a m i l a v s o res* 
n i č n o s t g r o z n e g a n a p o r a , da o d r e š i m o s v o j o z a k l e t o u s o d o ? — 

« D a j , p o v e j , » se je s t i s k a l k n j e m u d e č e k . 
« K a j j e še n e p o z n a š ? E j t i , r a d o v e d n e ž , — n e d a š m i r u ! — 

S a j ve s , k a k o je b i lo : p r v o n o č se je sk r i l za o k o s t n j a k in raz* 
l o č n o je s l iša l , k a k o d r v i k r a l j i č n a , v s r n o z a č a r a n a , p o t e m n i , g l u h o 
o d m e v a j o č i ce rkv i , p e k e t a s k o p i t i , p r h a od jeze , d a n e n a j d e 
č l o v e š k e g a m e s a . Bliski n j e n i h oči so g a že p r e b a d a l i , v r o č a s a p a 
ga je žga la s k o z i kos t i , k i j ih je r a z m e t a v a l a s s v o j i m i kop i t i , da 
s o o b u p n o j eča le s r e d i s m r t n e t i š ine . V s a k jek t e h o s t a n k o v 
m r t v e g a č l o v e k a se je g r o z e č e r a z r a s t e l v s t r a š e n k r i k , č e m u jih 
d r a m i v n j i h p o k o j u . J u n a k u s o s e v š č e t i n e z jež i l i l a s j e , p r e d 
u t r i p o m s v o j e g a s r ca je p a d a l , p a d a l in k o s o s e p o s l e d n j e k o s t i 
r a z p r š i l e p o c e r k v i , j e p e t e l i n z a p e l t e r ga reši l . Se e n o n o č in n c 
v z d r ž i m , j e pomis l i l z j u t r a j , k o s o ga n e z a v e s t n e g a p r e b u d i l i n a 
t leh . N c o d r e š i m je, le p o g u b i m se. L j u d j e p a s o s e čudi l i , d a se 
je v rn i l , o d k o d e r sc n i šc n i h č e ; a n j e g o v e u s tn i cc so o s t a l e n e m e 
za vse p r o š n j e , n a j j im r a z o d e n e , k a r j e v ide l . V e s d a n je p r e s e d e l 
m o l č e m e d n j i m i , k i so le r a j a l i šc, d a u t o p e s v o j s t r a h , k a d a r 
p r i d e v r s t a t u d i n a n j e . Z v e č e r p a se j c z o p e t o j u n a e i l in s e sk r i l 
v r a k e v s r e d i c e r k v e . K a k o r p r v i veče r , t a k o jc v o h a l a t ud i t o 
noč , a p o u d a r c i h k o p i t j e s p o z n a l , k a k o v s e b o l j b e s n i t o noč . 
R a z m e t a l a je o k o s t n j a k d o p o s l e d n j e k o s t i ; m r t v e r o k e in n o g e 
s o p r i če l e d i r j a t i p o ce rkv i , p r e g a n j a t i n j e g a , k r i v c a , k e r j im n e 
d a p o č i t k a č l o v e š k e g a m e s a ž e l j n a k r a l j i č n a . In z a v o h a l i s o ga. 
Z a p l e s a l e s o k o s t i k r o g k r s t e , m r t v e c , k i j c p o č i v a l p o l e g n j e g a , 
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se je zgan i l in ga izdal . D i v j i k r i k v e s e l j a se j e r az lega l , r a z b i t e 
d e s k e s o f r č a l e p o d n j e n i m i u d a r c i in skoz i š p r a n j o j e v i d e l n a d 
s e b o j k r v a v o p l a m t e č e oči ; « M o j bog», j e š e d ihn i l , a t i s t i h i p je 
p e t e l i n zape l in k r a l j i č n a s e je v rn i la v s v o j o g r o b n i c o . T a d a n je 
b e ž a l od l j u d i ; v s a m o t n e m g o z d u je t r e p e t a l p r e d n o č j o . N i e v e č 
n i želel v i d e t i l j ud i , k a j t i n a s m r t s c j c h o t e l p r i p r a v i t i . P o večer* 
n e m a ve s e je p o d a l v c e r k e v in s t o p i l za s v e t n i k a za a l t a r j e m . 
O p o l n o č i j c z a č a r a n a k r a l j i č n a v s t a l a , t u l e č a o d g r o z n e bo les t i , 
da ga n e n a j d e , k i j i j e n a m e n j e n . In z n j o v r e d so d r v e l e z o p e t 
k o s t i ; k o pa je k r a l j i č n a r a z b i l a k r s t o s r e d i c e r k v e , j e v s t a l t u d i 
m r t v e c , n j e g o v t o v a r i š iz p r e j š n j e n o č i , in zap l e sa l p o k a m n i t e m 
t l a k u , p o t r k a v a l s k o š č e n i m i p e t a m i , v r i s k a l o d s rda , d a je s k o r o 
p r e v p i i n j e n o r e n č a n j e . D v a k r a t s o že p lesa l i m i m o a l t a r j a in 
t u d i m a r m o r n e m u s v e t n i k u , k i s e ga j e j u n a k o p r i j e m a l i n t re? 
pe t a l , se j e z n o j i l o čelo. N a p r i ž n i c o s o besne l i , t o d a t i s t i h i p je 
p e t e l i n zape l . P r e d n o je m o g l a skoč i t i k r a l j i č n a v s v o j o g r o b n i c o , 
j e s t op i l j u n a k izza s v e t n i k a , zaval i l p o k r o v t e r z a p r l v h o d v 
j a m o . i n s r e d i t e m e so se p r i ž g a l e v s e luči , vsi m r t v i so vs t a l i , 
z a b u č a l e s o o rg i j e , t a b c r n a k e l j se j e o d p r l in b o g se j c ozr l n a 
o b a , s t o p a j o č a p o c e r k v i r o k o v r o k i m e d p e t j e m ve l i č a s tn ih 
p e s m i p o n j e g o v b lagos lov . O d r e š i l j e s v o j o k r a l j i t n o in o n a m u 
je p r i n e s l a za d o t o V e č n o ž i v l j e n j e , » 

«Oče , ali š e ž iv i?» 
« S e v e d a živi m e d nami ,« se je s m e h l j a l , a v d u š i m u j e bi!o 

t e s n o , k a k o r da je še le d a n e s r a z u m e l v s o z g o d b o , p o d e d o v a n o 
v r o d b i n i o d r o d a d o r o d a . 

«Mi lan . Mi l an !» je z d a j e i pr ip lu l g l a s iz g lobin t a k o n e n a d o m a , 
da se je o t r o k v s t r a h u pr iv i l k oče tu , 

«Ti si, ž e n a ? G l e j , č u d n o z g o d b o o z a k l e t i k r a l j i č n i si p r ipove* 
d u j e v a . In z d a j si p r i š la , k a k o r o n a . K a j si t i n a j i n a k r a l j i č n a ? » 

« J a z ? O , z a m e n e bi šel t r i k r a t v c e r k e v ! » m u j e p o ž u g a l a . 
« L j u d j e t e i š č e j o d o m a , ti pa p o č i v a š t u s k r i t p r e d v s e m s v e t o m . » 

« D o b r o m i je delo, v e r j e m i . » N i č e s a r n i o d g o v o r i l a , o p r i j e l a 
s e ga je p o d p a z d u h o in s i n j e oči so zr le t a k o b l a g o in m i r n o 
v a n j , d a j e v t a j n i p o l m r a k p o s i j a l o n e b o . 

« K d o m e je i ska l ?» 
« Š k r i n j a r j e bil, k m a l u spe t p r i d e po te ,» 
« O n s a m ? V r a g a ! Ž e n a , zdi se mi , d a m e v o d i š v n a r o č j e bes* 

neč ih v a l o v t a m z u n a j . S lu t im j ih , k a k o p r i h a j a j o v e d n o s i lne j š i , 
se z a g a n j a j o v a m e ; n e u i d e m j im. N e k a j s e g o d i , n e k a j p r i h a j a , » 

« K a j bi p r i h a j a l o ? P r i d e pa gre , s t e m se t o l a ž i m jaz , M i l a n » 
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«Ne, ne! So trenotki v živl jenju in verjemi miT nikdar še nisem 
občutil tega jasneje, kot danes popoldne, ko mora človek, slišiš, 
mora, da odreši sebi namenjeno usodo. Če vzdržiš, jo najdeš, ali 
pa te stre, predno si jo videla,» -

«Ah, ti ubogi sanjač, še vedno premišljaš o tisti otročji zgodbi.» 
«Žena, resnico njeno sem danes doumel. K o sva legla tam v 

travo, se je zdelo tudi meni, da sem šel v samoten gozd, stran 
od ljudi, kajt i zdaj prihaja trenutek, poslednja noč. Vsi mrtvi 
in živi bodo plesali z menoj. Glej!» Ozrla sta se nazaj, v večerni 
zarji je gorel gozd; plamen se je vil h tal, v kronah so pojemali 
poslednji zublji, od katerih je rdelo nebo, «Glej, noč pade nanj . 
in ne vrnem se nazaj. Zapro se vrata v ta čudodelni hTam, tam 
zunaj pade odločitev. Med tistimi zidovi plešejo mrtveci. Že 
davno pokopane človeške kosti so se sprijele, kajti približuje se 
čas, da gre zopet sin matere iskat odrešenja njih zakleti kraljični. 
In ta kraljična, žena moja, jc strašna, predno se razodene in uda 
človeku; njeno spremstvo so mrtveci, ki se maščujejo za nepokoj 
in zdramite v. Verjemi, na stoletja enkrat hodi človek v cerkev, 
sc odpre tabernakelj in sprejmejo l judje razodetje. Laž in pre-
vara je pravljica, da se dvignejo l judje za tistim, ki jim speče 
vsakdanji kruh; za njim gredo, ki ga jim blagoslovi. In zdaj je 
čas, ko gredo. Čujem že njih korak. V meni samem odmeva. Prazna 
so dela zadnjih dni, pokoja mi niso dala. T o ni bil blagoslov zame, 
ne za ljudi. Se enkrat se vzpnem, kajt i skozi mene drvi val, ki 
žene danes milijone; vsi so pozabili stare molitve, stare zakone, 
katerim so že črke obledele. Smešno se ti bo zdelo, če ti rečem, 
da bi jejo kladiva že na cerkvena vrata, ki se vsak hip odpro in 
oči vzro razodetje pred altarjem.» 

Obmolknila sta, ker je čutila tudi ona, da so njegove besede 
resnica, saj je vse dni, odkar se je pričelo tisto, čemer ni poznala 
imena, tudi n je j odpiralo oči v temnih nočeh, da so gledale po 
cele ure vse plašne prihajajočim viharjem naproti. 

Sredi sinje modrine jc vzcvetela žarka zvezda. N j e n korak 
je obstal in s prosečo roko mu jo je pokazala: «Glej, večernica!» 

V e s zamaknjen jo je objel krog pasu, v štirih očeh je bleske* 
tala zlata luč. 

«Večernfca je zazvonila, ali čuješ, pojdiva zdaj. Morda nama 
njena luč vrne pokoj.» 

Tisti trenutek je stopil mimo obeh mlad, visokorasel fant, 
kakor hi stopil iz teme za njima v večerno luč, ki je s svilenimi 
haljami, zgrinjajočimi se od zapada, odevala temo. 

«Janez, kam greš?» 
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« N a de lo , gospod!» 
« Č a k a j , s t o p i v a s k u p a j za t r e n u t e k . Ž e n a , t a k o j b o m d o m a ! » 

Pos lov i l s e j e od n j e in p o z d r a v i l z n j i m . 
«Pa k a j m e v i k a š , J a n e z ? » 
« D r u g i časi , d r u g a č n i o d n o š a j i ! » 
« S e v e d a , t i mis l i š le n a b o j , k i ga v o d i š z n a m i , n e t o l i k o z 

m e n o j , k a k o r ž n j i m , m o j i m g o s p o d a r j e m . » N i č e s a r m u n i od-
govor i l , v e s čas se je m o l č e plazi l n j e g o v pog l ed p o z e m l j i 

« J a n e z , ali se s p o m i n j a š n a j i n e g a p o g o v o r a , k o s e m se p o v r n i l 
d o m o v ? » 

« D o b r o ! A t i si o d n e h a l . » 
«Jaz o d n e h a l ? » 
« M e d n j e si s topi l .» 
« O , J a n e z , m o t i š se! Z d a j se šele z a v e d a m , d a m i le k r u h re* 

že jo . Čas i s o t ežk i , v e r u j , ali si p r i p r a v l j e n ? » 
« P r i p r a v l j e n in vsi z m e n o j » D v i g n i l j e s v o j p o g l e d , v t e m n e 

d a l j a v e j e g l e d a l o t e m n o o k o in n i še v i d e l t a k i h oči n a t e h t l eh . 
U p a l a l ica, d o b r o h o t n a , d a b i se usmi l i l a č r v a n a z e m l j i , a neiz* 
p r o s n a v s v o j i h z a h t e v a h . T a f a n t , j e pomis l i l B r a j d a , s o v r a ž i 
v b o g a j m e o d d a n e s n a j u t r i , a m p a k o b j e l in z ak l en i l j e v s v o j o 
d u š o u s m i l j e n j e b o ž j e , ki j e t r d o in n e r a z u m l j i v o . S m r t ga je že 
d a v n o p o g l e d a l a o d b l izu , vse n j e n o g o r j e je p a d l o v t r e n u t k u , 
k o je v z d r ž a l pog led . N j e g o v a p e s t b i j e in deli u s m i l j e n j e o b e n e m . 
D o l g o časa s t a se že p o z n a l a in vze l ga je k n o v i m s t r o j e m , k a j t i 
n j e g o v e r o k e s o o b č u d o v a l i vsi . S p o č e t k a se je b r a n i l , d a b i n e 
o š k o d o v a l s v o j i h p r i j a t e l j e v , 

« K d a j p r i č n e t e ? » je v p r a š a l . 
« P r i h a j a t r e n u t e k . » 
«Da , J a n e z , n e k a j s t r a š n e g a p r i h a j a . Misl i l s e m , d a b o š lo 

m i m o . » 
« M i m o ? K a k o n a j g re m i m o , k a j n i m a m o več s r c a n e p e s t i ? » 
« T o d a v a š i l j u d j e . » 
« K a j , l j u d j e so, in iz t e s t a š e nis i ulil z v o n o v . D o v o l j je , d a je 

e d e n . V č a s i h s e m i zdi t a b o j t a k o z o p e r n , d a b i v rge l v s e s k u p a j . 
E, t u d i m i h o d i m o na G o l g o t o , k d o b i t o slutil , k a j n e ? T o d a pri* 
h a j a in n i m o g o č e n a z a j . P o v e m t i , t a k o sem mis l i l : K a d a r s e zgod i 
n a s v e t u s t r a š n a k r iv i ca , da si iz p o h l e p a m o r i l n e d o l ž n e o t r o k e , 
g r e m a š č e v a n j e čez v s o z e m l j o , p o v s o d b o d o j ed l i v e l i k o n o č n o 
j a g n j e . » 

«In p o t e m ? » 
« P o t e m , n i č p o t e m , o t e m r a z m i š l j a j ti, k i si u č e n in p a m e t e n , 

t v o j a g l ava n c n o s i n a š i h s k r b i . Le t i s t a e d i n a č loveška- m o r d a je 
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t o u č e n o s t , ali v r a g v e d i k a j , j e t v o j de lež . M i p a s m o , f a n t m o j , 
l j u d j e m e s a in k rv i , m i ž i v i m o b o ž j e z a k o n e , pa j ih n e p r i d i g a m o 
n a p r ižn ie i . M e d n a m i in n j i m i ni s p r a v e ! M i ali oni .» 

«In n i k d a r vsi s k u p a j ? » 
« N i k d a r in n ikol i . N i s e m se učil vaš ih z a k o n o v , z a t o j ih n e 

s p o š t u j e m . Če j ih b o m r a b i l z a s e , p o š l j e m o k o g a p o n j e , le v e r u j , 
d a j ih r a z b e r e t u d i n a š č l o v e k iz b o ž j i h p o s t a v . Če m o r a j o pa s t i 
s t a r i , n a j p a d e j o , n a m se n c b o tož i lo p o n j i h . P r a v i j o n a m , o d 
v e k o m a j so , vsi s e p o v r n e t e n a z a j . A k d o n a m b o p o d mi l im 
n e b o m b r a n i l , da n e p o i z k u s i m o v s e g a ? F a n t , če b i o n i s p o š t o v a l i 
č l o v e k a , b i se n a s n e bali .» 

B r a j d a je molča l . S k o r o s r a m ga je b i lo za m a r s i k a t e r o mise l , 
d a s e j im n e s m e de l a t i k r iv ice . P r e m o g o č n i s o v s v o j e m p o n o s u , 
n e č u t i j o več u d a r c e v š ibe , z a d e l j ih j e b ič , p o d k a t e r i m s o r jove l i 
o d bo leč in . T o n i v e č z e m l j a s l ab ičcv , b o j c č n e ž e v , n e , t i l j u d j e 
so s e p o m e r i l i s č a s o m oči v oči in s o u m r l i v s v o j i duš i . N e z a n j e , 
za b o d o č n o s t n j i h r o d o v j im o d m e v a k o r a k . N i k o m u r več n e za* 
u p a j o , t u d i c e l e m u s v e t u ne , s a m i b o d o od loča l i s v o j o u s o d o . — 
In z d r z n i l se j e p o t e m p r e m i š l j a n j u , l e p o t a č l o v e k a po leg n j e g a 
m u je o d k r i v a l a s t r a s t in m o č n j e g o v e d u š e in z o p e t j e v s t a l 
B r a j d i p r e d o č m i s t r a š n i p l e s m r t v i h , k i se b o d o bor i l i n a s t r a n i 
z a k l e t e u s o d e , d a se r a z o d e n e b o d o č i m r o d o v o m . T i s t i h i p s c je 
p r i č e l a ce l i t i d r u g a r a n a , n a š i r o k o o d p r t a v z a d n j i h le t ih , in p r iče l 
j e u p a t i : l j u d j e , l j u d j e , z o p e t v a m v s t a j a p u n t a r s k i r od , k i s e 
d v i g a z o p e r g r e h v a š i h in d r u g i h te les . V s o t o mise l je h o t e l 
o b j e t i , i zž ive t i d o k o n c a , p r o n i k n i t i v a n j o , k a k o r v o d a , k i se m u d i 
p o t e d n e v g l o b i n a h , p a ga j c k r č e v i t p r i j e m s o s e d o v p r e d r a m i l . 
V s a r o k a j e t r e p e t a l a , g o r e l a p o d p r s t i , ga je žgala v z a p e s t j a . 

«Al i s i v i d e l ? » 
«Kaj?» 
« N e k d o je šel m i m o n a j u . Še n i k d a r ga n i s e m v ide l , n e p o z n a m 

ga in v e n d a r vem, d a je bil.» 
« K d o ? » je š i r o k o o d p i r a l B r a j d a oči, čuteč , k a k o se ga p o l a š č a 

s t r a h t e r m u ' z n o j ob l iva čelo. Oč i p r e d n j i m so v m r t v a š k e m 
s i j a j u b l a z n e l e in če se n e b i s p o m n i l , da ga je n e k o č t a k o p o g l e d a l 
vol , k i s o ga gnal i v k l a v n i c o , b i n e n a š e l p r i m e r e z a n j e . 

— M a r se je že p r i č e l o ? — je pomis l i l , d r g e t a j o č p o v s e m 
t e l e su ; v s e t r š e ga je on i p r i j e m a l . In okol i o b e h se j e s p r o s t r l a 
noč , iz k a t e r e s o go re l e oči, k i s o bile g leda le s m r t . 

«Da!» j e d e j a l t r d o J a n e z , k a j t i ugan i l j e s p o č e t o mise l . M e d 
d v e m a č l o v e k o m a se vča s ih z g o d i č u d n o r a z o d e t j e , oč i o b e h se 
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u p r « v O n i sve t in t e d a j n i m e j a m e d n j i m a , v e n o se z l i j e t a , 
k a k o r p r e d s v o j i m r o j s t v o m . 

« Z b o g o m ! » je zinil o n i k r e p k o t e r s e o b r n i l o d s p r e m l j e v a l c a , 
v s e g a o i n o t c n e g a v t e j č u d n i ur i . K d o v e k a j ga je p o g n a l o ; z a 
n j i m je s t o p i l B r a j d a , s e p o s t a v i l p r e d e n j t e r m u z a p r l p o t . Se 
e n k r a t s t a se p o g l e d a l a , n a t o si segla m o l č e v r o k o in v t e m i je 
o d m e v a l k o r a k . 

T i k p r e d s v o j o h i šo je i e s t a l , p a s t o p i o n i n a z a j , g a p o g l e d a 
t o p l o in t r d o ; « F a n t , t e b e sem imel r a d ! Z b o g o m ! » In t i s t i t re? 
n u t e k je v e d e l B r a j d a , da se s s m r t j o t ega č l o v e k a p r i č n e o n o , 
k a r p r i h a j a . 

« K a k o si b l e d ? » Ž e n a je k a r o d s t o p i l a . 
« V r a g ved i , k a j m i je . M o r d a m a l o p r e n a p e t . » 
« V t v o j i h očeh s o solze, m o ž . K a j se je z g o d i l o ? » 
« Ž e n a ! Č loveka s e m l jub i l v s e s v o j e ž i v l j e n j e z a v o l j o t i s t i h 

lepih , p o n o s n i h oči. E d i n e zver i , k i bi s c m o r d a n iko l i n e s o v r a ž i l e 
k a j t i v e r u j mi , n e zgod i se z l epa , da b i ime l č lovek p r i j a t e l j a n a 
sve tu . P r e s l a b o t e n je č lovek . T o d a , če se za v s e l e j r a z s l o v i š s 
č l o v e k o m , k i si ga l j ub i l in se ga og iba l , d a n e s k l e n e š p r i j a t e l j * 
s tva z n j i m , k a r bi m u v z e l o vso n j e g o v o c e n o in bi ga z a s t r u p i l o , 
t i j e t a k o h u d o , k a k o r d a t i j c u m r l l a s t e n o t r o k , » 

«xMož, n e k a j se d o g a j a s t e b o j . » 
«Beži, bež i , a m p a k p o v e j m i , ali m e n i š , d a b o v ide l n a p r e j , 

k a d a r p r i d e ono.» 
«Bo!» — P r i j e l j o j e z a r o k o , k o k n u s t a s top i la . Črn b a l d a h i n , 

z z l a t o m t k a n , j e v i se l n a d z e m l j o . 
« P o g l e j žena , ali n i č u d n o , d a je t a m gor i t a k o s k r i v n o s t n o i n 

v e l i č a s t n o ž i v l j e n j e , k a k o r n o b e n a u g a n k a na zeml j i . Z a vse na j* 
d e š t a m o d g o v o r in v e n d a r s lu t i š , d a se č u d o v i t e s t v a r i o b e t a j o 
č l o v e š t v u , k a d a r s e m u p r ib l i ža od z g o r a j , č e sa r š e n i z r lo , n e 
s lu t i lo č l o v e š k o s r c e ? » 

«Mi l an , z a t o n a s vab i n o č k p o k o j u , da n e g l e d a m o , č e sa r n a m 
n i d a n o v i d e t i . Le v s o l n č n o n e h o s o u p r t e n a š e oči, k a j t i p e k o č a 
s v e t l o b a n a s n e vab i v s v o j e b r e z d a n j c g lob ine , v n j e j i zgo r imo .» 

« Ž e n a , t i bi i zmi r i l a h u d o b n e a n g e l e z n j i h o v i m b o g o m . » 
«Pa te z a d n j e čase n e k a m d r u g a m v leče srcc .» S k r i l a j e g l a v o 

n a n j e g o v i h p r s ih , d a sl iši u t r i p s rca . N i laga lo , d o b r o j e cula , d a 
' vse d r u g a č e b i j e , k a k o r v u r a h , k o j c ležala n j e g o v a e d i n i c a v 

n a r o č j u . P l a n i l a j e o d o k n a na z o f o , t i h o j e z a p l a k a l o s rce , lc 
n a l a h n o s o se d r a m i l a r a m e n a , B r a j d a je o b s t a l p r i o k n u in p r v i č 
j e obču t i l , da je storil n e k o m u k r i v i c o . « K d o je t i s t i ? » ga je 
s p r e l e t e l o . « M o r d a s a m e m u seb i . M o r d a , m o r d a ? » 
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P o t r k a l j e n e k d o in o n a je o d h i t e l a iz sobe . 
Š i roka p l e č a m e d v r a t i so r a z o d e v a l a Š k r i n j a r j a . M i r n o s t a si 

s e d l a n a s p r o t i , p o d š i r o k i m č e l o m so m e ž i k a l e d o b r o h o t n e oči , le 
v k o t i č k i h zen i ce j e s p a l a p r e t k a n a , l o k a v a mise l , k i j e v s e l e j ra* 
č u n a l a ž e n a p r v i p o g l e d . Oči , k i n i k d a r n e i zg re še c e n e . K a r v 
s u k n j i se j e zaval i l n a p o n u d e n i s to l , z r o k o jo je p r e g r n i l čez 
k o l e n a in B r a j d a je obču t i l vso p o m e m b n o s t š i r o k e g a o p r s j a m 
t i l n ika , k i n o s i n i k d a r p o č i v a j o č o g lavo . 

« N e k a j b i v a m r a d p o v e d a l , g o s p o d inžen i r ,» m a l o je z a h r k a l . 
d a s e o d d a h n e o d n e p r e s t a n e g a s n o v a n j a . Mi l e oči b i ga n a j r a j e 
o b j e l e ž e d a v n o k o t s v o j e g a b r a t a . « V a š a r e č m i u g a j a . S k l e n i v a -
p o g o d b o . P r i d i t e k m e n i . » 

« K a k o , s a j p r o d a j a t e ! D a n e s s e i zvrš i , s e m cul.» 
«Ste ču l i ? N o , m a l o d r u g a č n a je s t v a r . P r e p u s t i l s e m m u s v o j o 

t o v a r n o za p r a v č e d n o n a j e m n i n o . » R o k e s o se n a l a h n o b o ž a l e . 
«Sam i m a m n e k a j d r u g e g a v mis l ih , p a s e m se v a s spomni l . » 

« T a č lovek ,» je p r e m i s l i l B r a j d a , «nos i v s e n a d lan i . N o b e n i h 
k r i v u l j n e p o z n a . K a r b i p o v e d a l , j c že p r e v e č . A s a n e v t i k a v žep , 
po l eg n j e g a leži . L e t e g a n e p o v e , č e s a r š e s a m n e ve , k a r m u 
r a s t e p o d roko .» 

« K a j m i s l i t e ? » 
« N e m o r e m , o s t a n e m tu . N a v e z a n sem.» 
« S e m mis l i l , d a b i b i lo b o l j e za vas . T u k a j sc b o n e k d o zadav i l . 

P r a v o č a s n o b i s e reši l i .» 
« H v a l a za u s m i l j e n j e ! » 
« N i č u s m i l j e n j a , le p a m e t e n r a č u n . V i p o m a g a t e m e n i , j az v a m , 

k e r v a s c e n i m . Sicer pa si le p r e m i s l i t e . N i sile». 
« H v a l a ! P r e m i s l i m mogoče .» P r o k l e t o , če se t a č l o v e k zava l i 

n a koga , b o z m e č k a n p o d n j i m , je d o d a l v mis l ih . 
« G r e s t e n o c o j v t o v a r n o ? » 
« O b l j u b i l s em.» 
« T u d i jaz , m o r d a b i m e s p r e m i l i ; p o z n o je že, g o t o v o s o ž e 

vsi z b r a n i . » 
« T u d i v i ? » 
«I s e v e d a . S a j s m o p r i j a t e l j i z d a j . P r a v l epo s m o se p o b o t a l i . 

— Še v e č k r a t v a s o b išče m.» O d k r i t o s r č e n s m e h n i r a z o d e v a l zle 
mis l i , lo z g o r n j a u s t n i c a se n i v se l e j zd ruž i l a s s p o d n j o . 

S k o r o z g o v o r e n je p o s t a l : « K o l i k o de la te , o d k a r s t o j e n o v i 
s t r o j i ? » 

« P o p o l d n e o s e m , p o n o č i o s e m ur .» 
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« H m , m a l o p r e v e č z a t a čas ; p r e v e č n a v i j a t e . » V s t a l a s t a . M e d 
p o t j o ga je u s t av i l : «Sliš i te , z a k a j s t e z a p r l i t o l e p o t l j u d e m , s a j 
j e s t a r o d a v n a b l i ž n j i c a ; t o j ih jezi .» 

« N e vem,» j e s k o m i z g n i l B r a j d a . K a r n i t i n j e m u n i p r i š lo 
n i k d a r n a mise l , j e s p r e g l e d a l a t a o g r o m n a k e p a , k i j e s o p i h a l a 
po l eg n j e g a , v k a t e r i s e j e v s e s p r e m i n j a l o v r a č u n . 

P r i v h o d u j e z a d r e g a v s t o p i l a p r e d n j i m a , n e k a t e r i s o celo ро^ 
vesi l i g lavo , D o s t o j a n s t v e n o m i r n o j e s t o p a l p r e d n j i m i S k r i n j a r , 
z l a h n i m n a s m e š k o m n a d e s n o in l evo , m a r s i k o m u s o s c n a s m e h ? 
n i le le oči i z p o d t r e p a l n i c , d r u g e m u je z o p e t m r z l a r o k a izpo* 
v e d a l a z a n i č e v a n j e in p rez i r a n je. P o z d r a v i l s e j e z Ž a k i j e m z v i š k a , 
k a k o r d a je o n p r i r e d i l t o v e č e r j o -

V s a k n j e g o v k o r a k s o s p r e m l j a l i B r a j d i n i p o g l e d i , k i j e o s t a l 
p r i v r a t i h , d a s e r a z g l e d a . V č u d n i h h a l j a h so s t r e g l a d e k l e t a , mir* 
n o č a k a j o č a v s a k a n a s v o j e m m e s t u . Se n a t a n č n e j š i p o g l e d je 
r a z o d e v a l , da i m a j o n o c o j vse n o č n o s l u ž b o r a j š e t u k a j , k o t t a m 
s p o d a j v t o v a r n i . Z o s t r i m p o g l e d o m j e p r e m e r i l z b r a n e p r i j a t e l j e -
V e l i k o j i h je s t a l o v k r o g u p r i miz i , vs i s o p a z n o s ledi l i 2 a k l j e v i m 
k r e t n j a m , d i r n j e n i , da ga n c m o r e j o v s a k h i p b r a n i t i s s v o j i m i 
prs i , k i b i j ih s p r o s t r l i p r e d n j i m k a k o r šč i te . Z a l i z u n e s o j ih 
i z d a j a l e n j i h n e m i r n e oč i , j ez ik j c iz oč i v oči m r t v o u d e n , za h rb* 
t o m p a ož iv i in s e levi p o k a č j e . Z a d a j in s p r e d a j b i m o r a l i m e t i 
oči , d a j i m p r e g l e d a v d r o b o v j e . K d o r b i h o t e l z a s t r u p i t i m i r n o 
o z r a č j e p o k o j n i h l jud i , b i r a z p o s l a l j a t o t e h l u b a d a r j e v , p a b o d o 
p r e v r t a l i , n a g loda l i n a j p o n o s n e j š e s m r e k e , n a j t r d n e j š e h r a s t e , 
b o l e z e n s e n e b o več ločila o d kal i , ccli g o z d i b o d o p a d l i p o d 
o d r e š i l n i m i s e k i r a m i . Z g n u s o m v s v o j e m s r c u je g l e d a l B r a j d a , 
k a k o z a p o v e d u j o č e s a b l j a m e d n j i m i P r i b a , n j i h p o g l a v a r i n za-
k o n o d a v e c . P l e š a s t a g l ava se j e z i b a l a k a k o r s t o ž e c s l a d k o r j a z 
vso s l a d k o s t j o , s k a t e r o s e m o r a p r e m i k a t i m e d n j i m i , da ga n e 

. o p i k a j o o s t r a žela . S s t r d j o j ih k r o t e , d a s i k a j o t e m j e d k e j š i s t r u p . 
— N e d a l e č od n j i h s o s t a l i h l apc i . S p o d o b n i m o ž j e , o d v e č n e g a 
de l a le e n k r a t v l e tu v f r a k u in g lace . P o t j im še s e d a j li j c p o 
s k r b i p o l n i h b r a z d a h če la ; p o v e š e n i b r k i sc š o p i r i j o n o c o j k a k o r 
k r a j c i z a k l o b u k o m . Z a n j e je n a s t a v l j e n o v e d r o in v o l z a k l a n , 
da n e o p e š a j o , k a j t i v se l e t o b e g a j o n e m i r n o in h l a s t n o , pre> 
k o r i s t n o s k r b e za č l o v e š k o d r u ž b o , da n e l o č l j i v o p o d v e ž e j o t eme? 
Lje. K a k o r b e ž e e n o d n e v n e l ič inke p r e d s v o j o s m r t j o , t a k o se 
n o s i j o n a d u t e ž i , pa b o d i s i , d a r a z k a z u j e j o n a d lan i š č e m e č o zuna* 
n j o s t , a l i s k r i v a j o s v o j o t a j i n s t v e n o n o t r a n j o s t . K o m a j ga je u j e l 
t a m m e d s o d r g o , m o d r i j a n a , p o l n e g a t e ž k i h misl i , r a c a j o č e g a od 
s to l a d o s to ta , že m u ga je z a m e n j a l p o g l e d s p r š e č i m č l o v e k o m 
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v i s o k e g a čela , s o k o l j i h oč i , o p o n a š a v c a vsega d o b r e g a in s l a b e g a 
n a s v e t u . Bas se j e m i l o s t n o p r i k l o n i l č l o v e k u , p lešoč i m e t l i p o -
d o b n e m u , v s e l e j s k r b n o ov i t i s p e n t l j a m i , t e r ga p o o č e t o v s k o 
p o u č e v a l . S u n k o m a s t a se ločila,- k a k o r bi z r ca lo n e p r e n e s l o 
z r ca l a ; s m e t a r j a , ki m e n i t a , da KO le s m e t i n j i v a m k o r i s t n e . 

« O h o , n a š s l a v l j e n e c ! » je p r e k i n i l Ž a k l j e v g las n j e g o v o opazo* 
v a n j e in oč i v s e h l i z u n o v , s m e t a r j e v , n a d u t e ž e v in h l a p c e v so t i s t i 
t r e n u t e k v z k l i k n i l e z g o s p o d a r j e v i m t u d i s v o j p o z d r a v . N a s v o j o 
l ev i co ga je p o s a d i l , n a d e s n i c i j e že s e d e l Š k r i n j a r v p o g o v o r u z 
o s t r i m , m i r n i m č l o v e k o m , o k a t e r e m je že s l išal p r a v i t i , d a je vodi* 
te l j m o g o č n e s t r a n k e . T a m da leč n a d r u g e m k o n c u pa je sede l • 
č u d n i a s k e t , d o v r a t a z a d r g n j e n , s p o m i l o v a l n i m p r e z i r o m m o t r e č 
j e d in p i j a č o , k a k o r bi i zza m i z e š t r l e l o s t r o o š p i č e n s v i n č n i k , k i z 
e n o s a m o p o t e z o v t r e n o t k u s p r e m e n i to p o j e d i n o v z a d n j o v e č e r j o . 
I n B r a j d a se j c n e h o t e z d r z n i l , k a j t i ču t i l je , k a k o b o a s k e t po* 
k a z a l n a n j z i z t e g n j e n i m k a z a l c e m k o t n a J u d e ž a , s e d e č e g a m e d 
a p o s t o l i i n b l a g o v e s t n i k i . P r a v d o b r o je s l išal o s t r o p o u d a r j e n o 
n a p a k o , k i j o j c n a p r a v i l n j e g o v s o s e d , č e b l j a j o č n e k a j o n a r o d u . 
« N a r o d v v i š j e m p o m e n u b e s e d e , » m u je p o p r a v i l a s k e t s k r e p ? 
k i m p o u d a r k o m , da bi sc v sa m i z a o z r l a n a n j . S o n o r ni g las n j e g o v 
je p l a v a l n a d m i z o , vsi s o poves i l i oči , p r i č a k u j o č i p l a h o . Z r a d o s t * 
jo v s r cu je B r a j d a s p o z n a l , da s e ga v e n d a r n e k o l i k o b o j e , k a k o r 
b i j im že p r e s e d a l a n j e g o v a p o r a ž u j o č a m nog o b e s e d n os t . I z p o d 
čela je z a r e n t a č i l Ž a k e l j , p a r k r a t z a k a š l j a l , d a je p r i d i r j a l g o s p o d 
l i zun . « D a j t e , v r a g a , o p i j t e ga malo ,» m u je šepn i l n a uho , 

Š k r i n j a r s e j c pos lov i l , in k o m a j je s top i l skoz i v r a t a , ga je opla? 
zil s m e h v s e m i z e . « S m o ga, s m o ga,» s o se p r e k a š a l i d r u g d r u g e g a 
t e r p o p o l n o m a pozab i l i n a a s k e t a , k i j e že č u d o v i t o go re l in m u 
j e E l i j e v o g e n j p r š e l o k r o g glave. Le B r a j d a jc r a z l o č n o v ide l , k a k o 
se dv iga , p a z o p e t s e d a , d a n a j d e s v o j e r a v n o t e ž j e . T i s t i t r e n u t e k 
j e z a z v e n e l k o z a r e c , a s k e t o v e oči so se s m e h l j a l e , k a k o r v p r v i 
l j u b e z n i , b o ž j a s t n o se j e p r ik lon i l . 

« K a j n e k i h o č e ? » je tul i l Z a k e l j na d rug i k o n e c . « O v i n u b o 
govor i l , a p o s t o l , » so s e h a h l j a l i l izuni , v e s t n o i z p o l n i v š i g o s p o d a r * 
j ev u k a z . 

« G o s p o d a m o j a ! A p o s t o l s e m , p r a v i t e , pa bod i . N o c o j n e za 
t i s t o l j u d s t v o , n e u k o in z a s l e p l j e n o , ki m e n c p o z n a , d a s e m o p r t a l 
k a m c l i n o k o ž o t e r o d š e l v p u š č a v o , k a m o r b i m o r a l i o n i za m e n o j , 
d a v i d i j o , koga b o m k r s t i l . Z b e s e d a m i s e m k r š č e v a l , n e z v o d o . 
Z d a j pa s e m se p r e m i s l i l in v a m , p r i j a t e l j i m o j i , p r v i m r a z o d e n e m , 
p o s l a n s t v o n a š e g a n a r o d a in p o s l a n s t v o m o j e . G o v o r i t i h o č e m o 
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vinu , t e j ž l a h t n i kap l j i , s k a t e r o b o o z d r a v i l G o s p o d v s e ž e j n e v t e j 
do l in i , k a m o r m e je pos l a l za a p o s t o l a . N i s t e še v idel i n a š i h g r i čev , 
p o k a t e r i h r a s t e v i n s k a t r t a , n a j ž l a h t n e j š a r o ž a tega s v e t a . S t a r a 
p o g a n k a j e t a r a s t l i n i ca , le so lnce je n j e n bog in t is t i h i p b i u m r l a , 
če b i j e n e o b s e v a l a č a r o b n a luč. In k a k o r je G o s p o d u s m i l j e n , n a m 
j e pos la l s v o j o h č e r k o , p r e ž l a h t n o t r t i c o , d a n a m v j e s e n i n a l i j e 
s v o j e so lze , k o jo p r e g a n j a m r z l a z i m a . V t i s t i h do lg ih veče r ih , k o 
h r e p e n i m o za s o l n c e m , mi7 o t r o c i so lnca , to laž i d o b r o h o t n o , s e n a s 
o v i j a , k a k o r m l a d a o š t i r k a za t o p l o p e č j o , d o k l e r n e z m e d e n a š e 
govor i ce , da t is t i h i p p o z a b i m o v s e n a s v e t u , l e b r a t s t v a n e . Ob* 
j a m e m o se t e s n o , « k a r n a s je s inöv s loveče m a t e r e » , k a k o r p r a v i 
n a š p e s n i k , B e s e d a n e žali ušes , v e n e m s a m e m o b j e m u se z i b l j e m o , 
o s t r e in p i k r e b e s e d e , z b a d a j o e e n a s v e s d a n , s o e n a s a m a m e d i c a , 
k i se p r e t a k a m e d n a m i . Če ž i v i m o p o b o ž j i z a p o v e d i , d a b o b r a t 
n a š v s a k č l o v e k , t e d a j , g o s p o d a , n e p o s n e m a j m o N o e t o v i h s inov , k i 
so z a s r a m o v a l i o d so lnca p r e v z e t e g a o č e t a , a m p a k b o d i m o k a k o r 
on , k i j e p o d o l g e m s p a n j u z o p e t v s t a l , vzel v o l o v s k i r o g v r o k e , 
ga n a s t a v i l , pil in mol i l : V t v o j e m i m e n u , v z n a m e n j u b r a t s t v a ! » 

V s e o m i z j e s e je dv ign i lo , k r o h o t j e p o z d r a v l j a l g o v o r n i k a . 
T o v a r n a r j a pa so t i s t i h i p pokl ica l i , češ d a ga č a k a ž e d o l g o z u n a j 
d e l a v e c iz t o v a r n e . 

Se v e d n o s m e h l j a j o č , se j e v rn i l v d v o r a n o in p r o s i l i n ž e n i r j a : 
«S top i t e , g o s p o d B r a j d a , p o g l e d a t , k a j se je z g o d i l o ; J a n e z a je, 
p r a v i j o , r a z t r g a l vel ik i s t r o j ! » ( D u l j e p r i h o d n j i č . ) 

Ivan L a h : t i T T * i 

Angelin Hidar, 
Starokorotanski roman. 

1. Kralj Risar. 
o s l u š a j t e , p r i j a t e l j i , p o v e s t o A n gel in u H i d a r ju , 
j u n a k u k o r o t a n s k e m , be l i v i t e z i m e n o v a n e m , k i j e 
p r e h o d i l z e m l j o o d v z h o d a d o z a h o d a in je n a p o l n i l 
sve t s s v o j o s lavo . — V t i s t i h č a s i h s e je zgod i lo , 
da se je v r a č a l k r a l j R i š a r L e v j e s r e n i iz s v e t e de? 
žele, k j e r j e p r e s t a l t e ž k e b o j e p r o t i n e v e r n i k o m . 

S v o j e ime L e v j e s r e n i p a j e d o b i l o d t o d , k e r j e b i lo h r a b r o n j e g o v o 
s rce in se je bo r i l k a k o r lev, k a d a r se je v r g e l n a d s o v r a ž n i k e . 
N j e g o v a s l ava je b i l a t a k o ve l ika , d a s o jo o p e v a l i p e v c i p o dvo* 
r ih in k o se je bo r i l n a o b z i d j u j e r u z a l e m s k e g a m e s t a , s o p a d a l i 
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' š ib i la so sc m u ko lena , k a k o r t r e p e t l i k a so d rh t e lo 
roke . Z a m a n jc skuša l t a j i t i n e m i r , o h r a n i t i si 
h l a d n o kr i , r a z k l e n j e n e če l jus t i se n i s o v e č s t rn i l e 
v besede . T l a p o d n j i m je r a z m a j a l p o t r e s in 
o m a h n i l jc iz sobe . P o s t a r e n de lavec , o t e p a j o č k r o g 
sebe s b r l e č o l c šče rbo jc z n a j v e č j i m n a p o r o m do* 

h a j a l p r e s k a k u j o č e g a p o d v o j e , t r o j e s t o p n j i c . Šele s p o d a j p o d 
h i šo se je B r a j d a v t r e n u t k u p r e d r a m i l iz o m o t i c e , t e r s t r ese l 
s t a r c a za r o k o : « K a m greva , s t a r i ? » «Slišali s te , gospod .» G r o z n a 
zaves t , d a s t o p a k s m r t n i uri s v o j e g a p r i j a t e l j a , m u je p r e t r e s l a 
vse m o ž g a n e . 

« T o r e j n i bila n a p e t o s t , t e m v e č gola r c sn ica , k a r sc je p r ipe t i lo 
iz g o z d a d o m o v , » — se je z m e d e n o og laša lo v n j e m , — «ti, s t a rec , 
č lovek j c čutil in v ide l p r i h a j a t i p o s l e d n j o uro .» — D e l a v e c je 
skomign i l n e v e r n o z glavo, p o g l e d u j o č od s t r a n i i n ž e n i r j a : «Bo 
že t ako!» P o t e m je pr i s luhni l , v lekel v s o p o t n a ušesa , k a j t i , v r ag 
vedi , k o m u je n a m e n j e n o n e r a z u m l j i v o g o d r n j a n j e , m o r d a žubor i 
s a m o zase. 

«Izgubil i so ga. Z d a j se v n a m e . N i č v e č ni n a d n j i m i b l a g e in 
vesčc r o k e . — M o g o č e p a je v se s k u p a j l a ž? —» 

Z a m a n je t enkos luš i l s t a rec , v e s p r e v z e t in p r e s e n e č e n od 
teh b e s e d . « Z a v raga , k a j s ta imela m e d s e b o j ? F d e n t i s t ih t am 
gori , p a ga jc t a k o z m e d l o ? » K o je š e stal v veži , n i čul n o b e n i h 
n e p o t r e b n i h v p r a š a n j , iz t ega t u k a j p a v ro ccle l i t an i j e . Skoro 
n e r o d n o m u je pos t a lo , pa k a j , n j e g o v a l e šče rba m o r a t a v a j o č e m u 
in o m a h u j o č e m u kaza t i po t , v se d r u g o ga ne b r iga . V u t r u j e n i h 
m o ž g a n i h se je l eno u t r n i l o še p a r misl i , k i j ih jc p o l g l a s n o za* 
k l juč i l : «Po n j e m je, po n j e m ! » K e p e p r s t i ne p a d a j o t a k o za* 
m o l k l o n a k r s t o k o t t c sv inčene b e s e d e . P o t r k a l e so n a s r ce Braj* 
-dino, k i se je o b n j i h zamolk l ih u d a r c i h p r iče lo p r e b u j a t i , z ab i t o 
že d a l j časa v r akv i , 

— K o l i k o časa se že n i s ta ogovor i l a z o n i m Fantom, t e m e d i n i m 
m l a d o s t n i m p r i j a t e l j e m ! K a k o r d v o j e t o v o r n i h živali s ta nos i la 
d r u g m i m o d r u g e g a s v o j a b r e m e n a ; p r a z n a in n e p o t r e b n a je be* 
seda o s t v a r e h , k i n e m o r e j o ogre t i t ova r i š a . O n s a m je d rve l s lepo 
p r o t i s v o j e m u ci l ju , p r e d čigar p r a z n i n o je d a n e s poves i l r oke . 
V ž ivo ž i v l j e n j e so n e k o č grebl i n j i m i prs t i , p o t e m pa so r a s t l i 
p o d n j e g o v i m i m r t v i s t ro j i . M a r ni b i la s a m o e a s t i h l e p n o s t , k i 
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j e g o s p o d o v a l a n a d n j i m ? S v o j eas j e p r e s a n j a l o d p r t i h oči, le 
iz s v o j e g a de la je s k u š a l i z s e s a t i u t e h o . 

P o s t a l j e k a k o r o r e h b r e z j e d r a . Z a m u j e n e u r e ž i v l j e n j a 
b o b n e in b u d e , a le v o t l e m o d m e v a j o . M e d l j u d i ga ј г p o s l a l a 
m a t i ; n ič več k o t n e m i r n o n i h a l o je n iha l m e d n j i m i . Z a d r u ž i n o 
n i ž ivel , o d l e t e l j e iz n j e n e g a k o l o b a r j a . T o v a r n a r j u j e s luži l za? 
r a d i sebe , d o k l e r s e m e d o b e m a n i r a z t e g n i l n e p r e m o s t l j i v i pre* 
p a d . N i t i e n k r a t n i v s e n c i h u d a r i l a žila za l j u d i , m e d k a t e r i m i 
se je rod i l . I zh l ape l a je v o d a v v r č u in k o ga je p r e t r e s e l s t r a h 
p r e d p r a z n i n o , se j e h o t e l i z p o v e d a t i s r e d i g o z d a , d a b i slišali 
n j e g o v o p r o š n j o za u s m i l j e n j e in o d r e š e n j e n a O n i sve t . S e d a n j i 
čas, n a č igar va lov ih s e k r č e v i t o b o r i za s v o j o u s o d o , z a h t e v a 
ve l i kega s r d a ali m o g o č n e l j u b e z n i , e d i n e u t e h e za p r e i z k u š n j o 
u b o g i h l j ud i . N o c o j pri J a n e z o v e m s l o v e s u ga je s lepi la e d i n o l e 
p r e v a r a o s v e t o s t i in m i r u l a s t n e duše , s a m e p r a z n e m a r n j e : le 
v t e ž k i h b o j i h z ž i v l j e n j e m , z l j u b e z n i j o in s o v r a š t v o m , vzka l i 
t i s t a s v e t o s t , k i v o d i č l o v e k a t j a v d a l j n j e t e m i n e , p r e d k a t e r i m i 
v s t r a h u u t r i p a s rce . M r t v o želez je , k a m o r je z g n e t a l s a m e g a 
s e b e , o s t a n e g l u h o za p r o š n j e č loveka . 

T i š i n a z e v a j o č e t o v a r n e je p r e t r g a l a n i t d r v e č i m mis l im . T o l i k o 
h u j š e je g r m e l t a m o l k iz o g r o m n e g a t r e b u h a , k e r jc bil v a j e n , 
da je ga v s a k o p o t p o z d r a v i l o v r v e n j e in š u m e n j e , Z i v a d u š a se ni 
zgan i l a p r e d vra t i . 

Po l eg v e l i k e g a s t r o j a j e g ruča p o v e š a l a s v o j e u p a d l e o b r a z e , 
V z e l e n k a s t e m s i j u b l ed ih ž a r n i c s o o s t r o z a č r t a n e p o t e z e izra* 
žale n e m o grozo . B r a j d i , v s t o p i v š e m u v n j i h k r o g , s e j e k o l o b a r 
t i h o r a z m a k n i l . 

N a d t e l e s o m se je s k l a n j a l z d r a v n i k . 
« K a k o , g o s p o d d o k t o r ? » 
« V p r a š a n j e t r e n u t k a . L e v a k l j u č n i c a z l o m l j e n a , n a j b r ž e žile 

p r e s e k a n e . » 
«Se z a v e d a ? » 

. « T o je t i s t o s t r a š n o . Le za h ip omed l i . » 
B r a j da je p r e s u n j e n dv ign i l oči . M o l č e s t r m i ve l iko , s k r v j o 

o š k r o p l j e n o ko lo n a s v o j o žrtev. V l e s k e t a j o č e m ž e l e z j u p r š e 
i sk re , p o d o b n e p o t n i m k a p l j i c a m o z n o j e n e g a m o g o t c a . K a k o r je 
n e k o č vz l jub i l s v o j s t v o r , t a k o ga je t a h ip b e s n o z a s o v r a ž i l ; vse 
m u je ž r t v o v a l , s a m e g a sebe , n a j b o l j š e g a č l o v e k a , in še n i d o v o l j , 
p o g o l t n o u p i r a t ud i v a n j oči . 

« O . . . osbr iš is te ga,» j e z a j e c l j a l u m i r a j o č i z g l a som š e p e t a j o č 
če ga v e t r a . 
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S t a r i de lavc i , k a t e r i h o k a I j e n a o b l i č j a n e p r e t r e s e z lepa g roza , 
so zap r l i oči. M l a d f a n t , rt a j b r ž e J a n e z o v p r i j a t e l j , j e p r i s t o p i l 
so lzn ih oči : « O b r i s a t i ga je mis l i l , p a ga je zgrab i l» . B e s e d o m u 
je z a d r g n i l a z a n j k a v gr lu . 

« D o m o v . . . o t r o , . . , » m u k o m a se j e s k u š a l dv ign i t i . Š i r o k o od* 
p r t e oč i so s i ja le s t e k l e n o m p r o s i l e p o m o č i oko l i s t o j e č e . Z d e l o 
s e je , d a je s p o z n a l B r a j d o . L a h n o d v i g n j e n a d e s n i c a je o m a h n i l a 
n a z a j . 

«Janez!» P o k l e k n i v š i k n j e m u , ga j e p o z d r a v i l za p o n u j e n o m u 
r o k o . M e d t e m je z d r a v n i k m o l č e pos l a l p o nos i ln i eo , m r m r a j o č 
s a m z a s e : «Je v s e e n o » . 

N a t l eh s o l e s k e t a l e t r u d n e oči v s v o j e m p o s l e d n j e m žaru , 
p r i č a k u j o č v s a k t r e n u t e k , da jih z ameg l i m r e n a noč i . 

« M i l . . . an!» V ž ive p o g l e d e v s e s a n e , s o u g a š a l e p u n č i c e , že 
p r e s l a b o t n e za p o g o v o r . G r o z n i č a v o u p r t e v n e p r o d i r n o t e m o , 
m a t e r o b e h b r a t o v , p r i č e t k a in k o n c a , k o m a j p r i č a k u j e j o , d a jih 
z a t i s n e Mi lo s t . 

«Mi l an . , . o t r o . . . k e . . . m o j e . . . s k r b i . . O n e m o g l e s o ust* 
n ice , p i š o č e v s r c e t e s t a m e n t , ki so ga d o l ž n e ž i v l j e n j u . 

N a p r i n e s e n e n o s i l n i c e p o lože č loveka . V s i ln ih b o l e č i n a h 
se o p r i m e k r č e v i t o d e s n i c a ž a r e č e B r a j d i u e r o k e , ki d o b r o čut i , 
da š e n i o d l o č e n o z n j i m , k a j t i s p o s l e d n j i m i k a p l j a m i p r e t a k a j o č e 
se k r v i b i j e s s m r t j o u p o r e n b o j . 

« V i d e l . . . o t r o o . . . » M e h k e j š a s r c a z a p l a č e j o , s t a r c i i z g i n e j o 
v k o t u , da n e v i d i j o p o s l e d n j e g a . P o l e g n o s i l n i c e s t o p a m l a d i f a n t , 
z d r a v n i k in B r a j d a , š e v e d n o r o k o v r o k i z u m i r a j o č i m . 

Z d r a v n i k m u p o s v e t i v e č k r a t s s l a b o b r l e č o l e š č e r b o v o b r a z , 
p o t i p i j e čelo in žilo. Svež i v o n j z e m l j e , t a k o o p o j n o so peče v 
p o l e t n i h n o č e h , m i r i d u š o p o s l a v l j a j o č e g a se m o ž a . N o c o j d i s e š e 
s l a j š e , se zdi B r a j d i , in r a z o r i s e p o n u j a j o k a k o r s l a d k a p o s t e l j 
u t r u j e n e m u . M e ž i k a j o č i m i l i j o n i p o j o b i l j e v b r e z m e j n i h v i š i nah . 
S red i t i š ine , k i jo d r a m i jo le s k r b n e s t o p i n j e p o m e h k i h t l eh , k o 
p o k o p u j e t a n e b o in z e m l j a , m u v s t a j a p r e d o č m i s l ika z a s l iko, 
p o b o ž n o s lovo o d u m i r a j o č e g a . 

B o s o n o g a , r a z t r g a n a , na p l a m ^ n e č i h l icih u m a z a n po t , t a k o 
b r o d i t a p o g o z d o v i h in l o k a h . J a n e z s t o j i na h r i b u k o t k r a l j , o k o 
m u p o č i v a n a r a z b o j n i š k i če t i . p r i p e l j a n i p r e d s o d b o . P r a v i č n o 
j im m e r i k a z e n in u s m i l j e n j e , oči se r e s n o z a v e d a j o d o s t o j a n s t v a . 

« A n g e l i b o ž j i , » d i h a j o u s t n i c e s v o j e p o s l e d n j e b e s e d e . 
« S t r a š e n bo j ,» p o š e p e č e z d r a v n i k . 
P r i h a j a k o t š t u d e n t iz m e s t a . V t op l i h n o č e h m o d r u j e t a p o 

c e s t a h ; r a z i g r a n a je d u š a k o t k r i v c i za k l o b u k o m . A n k a i m a 
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r d e č e u s t n i c e i n ž ive oči . J a n e z p a j e f a n t o d f a r e , v s a k o n o č 
z a p o j e p r v i n a vas i . A n k a h o d i z a d n j a k v o d n j a k u . P o d be l im 
z i d o m , o, p r e j a s e n s p o m i n , m u n a s t a v i p leča . P a r r a z i g r a n i h 
t e d n o v in z a s m e j e jo se n a v i d e z o t o ž n e oči : «Ti, f a n t a b o m imel!» 
Z a v r i ska l a j e m l a d o s t n a o b j e s t n o s t . 

« U s m i l i s e nas!» z a s t o k a u m i r a j o č i . 
«Ti m o j f an t , » na jok g r e B r a j d i , « k j e je ugasn i l t i s t i g las m o ž a , 

k o sva si p o s l e d n j i č o d p r l a s r c e ? D a b o m o j f a n t g o s p o d a r s v e t a , 
g r e m v b o j , t a k a jc m o j a n a t u r a , n e p o z n a h i n a v s k i h m e j a . V s e 
s e m premis l i l , k a r si učil, p a j c to e d i n a in p o s l e d n j a p o t . V t e j 
gn i lob i se z a d u š i m o , n a š e s r c e pa b i j e p res i lno .» 

« P r i . . . z a . . . n e s i . . . n a m ! » š e p e t a počas i , k a k o r u m i r a . B r a j* 
d i n a r o k a , v l i v a j o č a m u p o s l e d n j e ž i v l j e n j e , n e m o r e v e č o g r e t i 
de sn i ce , v k a t e r i j e z a s t a l a kr i . 

« M r t e v ! » N o s i l n i c a se u s t a v i za h ip . M o ž j e se o d k r i j e j o , f a n t 
za plače. « P r i z a n e s e n o m u je,» 

« T o d a n e on im!» 
« G o s p o d i n ž e n i r , v a m jih je iz roči l , s t o p i t e vi ž n j i m i , j az sem 

N e v e d e s t i ska B r a j d a u g a s l o r o k o . Po l eg u m r l e g a t r e p e t a 
ž ivo s r c e o d s t r a h u p r e d t e m i n a m i , r a z p e t i m i m e d n e b o m in 
z e m l j o . V n j i h n i o d j e k n i l a s m r t , n i t i se n i u t r n i l a z v e z d a , k a k o r 
b i n c b i lo š e k o n č a n o t r p l j e n j e . K d o p o z n a s m r t ? V z v e z d a h je ni 
z a p i s a n e , v e n o m e r z v e n e t a m b i l j e v s e m ž iv im in m r t v i m , in k o 
p o k o p u j e j o , s e zdi , da se je zlil k o n e c v z a č e t e k . P r e d to s t e z o 
u m i r a s r c e č l o v e š k o od groze , k e r n e m o r e ču t i t i p o k o j a . 

«Pokl ič i t e , g o s p o d inžen i r ,» ga v z d r a m i j o ; p o d z i d o m napo l 
p o r u š e n e b a j t e s e u s t a v i j o . 

« K d o t r k a ? » sc p r e b u d i iz s a n j ž e n s k i glas . « J a n e z ? » 
« N e , j a z , i n ž e n i r B r a j d a » 
Z a š u m i in p o d o k n o m se d o b r o raz loč i p r e s t r a š e n o s t , k i j e 

užga l a v n o t r a n j š č i n i n e m i r n o p l a p o l a j o č o sve t i lko . Z a s v e t i se 
š p r a n j a n a v r a t i h in p o z n i p r i h a j a č h i t r o v s t o p i teT z a p r e v r a t a 
p r e d o č m i p r e p l a š e n e ž e n s k e . 

« N e k a j b i v a m r a d p o v e d a l . » A glas m u zven i t a k o ž a l o s t n o , 
t a k o o k l e v a , d a šir i ž e n s k a s v o j e zen i cc , p r e g a n j a n a o d s l u t e n j , sc 
o p o t e č e v sobo , o m a h u j e , lovi za s to le in m i z o . 

«Pa n e , za boga , J a n e z ? » D i v j i k r i k je p r e b u d i l o t r o k a . F a n t 
s e d v i g n e i z p o d o d e j e , od g o r k o t e p o t n i o b r a z e k u p i r a s v o j e 
t e m n e oči v t u j e g a g o s p o d a . P u n č k a za p lače šc v s a n j a h , i šče z 
roč i cami m a t e r e , k a t e r e se je o k l e p a l a v s o noč . 

odveč » 
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«Da , J a n e z ! » 
« M r t e v ? K r i ž b o ž j i , k r i ž bož j i , o t roc i , o t roc i !» se v r ž e n a po? 

s te l j , n e v e d o č a k a j p o č n e . O t r o k a , o b a v s r a j č k a h , p o k r i j e t a 
u b o g o g lavo , vsi t r i j e se t r e s e j o o d i h t e n j a . 

« Č a k a j t e , g o s p o d inžen i r , k n j e m u p o j d e m ! » B r e z u m a se je 
lovi la p o sobi , z d a j k o m a r i , z d a j se j e z agna l a v n a r o č j e o t r o k , se 
p r i j e l a B r a j d e , s t i ska l a n j e g o v e r o k e in p r o s i l a : « Č a k a j t e , g o s p o d , 
k a k o s e m n e r o d n a ! O b v e z o v z a m e m . J e z u s , ali s t e ga o b v e z a l i ? 
H u d o t e č e k r i ? J c d o b r o z a v e z a n , da n c i z k r v a v i ? Še blagoslov^ 
l j e n o v o d o v z a m e m s e b o j ! » 

±M.ed p l a k a j o č i m a o t r o š k i m a s r c e m a se j c lov i la za p o s l e d n j o 
b i lko , s k r v a v e č i m i p r s t i je, p o t a p l j a j o č a se, r in i la l ed od sebe , k i 
ji m o r a v s a k h i p s t i sn i t i v s v o j e o k o v e d u š o in m o ž g a n e . 

B r a j d a je s t a l s r e d i s o b e , m o l č e se je o k r c n i l , k o s o p r i n e s l i 
iz t e m n e veže J a n e z a . N j i h s r c c j im j e iz o s r a m o č e n o s t i in g roze 
p r e d t u j o b o l e s t j o n a r e k o v a l o h i t r o s lovo . T e d a j se j e zgodi lo , 
da ni p o z n a l a l j u b e z e n v e č b e s e d e , n e k r i k a . 

Ђ r a z p r o s t r t i m i r o k a m i se jc z g r u d i l a žena n a d l e d e n i m t rup* 
lom in l e jok o t r o k , k i so pr i lezl i iz p o s t e l j e , j e o b u p n o tož i l s r e d i 
t i š ine . 

T i h o so v s top i l e ž e n s k e iz t o v a r n e d r u g a z a d r u g o , da poma* 
ga jo n e s r e č n i c i . B r a j d a , sk leni vsi, p o v r n i t i se še t i s t o n o č , j e o d š e l 
n a z a j v t o v a r n o . 

5. 

P r o t i ž a r eče r a z s v e t l j e n e m u p o s l o p j u je p e l j a l a p o t n a v z d o l . 
Iz g r iča ie skoz i o d p r t a v r a t a š c v e d n o p r o s e č e segal v t e m o 
o t r o š k i p lač . 

V B r a j d i n e m srcu p a je d i v j a l v i h a r s r d a , v e d n o s t r a s t n e j š e 
je n a r a š č a l in b u t a l v senc ih . J a s n o j e čut i l z d a j , d a so vsi va lov i 
n a p e r j e n i v r a z s v e t l j e n a o k n a , k j e r r a j a j o l j u d j e , b r e z p l o d n i h , 
k a m e n i t i h s rc . 

B e s n o s t r j o v c v duš i č lovešk i , k a d a r s e z d r a v j e r azpa l i n a d 
gn i lobo in b o l e z n i j o . V p r e o z k i h m o ž g a n i h n i z a n j o d o k a z a ; po* 
d o b n a j e v i h a r j u , g o n e č e m u č r n e o b l a k e t ik n a d z e m l j o , da l o m i j o 
s s v o j o t e ž o h r a s t e in b r e z e , in k a t e r o d e b l o ni z d r a v o d o kore* 
n in , se zval i , da ga n c s p o z n a š več n a t leh . 

Ž c d o l g o č a s a j ih je m r z i b k a d a r k o l i je g leda l , k a k o v a d l j a j o 
za č l o v e š k e duše . N o c o j pa se g leda n a p u h in g r a b e ž l j i v o s t , ba* 
r a n t a n j e za l j u d i v z rca lu s m r t i č l o v e k o v e . V s a g o l o t a n j i h pre* 
greh in k r i v i c leži p r e d n j i m n a d l a n e h . 

B r a j d a čut i , da se č l o v e k šc n i k d a r ni d o go lega s lekel s t i s t o 
b r e z o b z i r n o n e s r a m n o s t j o k a k o r v t e h m r š a v i h l e t i h , o k a t e r i h 
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g r e d o o d u s t d o us t s t r a h o t n e p r i p o v e d k e , k i p r e t r e s a j o m o z e g . 
±M.ed o z v e z d j e m s o v r a š t v a in l j u b e z n i s o v z p l a m t e l e , p o v r n i v š e 
s e z d a l j n i h p o t o v zvez d e *up o m i c e in z v e z d e g o s p o d s t v a . N a 
o b z o r j u g o r e s k r i v n o s t n e luči, ža reč i k o l o b a r j i k r o g p a s a z e m l j e . 
So lnce u g a š a in l u n a n i h a s k r v a v i m o b r o č e m n a d zeml jo - Skriva 
n o s t n e s o z g o d b e , k j e r se b e r e , da v t e h u r a h g r o z e in s t r a h u 
t a v a j o l j u d j e b r e z n e b e š k e luči , vs i goli , in se ce lo ž ival i 
b e s n e j e s o v r a ž i j o , o č e m e r se l a h k o p r e p r i č a š v u l n j a k u m e d t r o t i 
in č e b e l a m i , na g o r a h m e d u j e d a m i in t i h i m i g n e z d a r j i . P l e š a s t e 
z a k o n e o b r a č a j o liki s t a r e ob l eke , t o d a p o g u m n a s r c a n i m a j o 
s t r p l j c n j a , d o k l e r n e r a z p a d e j o r a z v a l i n e p o s v e t n i h g o s p o d a r s t e v 
in č l o v e š k i h s rc . N i s o k r p a r j i , t e m v e č z i d a r j i . K a d a r v r t n a r j i 
č l o v e š k i h n j i v n a p o m l a d r e ž e j o m a s t n o z e m l j o , t e d a j lež i p o d 
so lne cm vse p o l n o p r e se k a n i h Črvov, p l a z e č i h s e v z e m l j i . L e hi? 
j e n e in s t r a h o p e t c i , k i n i s o p r e t a k n i l i šc v s e h k o t i č k o v g rob i š ča , 
s c b o j e za r azva l ine . P r e d n j i m i ječ i z e m l j a , s t e s n o b o p r i č a k u j e , 
d a p r i d e g o s p o d a r t e r z a s u j e r a z p o k e z e m l j e s p o d r t i j o in p o s t a v i 
n o v a d o m o v ja . V s e t a k o je že b r a l n a s t a r i n s k e m p a p i r j u . 

«In e n e g a t e h g o s p o d a r j e v b o d o po lož i l i v z e m l j o , » j e pomis l i l 
B r a j d a ; « m o r d a s i n e t i s t i d a n , k o d o r ä s t e n j e g o v sin. K a j n i pre* 
več l j ub i l k o l e s j a , d a s e je p o d n j i m u s t a v i l a p o t ? » S r d je i z n o v a 
b r u h n i l v r a z s v e t l j e n o hišo. « T a m n o t r i n i g o s p o d a r j e v s v e t a . 
P r a v i g o s p o d a r š c n i n a s t a v l j a l p i j a v k l a s t n i m l j u d e m in n i hre* 
p e n e l p o g o s p o d s t v u n a d č l o v e š k i m i d u š a m i . K r i v j c t e ž k e g a 
streha, k d o r k u p u j e z a k o n e , n e d o l ž n i k u v u t e h o , k a k o r p i j a n e 
v l ačuge t e r k r o š n j a r i s p r i s i l n imi jop ič i m e d z d r a v i m i in ruš i , 
p o d i r a , iz s t r a h u p r e d m l a d o s t j o . K r i v j c u p o r a in s m r t i n e v e d n i h , 
k e r j e n j i h d u š ^ p l a č e v a l p o grošu . Z a t o , Ž a k e l j m o j , p o t e g n i v a 
r a p i r j e , d a se izpoln i t e s t a m e n t . » 

T a k o je u t r u j e n , da bi n a j r a j š i p o k l e k n i l n a z e m l j o , po lož i l 
n a r u š o g l a v o in zaspa l . K o m a j s e s k l o n e g lava na p r s i , ž e o d s k o č i 
v e s v r t o g l a v p r e d s p a č e n i m i ob raz i , ki se p r e u t r u j e n i m o č e m 
p r i k a z u j e j o . 

G n u s se m u p laz i p o ži lah, o d p i r a j o c e m u v r a t a v d v o r a n o . 
Ž e m e d v r a t i b i s e ok ren i l , t o d a Ž a k e l j g a j c u g l e d a l izza m i z e . 
O d l o ž i l j e seTvijeto p o d rug i v e č e r j i , s k o z a r c e m v r o k i m u 

- s t o p a n a p r o t i . 
« Z a b o g a , k a j j e z v a m i , b l e d i t e k o p l a t n o . J e z a d e v a r e s n a ? » 
« M r t e v je.» 
«Hudiča? N e r o d a ! K a j s t e u k r e n i l i ? » — 
« O d n e s l i s o ga d o m o v , de lo s e m us t av i l . Z d r a v n i k je bil pri* 

č u j o č , t a j n i k je u red i l p r o t o k o l , » 
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« P r a v t a k o ! Ž e n i i z p l a č a m o v s o m e s e č n o p l ačo . N e r o d n o z a n j o . 
M o r d a b i t u d i o n a k a j m a l e g a v t o v a r n i ? » 

« N e , o n a n e b o m o g l a , g o s p o d Ž a k e l j , i m a d v o j e o t r o k , n j i h 
v a r i h s e m jaz , d a m e r a z u m e t e ! S s a m o p l ačo n e p o j de . I zp l ača t i 
b o s t e m o r a l i p o k o j n i n o . » 

«Vi v a r i h , za b o g a sve t ega , pa n e d a bi bi l i v s o r o d u s t e m 
č l o v e k o m ? » V o b l i č j e j e p o s m e l o d b e s a , da se m u d r z n e n o c o j 
u g o v a r j a t i . 

«Da , v a r i h sem, in b r e z p o k o j n i n e n e p o j d e . R a z u m e t e , » z 
v r o č i č n i m i o č m i ga je mer i l o d n o g d o g l ave in v Ž a k l j e v i g lavi 
j e bil j a s e n r a č u n : «Fan t j e n e z a n e s l j i v , k a k o r s e m vede l . Ž e p r a v , 
da si p o k a z a l roge . P o ž e n e m t e k o t psa!» , v o b l i č j e p a s e je slinil, 
p r e t v a r j a j o č s e v n a j d o b r o h o t n e j š e g a č l o v e k a , c c d e č e g a se od 
u s m i l j e n o s t i , 

« G o s p o d i n ž e n i r , p r a v t a k o , v s e u r e d i m o . Z d a j p a k o r a j ž o in 
p o z a b i j e n je , n a š d i r in d a j g r e n a p r e j . D e k l e t a p r i d e j o , n o v p les 
o b e t a j o . » 

B r a j d a je v e s v o m o t i c i s t op i l k miz i in pil к о г а т е с za koža r? 
cem. O b v s a k e m p o ž i r k u je čut i l i z ž g a n o gr lo , k i h l e p e v s r k a v a 
t e k o č i n o . K r i je ož ive la p o ž i lah in d r a m i l a m o ž g a n e k zaves t i . 
G r i z l o ga je , da v z b e s n i , t o d a sk len i l je , d a p o č a k a t r e n u t k a , k o 
n e b o z m a g o s l a v j e o p a j a l o v s e h mis l i in h o t e n j a . M o l č e je pr i -
s l u š k o v a l v s a k i i z r e č e n i b e s e d i . V e č i n a je že z a p u s t i l a s v o j e g a 
g o s t i t e l j a , p r i d r ž a l j e le p a r n a j o d k r i t e j š i h p r i j a t e l j e v , — T i so 
tOTej z b r a n i za t a j n i p o s v e t , — je p o m i s l i l in si j ih j e d o b r o 
og leda l . 

« K a j z d a j , g o s p o d Ž a k e l j ? » 
« S t r a n k o o s n u j e m o . » 
« T o je b e s e d a , k d a j bi žc m o r a l i mis l i t i n a to .» 
«E, n i t o t a k o l a h k o , k a k o r s i mis l i t e . L j u d j e r a s t o iz z e m l j e . 

M a l o k d a j se zgod i , d a z e m l j a z a h t e v a n o v ine in t e g a t r e n u t k a je 
t r e b a p r i č a k a t i . S t a r i n a j im d o n a š a dob i ček .» 

« Z a k a j b i j im ga n e dal i t u d i m i ? » 
- Z a k r o h o t a l s e j e Ž a k e l j , oči v i d n o d o b r o r a z p o l o ž e n : « D a j , 
k a j b o š da l , k j e b o š v z e l ? S t r m o g l a v i t i S k r i n j a r j a , t o j e vse.» 

«Iz s t a r i h k o r e n i n p o g n a l b o cvet .» 
« Z a v r a g a , če s o p a k o r e n i n e p r e s l a b e ? » 
« C e p i m o , c e p i m o . N o v p r o g r a m i Z b e r e m o v s e n e z a d o v o l j n e že, 

d o v o l j j ih b e g a p o n a š i z e m l j i , s t e m i c e p i m o s t a r i n o , a s k e t pa , 
k a m je izg in i l?» 

«Že d a v n o je odše l !» 

— 206 — 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Kozak, Juš. Tehtnica. 1922, Ljubljanski zvon 

Juš Kozak: Tehtnica, 

» N o , t a n a m n a v r ž e n e k a j e t i č n i h in e s t e t i č n i h o r n a m e n t o v , 
p r e p o t r e b n i s o d a n d a n e s ! Č e m u ga r e d i m o ? O t r o b i s o n j e g o v i 
melk i .» 

« P r a v z a p r a v , če si p r i z n a m o , m u š c n i s m o p r ivošč i l i j a j c a 
o d m e l k a . » 

«Ti o s t a n e š n e p o b o l j š l j i v gos tosevec .» 
« V i d i t e , s t r a n k o m o r a m o i m e t i ; p o t j e d o z m a g e , b r e z n j e s e 

n e u v e l j a v i m o . A r m a d a j e p r v o , p o t e m u d a r i ! — S a j Tes, g o s p o d 
B r a j d a , p o z a b i l s e m v a m p o v e d a t i , d a p r e v z a m e S k r i n j a r j e v o 
t o v a r n o g o s p o d P r ib a. N e m o r e m v a s p o g r e š a t i p r i sebi .» 

«Že d o b r o t ako !» N i t i gan i l a ga ni k l o f u t a , o č i v i d n o n a m e n j e n a 
m u čez v e s ob raz , V n j e m se je p r i če la o g l a š a t i o g o l j u f a n a z e m l j a . 

P o j a v i l se j e č lovek p r i mizi , o s t r i v o n j mi la j e s p o m i n j a l n a 
b r i v n i c o . Šepe t a l j e Ž a k l j u v u h o , Čez r a m o Škileč n a gos t e . 
«Bravo i S p u s t i t e z a v e s e ! V i n a ! Š a m p a n j c a ! V s e n a č a s t s t r a n k e , 
Š k r i n j a r j e v e g a p o r a z a , n a č a s t n a š e m o č i ! » D e k l e t a s o n a n o s i l e 
b a t e r i j e , 

« P e t e l i n i s o n a p e t i ! lzproži!» K a k o r z a v r e t o m l e k o j e b r i z g n i l o 
š u m e č e v i n o v go l ido , k r o p i v n e m u k a m n u p o d o b n o , s t o j e č o s r e d i 
mize . Iz p i p i c o b s t r a n i j e c u r l j a l a p e n e č a se t e k o č i n a in d r u g za 
d r u g i m se j e h i t r o vrs t i l , d o k l e r j e n i s o i zp razn i l i . 

« Izp rož i !» je z o p e t vp i l Ž a k e l j in s r d i t o p o g l e d o v a l š e v e d n o 
s e d e č e g a B r a j do . 

G o s l i KO s p r e m l j a l e p r i b l i ž a j o č a se d e k l e t a , v m a s k e pre* 
ob lečena , 

Z A r o n o v o b r a d o n a š e m l j e n o je s t o p a l o p r e d v s e m i v isoko^ 
ra s t i o dek le , o b l e č e n o v l ev i t a . Iz s r e b r n e k a d i l n i c e s e je širil 
o m a m i j i v i v o n j k a d i l a , p o m e š a n e g a z o p o j n i m i d i š a v a m i , Debe* 
l u š k a , v b e l i h t a n č i c a h , p r o z o r n i h k a k o r b i b i lo n j e n o t e l o s pa jče^ 

* v i n a m i o m r e ž e n o , j e p o k l e k n i l a n a m i z o , o p o n a š a j o č a s t o j e č e te le . 
K r o g n j e s e j e razv i l k o l o b a r d e k l e t , p r e o b l e č e n i h v r e s n e m o ž e 
in r a z u z d a n e žene . V p i j a n i h p o l j u b i h s o s e vi la t e l e s a , o m a h o v a l a 
v p r e t v o r j e n i h e k s t a z a h , d iv j e , r a z v r a t n o p l e š o č a . . . 

«Je m o r a l m o j s t e r b i t ' . . . K a j ? P l e s z l a t e g a t e l e t a n a š t u d i r a t i ! 
In t a f in i s i m b o l . . . n a š a d e b e l u š k a , s l a d k a k a k o r r u j n i c e k i n č e k ! » 

, s e j e k r o h o t a l Ž a k e l j in t l e s k a l z m a s t n i m i d l a n m i : « Z u m b a , 

B r a j d i j e z a š u m e i o v ušes ih in p lan i l je s k o z i v r a t a , n i h č e ga 
n i opazi l . N a s t o p n i c a h se m u je z v r t e l o in k o m a j s e je o b d r ž a l 
za n a s l o n . T i s t i h i p je p r i s t o p i l a v i s o k a ž e n s k a v č r n i ha l j i ; 5 p o* 
zna l j e n j e n glas, «Mi l an , n i k a m o r n e smeš !» K a k o r o t r o k a ga j c 

z u m b a ! » 
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v o d i l a v s v o j o s o b o . S e d l a s t a n a z o f o in p o l o ž i l a m u j c r o k o 
k r o g v r a t u . 

O b j e l g a je v o n j r o ž n e g a p a r f u m a , k i se n e u s i l j u j c č l o v e k u , 
t e m v e č m u r a z o d e v a le o p o j n o s t l j u b e z n i , s k a t e r o o m a m i l j u b e č a 
ž e n s k a m o ž a , d a č i m p r e j e p o z a b i , o d k o d p r i h a j a . R a z b u r j e n i 
ž ivc i s o s e p r e p u s t i l i v a l o v o m S T e d i i z p r e m e n j e n e s o b e , k j e r leže 
m a l o m a r n o r a z m e t a n e o b l e k e p o s to l ih . O s t r i n a p o h i š t v a se j e 
p re l i l a v m e h k e , o č e m t a k o d o m a č e o b l i k e . V s a k k o t i č e k h r a n i 
s v o j e t a j n o s t i , r d i i n b l e d i k o t o b l i č j e g o s p o d a r i c e . P a l m a se k o š a t i 
v s i t e m z e l e n j u , l is t i , n a b r e k l i o d ž i v l j e n j a , n e d i h a j o v e č j e s e n s k e 
ža lo s t i . 

« Č u d n o ž a l o s t si p r i n e s e l s e b o j . » D v o j e t l e č i h o g o r k o v se m u 
s m e h l j a . « V s o n o č s e m o p r e z a l a p o p r s t i h , k d a j z a p u s t i š b r e z d n o 
i n se d v i g n e š s e m gor i . T i m o j g r d i f a n t , k a r d o m o v j e h o t e l . 
K o m a j s e m ga p r c s t r e g l a . A m p a k p o v e j m i , t i m r a č n i m o ž , k j e 
si r o m a l z a d n j e č a s e , d a t e n i s o i z k o p a l a m o j a p i s m a ? K a j n e , 
č r k e so b i l e p r e m r t v e ? — G l e j , k a k o s e m t e u b o g a l a , p o k o p a n a 
s t a s r d in s o v r a š t v o , t v o j m i r j e p r e v z e l m o j o d u š o , n a j p o č n e 
k a r h o č e . T v o j a L i n a j e o b n o r e k ! P u n č k e s e l o v e t a k o p o d o b r a ? 
v a h in s u m a h , s e u č e v e s t i v b a r ž u n i n z l a t o m o n o g r a m e s v o j e g a 
l j u b č k a . T v o j e b e s e d e š u š l j a j o z v e t r o v i , v o n j t v o j i h l a s j e n a d 
r o ž a m i r a z p e t in o d t e b e si, v e š k a j , ž e l i m ? . . . N o , p o v e j m i . . . 
h a , ha .» Š e p n i l a je b e s e d o v u h o , ga s t i s n i l a k sebi , d a s o g a d u š i l e 
g o r e č e g r u d i . 

« T a k o s e m se že b a l a , d a b i t i r e s p r e p u s t i l S k r i n j a r j e v o 

t o v a r n o ? » 
« O d l o č e n o je , d a ostanem!» 
« O , i m e n i t n o , r ec i , d a z a r a d i m e n e ! » 
« N e m o r e m ! » 
« T i s i n e h v a l e ž e n , v e š k a j . P r a v n i č s e t i n e p o d a , t i m r z l i 

f a n t ! K a k o r p r e j š n j e čase , b o š u b o g a l , » m u j e p o ž u g a l a . 
« N e b o m , L i n a . P u s t i š a l e , t u d i t a k o n c o s t a n e m tu .» 
« S t a s e s p r l a ? » 
« P o p o l n o m a . » 
« N o , g l e j ga , k a k š n e k a p r i c e ! T a k o u b o g l j i v o d e k l e i m a , v s e m 

n j e g o v i m d o m i s l e k o m p o k o r n o , p a s e s p r e i n sil i p r o č . » 
« S r a m m e j e , d a s e m s e b o r i l z n j i m v r e d p r o t i Š k r i n j a r j u . 

N e h o t e s e m m u p o m a g a l . T o d a z d a j p r i h a j a o b r a č u n m e d o b e m a . 
S t a r j e že m o ž , a t e g a n e i z p u s t i iz rok - R e c i к а т h o č e š , o k r u t n e ž 
j e , l a k o m e n in n e v e m še k a j , t o d a n j e g o v p o h l e p j c p o g n a l iz 
z e m l j e . N e p o z n a s e n t i m e n t a l n e h u m a n i t a r n o s t i d a n a š n j i h d n i , v 
b o j u se b i j e e d i n o l e z o r o ž j e m . P r e s t a r j e m o ž z a d a n a š n j e dn i , 
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p r e o r j e j o ga, t o d a b o d o č n o s t ga z o p e t pok l i ce v ž i v l j e n j e . Ž a l mi 
je , d a s e m se z a d n j i č v m e š a l , l epš i h o j bi bil z n j i m k a k o r z l j u d m i 
tu s p o d a j . » 

« J o j , f a n t i č m o j m o d r u j e , l j ub i t i n c zna!» Ze se je j e po* 
laščal s t r a h . 

« D a n e s m i n i m a r m o d r o v a n j a , g r e za o d l o č i t e v ! N o c o j j e 
u m r l č lovek , ki s t o p i na Š k r i n j a r j e v o m e s t o . P o z n a l a in o b č u d o v a l a 
si J a n e z a , s p r e t n o r a v n a j o č e g a p r i m o j e m s t r o j u . N o c o j ga je 
p o ž r l T o d a , Lina , ta č l o v e k n i p o z n a l m o d r o v a n j a , n e s e n t i m e n t 
t a lnos t i , n j e g o v e mis l i so b i le p o g o n z e m l j e . M i s e i z g u b l j a m o v 
m o d r o v a n j u , s e c e p i m o v r a z g l a b l j a n j u , t i s t e oči pa so z r l e le v 
v iš ine , k a m o r se m o r a dv ign i t i n j e g o v a s t a v b a . Čc jc b r u h n i l v a t e 
n j e g o v p o g l e d , si r a z b r a l a v l a d a r j a v n j e m . N a m e s t o , k j e r j c 
s ta l , v i d i m p r i h a j a t i k o r i s t o l o v c e , g o l j u f e , ruši lcc.» 

«Lepo , p a m o d r u j v a . — V e n e m s a m e m č l o v e k u se z d r u ž i 
vsa m o č ? » 

« V s e d r u g o je p r a z n a laž. Le iz m a j o l i k e n a t a k a š v k o z a r c e . 
S t r a š n i m b o j e m g r e m o n a p r o t i , z m o č j o p o m l a d a n s k i h v i h a r j e v 
p r i h a j a j o , a m i šc n i s m o p r e o r a l i z e m l j e ? » 

«In k j e jo p r e o r j e š ? » 
« T u s p o d a j . T a k o s t o j i v t e s t a m e n t u . . . » 
«: K a k sen t e s t a m e n t ? K a j b l e d e š ? B r e z u m e n si n o c o j ! In n a j i n a 

l j u b e z e n ? » Z n e j e v o l j n o š o b o se je o d m a k n i l a , t o p l e j š a in s t ras t* 
n e j š a v l j ubezn i , fiiroka r e k a l j u b e z n i d r v i s v o j e v o d e , v s e po* 
p l a v l j a j o č e , v g l o b i n e m o r j a . 

« T e b i n a l j u b o s e m p o z a b i l a m a š č e v a n j e in z d a j , k o je o t o p e l a 
k l ina m o j e g a n o ž a , me p e h a š , o d k o d e r si m e p o t e g n i l ? D v o j e 
t a k o s i ln ih s t r a s t i n e p r e n e s e ž e n s k a d u š a . S labe s o te šale, če 
m e mis l i š z lomit i ,» 

« O s t a n i k j e r si. K a r s e m s tor i l z a r a d i t ebe , ti n e o č i t a m , t o d a 
z d a j se lo t im sam.» 

« N e b o š se in n e boš t S v o j e l j u b e z n i n e i z p u s t i m iz r o k . N a j i n a 
l j u b e z e n j c več, k a k o r ves ta b o j p o ž r e š n i h p i j a v k . » 

«Se m o t i š , ž enska !» 
«Mi l an , e u j m e , n e že l im n j e g o v e g a k o n c a . T e b e m i je p r i p e l j a l 

in t i si reši l m o j o d u š o s r a m u . Ce p a d e on , i z g u b i m t e b e . T i n i s o 
d o v o l j ti t r a v n i k i in t i s t e p o n o s n e go re , k a m o r g r e v a , da s e n a d 
s n l n č n i m i p r e p a d i o b j a m e v a ? M i d v a , ki s e s t r m o g l a v l j a v a v glo* 
b ine . T o k a m r i c o r a z b i j e š , k j e r živi ž e n s k a , r a z p e n j a j o č a n e b o 
n a d t e b o j ? K a j n e , da so vse s k u p a j le p r a z n e b e s e d e ? O p l a š i t i si 
h o t e l v r o č e s rce , da ga p r e i z k u s i š v l j ubezn i . » 
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« K r a l j i č n o p o j d m o d r e š i t , v c e r k e v s t o p i m ! » 
V z k i p e l a je, p l an i l a izza mize , n j e n o t e lo s e je n o s i l o p o s o b i 

v m o g o č n i h va lov ih in vila je be le r o k e n a d s e b o j , l o m e č e se o b 
p e č i n a h , k a k o r be le p r š e č e p e n e . S p o s l e d n j i m n a p o r o m s v o 3 c 
b l a z n e l j u b e z n i se m u je u t o p l j e n k a o v i j a l a k r o g v r a t u . 

« N i č e s a r n e s t o r i š ! P r i m e n i o s t a n e š , » s o s ika l e s t i s n j e n e 

u s t n i c e . . 
« P o j d e m ! » Z d r s n i l a j e n a t la i n p r e d n o se je z a v e d l a , j e že 

zyini l o p o t e k a j e se s k o z i v r a t a . 
P l an i l a j e k o k n u in ga o d p r l a n a s t e z a j : «Mi lan , v r n i se , v r n i 

se! T i , t e m n a noč , z a k r i j m e , p o ž g i t e z v e z d e to b l a z n o s rce . A h , 

s a j s e v r n e . . . » , 
« Z u m b a , z u m b a ! » je tulil p i j a n i g las , p l e š oč n a d v u l k a n i . H i t r o 

je z a p r l a o k n o , v t r e n u t k u se je u p o k o j i l o r a z b u r j e n o o b l i č j e m 
p o t e z e s o s e zlile v n a p e t o p r i č a k o v a n j e . 

T u d i B r a j d a je čul d i v j a n j e p l e sa , a n o c o j š n j a n o č m u je iz* 
č r p a l a sile. 2 e d v a k r a t j e o b s t a l p r e d h išo , k a k o r b i n e n a š e l p o t i 
d o m o v . Z a m a n se je o z i r a l p o n a p o v e d i z a r i j , g o s t o s e v c i s o ze 
ž a r k o gore l i n a d n j i m . V e s je p l a m e n e l . O d p e l si j e s u k n j i č m 
s r a j c o , z r a z g a l j e n i m i p r s i p r o s e č h l a d n o n o č p o k o j a i n m i r u . 
V s enc ih je k l j u v a l o , p o s t a j a l j e o d bo l eč in v g lavi , p r e d o e m i j e 
r a s t l a t e m a , g l o b o k e j š a o d noči . N a s a m o t n o d r e v o n a s l o n j e n j e 
lovi l s a p o , d o b r o ču teč , da je ze lo b o l a n . Z m e g l e n i m i p o g l e d i j e 
i ska l č l o v e k a , k a k o r n a pa l i co bi se o p r l n a n j . T o d a , k a j m sel 
b a s t a h i p m i m o n j e g a ? Že oz r l se je. In n i l e raz loč i l o b r a z a ? 
« K d o m e je p o g l e d a l ? » je r a z m i š l j a l , o p r e z n o se o z i r a j o č n a 
v s e s t r a n i . 

«Jaz.» R a z l o č e n g la s m u p r i h a j a n a ušesa , 

« K d o ? » 
«Jaz . J a n e z ! » 
« H m , t i ? A h a . . . že vem , k a j si o p r a v i l d o m a ? » 

« V s e s e m o p r a v i l . L e p o s e m se pos lovi l .» 

« K a m z d a j , J a n e z ? » 
« N a O n i sve t , v t r u m i n a p r e j ! » 
« N a O n i s v e t ? » je s t r m e l B r a j d a v b l e d o ob l i č j e . N o b e n e 

m r z l i c e n e čut i več. N o g e s o k r e p k e . 
« P o č a k a j , s p r e m i m te!» Čez t r a v n i k e s t a zav i la . O n i v e d n o 

n e k o l i k o s p r e d a j . N i č n e opaz i , d a s e s p o d t i k a t a o b r u š e v i n e , 
p o g r e z a t a d o k o l e n v j a m e s r e d i n j i v . 
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«Janez , si v idel , k d o je v t r u m i ? » 
«Vse s e m videl. B r e z b r e ž n e m n o ž i c e m o ž in žena , m e d n j i m i 

ž lah tn i o t roc i . T a m so o d p o č e t k a z e m l j e p a d o d a n e s . P o vrs t i . 
V si lnih k o l o b a r j i h k r o ž i j o k r o g z e m l j e , V k o š č e n i h o b r a z i h sem 
bra l n e p o k o j . M e d n j i m i molčeč i t i soči iz F a r a o n o v e deže le , p r a v 
s p r e d a j , n a čelu n j i h , t ihi m o ž j e , še živi z a k o p a n i v p i r a m i d e , d a 
j im s t r e ž e j o t u d i p o smr t i . O d v i j a j o &e p o j o č e a r m a d e , z a p e l j a n e 
v l e d e n e p o l j a n e , s k r v a v i m i b r a z d a m i n a čelu; s v o j e oči u p i r a j o 
o s t r o n a z e m l j o , k j e u g l e d a j o s v o j e žene in dek l e t a . L e p o je gle* 
da t i m i l i j o n e o t r o k , z r d e č i m i k r iž i n a h r b t u , z b l a g o s l o v l j e n i m 
o r o ž j e m v r o k a h . Še z d a j p o j o s v e t e p e s m i . Z a n j i m i k r e v l j a j o 
s ta rc i , s t o k a j o o s k r u n j e n e žene in d e k l e t a . U v r š č a j o s e u p o r n i k i 
iz b r logov p o d z e m s k i h , t e m n i h j e tn i šn ic , v s t a j a j o p o s t r e l j a n i v 
p r e d m e s t n i h ul icah. N e d a l e č p r e d m a n o g r e d o mi l i j on i , vsi b l a t n i 
so vs ta l i iz ozk ih j a r k o v , n e z n a n i h g r o b o v . In vso n a š o z e m l j o 
s e m videl v k o l o b a r j u . O d G u b č e v i h k r d e l d o d a n a š n j i h dn i r o m a 
t u d i o n a n a S o d n j i dan .» 

«Koga si še videl?» 
« T e b e in t v o j e o t r o k e . S v o j e in n a j i n e oče te . Spozna l s e m j ih , 

t r i k r a t r o j e n e , in kal i v m a t e r i n e m te lesu . N e veš, k o l i k o j ih je 
iz naš ih d o b r a v in lok, s k r a š k i h ta l , i z p o d g o r e n j s k i h p l a n i n 
in d o l e n j s k i h gr ičev, s š t a j e r s k i h p o l j a n . M e d n j i m i g re žena , 
2 n j o š t i r i n a j s t k o d r o l a s i h s inov. N i h č e n e n a j d e miru .» 

«Si v ide l Z a k l j a m e d n j i m i ? » 
« N e , on si je sodi l že s a m , n a m p a b o sodi l bog, k a j t i g las gre 

od p r v i h n a z a j d o n a s p o s l e d n j i h . » 
«In k j e h o t a S o d n j i d a n ? » 
J a n e z j e obmolkn i l , n j e g o v o ob l i č j e so izbr i sa le p r i h a j a j o č e 

luči o d v z h o d a in B r a j d a je s red i z e m l j e , s če lom m e d p r s t j o ste* 
gova l za n j i m i s v o j e t r e s o č e se roke . 

V i s o k a p e s e m d n e v a je pela n a d z e m l j o , k o se j e p r e b u d i l 
s r ed i n j iv . U m a z a n , r a z t r g a n je p lani l k v i š k u in d i r j a l d o m o v . 
G l a v a je o d bolečin k lon i la n a p r s a . P r e s t o p i v š i p r a g sobe , je 

, z ap ros i l v o d e , n a t o se sesede l n a p o s t e l j . Šele p r o t i v e č e r u je žena , 
s edeča pr i b o l n i k o v i pos t e l j i , začut i la , da je zaspa l . N j e n o b l e d o 
ob l i č j e je v z t r e p e t a l o v s a k t r e n o tek , da ga n e p r e b u d i š u m o t r o k , 
i g r a j o č i h se v k u h i n j i . P o p o l d n e je vze la v s v o j e o k r i l j e t u d i 
J a n e z o v e , k a j t i b e d n a ž e n a je p r e n e h a l a p r e j š n j o n o č mis l i t i . 

(Dalje prihodnjič.) 
t H H H W H . ^ H t W . j > H » H I W I t < t l I h > И . И n i и н ш н н ж ж ^ н 
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s t o l e t i j s e i z b r i š e j o p r e d n j i m : T a ali o n a deže l a , ta ali o n a d o b a 
n i m a j o p r a v i c e , l a s t i t i si ga. O n s o d i v č loveš tvo , o n s o d i v 
v e č n o s t ! » (Iz francoskega rolzttpiso poslovenil A. Debeljak.) 

3 Cianek jo okrajšano besedilo govora, ki gti jc imel avtor 15. prosincu pod 
pokroviteljstvom Franc. Instituta v veliki dvorani ljubljanskega vseučilišča 

• « l i l I 'I II II II II I n h . 

JUŠ K o z a k : r (Nadaljevanje.) 

Tehtnica, 
e. 

o z n o p o p o l d n e se je p r i p e l j a l P r i b a . N a d v o r i š č u 
se je n j e g o v p r o ž n i k o r a k p o n a š a l z z a v e s t j o m o č i 
in o b l a s t i ; č im b l i ž j e j e p r i h a j a l k Ž a k l j c v i m vra* 
t o m , t e m n e m i r n e j š e s o m u b e g a l e m a j h n e oči. T re* 
p e t a j o e s o p r s t i p r i t i sn i l i na k l j u k o . — N a Široki 
p i sa ln i m iz i so ležal i p o p i s a n i p a p i r j i ; ce l š o p se jih 

j e r azsu l p o t leh . V e t e r bi j ih n c m o g e l s r d i t e j s e r a z p i h a t i . R o k a 
pa , ki se j e t r u d i l a u r e d i t i u p o r n e š t ev i lke , j c o b n e m o g l a po* 
č ivala n a mizi . 

T a m z u n a j j c na s ivih p e č i n a h v z p l a m t e l a ž e r j a v i c a . Čez d a n 
jo je s lep i lo so lnee , a h l a d n i v e č e r n i v e t e r j e z a n e t i l k r v a v i žar , 
da je o d s e v a l na n e b u in n a Ž a k l j e v e m ob l i č ju , u t r u j e n e m o d 
k l j u b o v a n j a . 

« T o r e j v s e r e sn ica , k a r si s p o r o č i l ? » P r i b a s c j e zaval i l v 
n a s l a n j a č . 

« M a j e m o se, m o r d a cclo p o g r e z a m o ! V s a k a u ra p r i n a š a k a j 
n o v e g a . R a z d r a ž i l i s m o s r š e n o v o g n e z d o . S ta r i Š k r i n j a r že s t e g u j e 
s v o j e s t r u p e n o želo.» 

« N a š a s t r a n k a ga je n a j b r ž e r azkač i l a . N e v a r n a z a d e v a z a n j ! » 
« S t r a n k a , p r o k i e t o č u d n a s t r a n k a , k i j c ni in n e b o . Lep i 

d e n a r c i s o o d p l a v a l i z n j o . N a š e l a s t n e l j u d i j e s t a r i g a d s a m o z 
z a m a h o m r o k e prisil i l , d a s o umolkn i l i . V r o k a h jih j e imel , k a j 
hočeš . Z d a j p a s e s t r u p e n a s e m e n a u p o r a , k i s m o j ih se ja l i , 
m a š č u j e j o n a d n a m i . V r a g a , z l ep imi l j u d m i s m o se speča l i .» 

« G o v o r i t o č n e j e : ti, n e mi!» s e jc p o s k u s a ! z a s m e j a t i P r i b a . 
«Jaz, s e v e d a j az , t o d a z m e n o j v r e d v a s v z a m e h u d i č ! » 
« N o , k a j n a m e r a v a š ? » 
« N a m e r a v a m ? N i č ! O d g o v a r j a t i j c t r e b a n a u d a r c e , t r e ska* 

j o č e o d v s e h plat i . P o č a k a m u g o d n e j š e g a t r e n u t k a , d a s e v r ž e m 
z o p e t n a n j . V o h a t i , e d i n o v o h a t i , k d a j n a p o č i p r i l ika .» 

« K a k o z d e n a r j e m ? » 
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« G a ni . Z a d o l ž e n d o v r a t u . I ska l s em p o s o j i l a , vs i s o o d r e k l i , 
n e z a u p a j o . Z a t o je žc Š k r i n j a r p o s k r b e l . R a b i l b i ga d a n e s , 
ju t r i , p a ga i zkop i ji iz z e m l j e . In z d a j p r i h a j a t a š t r a j k ! » 

« Š t r a j k ? » 
« S e v e d a , z a t o s e m t e v e n d a r pozva l . Se n o c o j s e z g r a b i š z n j i m i . 

S a m n e m o r e m , v e š n e p o z n a m l j u d i , s k a t e r i m i si sc t i v e s čas 
peča l . P r e d n a s t o p o m n o č n e s l užbe h o č e j o z v e d e t i za o d g o v o r . » 

«Ti p o p u s t i š s e v e d a ! » 
« N i g o v o r a ! K j e n a j v z a m e m ? Sicer pa n e p o z n a š n j i h o v i h 

p o g o j e v , t a k o n e s r a m n i h , d a te b o z a s r b c l a d l a n in b i n a j r a j š i 
u d a r i l p r v o ž i vin če p r e d s e b o j . S k r a j š a n j e d e l o v n e g a časa , po* 
v i š a n j e p l a č e in v r a g ved i , k a j š e vse . S p o d a j v p i s a r n i l eže p o g o j i , 
p o z n e j e si j ih ogle daš . N i g o v o r a , d a s c u m a k n e m . » 

«Veš , n a t e g o v a l si p o š t e n o , t o j e r e sn i ca . K j e d o b i š d e n a r j a , 
če s e t i u p r o t i r o k o m a v h a r j i ? » 

« U p r o ? H u d i č a , si iz t e s t a , ka?li? S t r e t i j ih m o r a m o . P o g n a t i 
n a c e s t o , č e s e n e p o d v r ž e j o . V i d i š , t ega t r e n u t k a je k o m a j pri* 
č a k o v a l Š k r i n j a r . O d k r i l j e n a š o s l a b o s t r a n in z a m a h n i l . S t r a š n o 
b i j e p e s t s t a r e grče . K a k o je l a n s k o l e to m l a t i l p o K o l a r ju! Moč* 
n e j š e g a je z ruš i l v p r a h . Čez n a s p a p a d e ta m a s t n a p e s t , da s e 
n a m u k r i v i h r b t e n i c a . O b p r v e m u d a r c u se o p o t e č e m o k a k o r 
p i j an i . Sicer je res , u g o d n o p r i l i ko j e iz rabi l . B o r z n e š p e k u l a c i j e 
s o z l a t o s p r e m e n i l e v g o v n o ; z a d o l ž e n i s m o , š t r a j k s e o b e t a . O , 
g o s p o d b o imel l e p o že tev!» 

«Si t r d n o p r e p r i č a n , da u d a r i ? » 
« K a k o r a m e n v o č e n a š u . O d p o v e d p o s o j i l a je n j e g o v o delo . 

Z a d a n e s je n a p o v e d a l s v o j o b i s k , k j e r raz lož i o s t a lo . V s a k h i p 
ga p r i č a k u j e m , P r o s i m te, p r e g l e j d e l a v s k e z a h t e v e , n a m a ž i si 
j ez ik s k o l o f o n i j o , n a u č i sc ga p r e t v a r j a t i iz l o k a v bič . R a z u m e š ? » 

« D o b r o ! K a j p o č n e B r a j d a ? » 
« N e z m e n i se z a m e ! M e s e c d n i j e ležal , z d a j p r i h a j a v t o v a r n o . 

M o ž p r e b a d a s s v o j i m i š i v a n k a m i . N j e g o v e n i t i t k o z a n j k e , še 
n e v a r n e j š e o d S k r i n j a r j e v ih pes t i . Z d a j v e š vse!» 

N a d v o r i š č u je z a b r n e l a v t o m o b i l . Ž a k e l j j e v s t a l , s p r e m i l 
P r i b o d o v r a t , p r e k o r a č i l s o b o , k j e r s e j e m e d v r a t i p o j a v i l a t e ž k a 
p o s t a v a Š k r i n j a r j eva . M a l o m a r n o j e segel v p o n u d e n o m u r o k o , 
u p r l s v o j p o g l e d v p o j e m a j o č i o g e n j n a g o r a h , šk i l eč čez r a m o n a 
s o s e d a , k a t e r e m u je k o p i c a b e s e d i z a s t a l a v gr lu . 

«Pr i še l s e m , d a u r e d i v a z a d e v o g l ede m o j e t o v a r n e ! » 
« P l a č a m n a j e m n i n o ! » 
«P remi s l i m i r n o in n e r ini g lave skoz i z id ! P o r a v n a j se, k a j t i 

v e r u j , d a si s e zaduš i l !» 
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«O, k a j še!» O d g o v o r pa je bil s k o r o o t r o š k o b o j e č . 
« P r a v i m , zaduš i l si se. M i d v a sva s K o l a r j e m b o t , p o d p r l i 

s m o ga. N j e g o v d e n a r j e n a š d e n a r , v s o l i d n e m d e l u n j e g o v i h r o k 
s m o na lož i l i p l o d o n o s n o p r e m o ž e n j e . » 

Ž a k l j e v o lice je pos ine lo . P o g n a l o ga je k v i š k u : « T a k o t o r e j ! 
O d k d a j p a t a i z p r e m e m b a ? S a j si k o m a j v s t a l od v e č e r j e n a 
n j e g o v т а с и п ? » 

«Čas z a h t e v a . V p r a š a m te e n o s t a v n o : s t o p i v n a š o s lužbo , d e l a j 
za na s , Če n e . . 

« Č a s ? L o p o v s t v o ! Č l o v e š k o i m e s t e m u vzeli , z d a j v a m 
je dobe r . » 

«Lepo m i r n o , Ž a k c l j ! N j e g o v d e n a r lež i v naš i b a n k i , s t r o j i 
t e k o , z d a j se odloči!» 

«Sem s e že!» 
« N e b u d a l i ! Z n j i m n e vzd rž i š . L e p e z v e z e i m a in d o b r o , 

p o c e n i b lago!» 
« R a z u m e m ! » D u h , ki j e i z p r e g l e d a l v t r e n u t k u v s e p o s l e d i c e , 

j e za h i p o p e š a l . 
« D e l a j za na s , Žake l j !» s o p r e v i d n o t i p a l e b e s e d e . 
« N i k d a r in n ikol i !» 
« P o t e m p r o d a m ! N c z a n e s e m se n a t e . Š k o d a d e n a r j a . Z a d o l ž e n 

si, p o s o j i l o so t i p a m e t n i l j u d j e o d p o v e d a l i in š t r a j k p r e t i . M i s l i m , 
da že d a n e s ! » Ž a k e l j n i naše l o d g o v o r a , ni t i s o p s t i n i m o g e l , l e 
p a l e c d e s n e r o k e je p r e g i b al. 

« H u d i č si, Š k r i n j a r ! » j e v z b u k n i l s t e ž a v o . 
«Lepo počas i , l j u b č e k ! Z d a j v id i š , s k o m se b o d e š ! V s e m u 

si s a m kr iv . I m e n i t n e g a i n ž e n i r j a i m a š , s t r a n k o , d e n a r , in t a k o . 
T i pa si z a p r a v l j a l , s e b r a t i l s s o d r g o , u g a n j a l n e č e d n e k u p č i j e , 

. g o l j u f a l l j ud i , v r e d n o s t b l a g a v c e n a h p o s t o t e r j a l , k d o n a j t i 
z a u p a ? » 

« T o ž i m te za o d š k o d n i n o , če p r o d a š t o v a r n o ! » 
« A h a , p a n i s i n e m a r a celo p o g o d b e p o n a r e d i l ? V m o j i s t o j i 

r a z l o č n o z a p i s a n o , d a jo d a j e m v n a j e m d o p r o d a j e . S e v e d a s e m 
misl i l t e d a j n a te , a t a k o ? » 

« G o l j u f ! » 
« N i m e ran i lo , t i m e n c o g o l j u f a š ! » M i r n o je v s t a l in s t op i l k 

v r a t o m . 

«Boš?» 
« N e ! » P o t n e s r a g e s o o ros i l e čelo. 
Š k r i n j a r j e s k o m i g n i l z r a m e n i ; n a d v o r i š č u s c je pos lov i l 

a v t o m o b i l . 
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K o jc v s t o p i l P r i b a , ga u s t a n i s o m o g l a p o z d r a v i t i . D o l g e mi-
n u t e m o l č a n j a so p r e s a j a l e mis l i m e d o b e m a . Z u n a j j e i z g o r e v a l a 
ž e r j a v i c a v v i j o l e t n i luči. 

« N a n o ž gre. T o v a r n o p r o d a K o l a r j u , s k a t e r i m se je zveza l 
p r o t i n a m . Če i z b r u h n e š t r a j k , s m o i zgub l j en i .» 

«Popus t i !» 
«Sam si b r a l ; k j e n a j v z a m e m d e n a r j a ? P o d v o j i t i m o r a m de lo , 

n e pa z m a n j š a t i . » 
« N a p o v e j k o n k u r z ! » 
Ž a k e l j j e dv ign i l oči . Slast b e s e d e je r azg re l a s rce , da jc za* 

h l e p e l o p o s a m o t i . I zp rož i l jc r o k o , k r e p k o p o v d a r i l p r o š n j o , n a j 
se n e u d a zveče r d e l a v c e m , t e m v e č j ih s t r e in z m a m i . P o z n e j e 
n a j s e z o p e t oglasi . 

M o n o t o n o š k r i p a n j e p e s k a p o d n o g a m i d e l a v c e v , z a p u š č a j o č i h 
t o v a r n o , ga je u p o k o j i l o . Iz d a l j a v je p r i č a r a l p o g l e d m o g o č n e 
sl ike. Tzmuzne se t e ž k i m p e s t e m , če n a p o v e k o n k u r z . In k a k š e n 
b o t a k o n k u r z ? I z b u l j e n e oči S k r i n j a r j e v e b o d o s t r m e l e v a n j , od* 
h a j a j o č e g a n a n o v o de lo . O g o t o v o ga zas lep i p o ž a r n j e g o v e g a 
k o n k u r z a . G a d u b o d o o d s e k a l i r ep , t o d a on se ves k r v a v p o ž e n e 
z o p e t k v i š k u in v s e k a iz z a s e d e . R o k e s p u s t e p r e c e p in s m r t n a 
a g o n i j a i zvrš i s a m a s v o j e de lo . R a n j e n a žival p a se p o v l e č e v 
s v o j o l u k n j o , d a si o p o m o r e in se izleči. V m i r u in p o k o j u ji 
z o p e t n a b r e k n e z o b o d s t r u p a , n a m e n j e n e g a n j e n i m p r e g a n j a l c e m . 
O p o j n o t o l a ž b o m u v l i v a j o te mis l i in pes t se z o p e t k r č i : « N e , 
Ž a k e l j se n e u d a . N e d rha l i , n c t eb i , S k r i n j ar!« P o d t r d o s k o r j o se 
oglas i l a č n a ves t . P r i č a r a n e s l ike p r i č n o u g a š a t i , t e lo in d u š a se 
z g r o z i t a n a d n j i m i , n i s t a še p r i p r a v l j e n a . S r d o r j e g l o b o k e b r a z d e . 
O k o i skr i v n e n a s i t n i jezi , da s e m u je u p r l a d r h a l v t r e n u t k u 
z m a g e . Če b i se m u p o s r e č i l o u k r o t i t i go lazen , z e v a j o č o od vseh 
p la t i , b i z l a h k o t o t e k m o v a l s K o l a r j e m , e d i n o o p o r o S k r i n j ar j evo . 
D e d š č i n a b o p o t e m z a p i s a n a n j e m u : « N e , Ž a k l j a n e un ič i t e !» 

M e h k o je p o t r k a l a r o k a n a v r a t a . P r e s e n e č e n se o z r e , k a j t i 
že d o l g o se n i oglas i l v n j e g o v i sob i t a k o p r o s e č k l ic , le t r d e 
pe s t i in h i n a v s k i p r s t i so t ipal i d o s l e j p o v r a t i h . P r v i h ip , k o 
je ug leda l p r e d s e b o j L ino . j c m e n i l , da s e je z m o t i l a . R d e č i c o n a 
l icu je senči l š i rok i k l o b u k , t o d a k o r a k jc r a z o d e v a l , s k a k o t e ž a v o 
je p r e s t o p i l a p rag . V s e p r i p r a v l j e n e b e s e d e jc p o s u š i l a z a d r e g a 
in v r o č i č n e oči so i ska le p o k o j a z u n a j , v t i š in i veče ra . O g o v o r i l 
j o je. Z a k a j p r i h a j a ; se je li p r e m i s l i l a in o d p u s t i l a ? S a m o g l a v o 
je sk lon i l a n a v s a k o v p r a š a n j e , d a je n e i z d a d o b e s e d e . N j e m u 
pa je t r e n u t e k n a r e k o v a l s p r a v o . 

«Lina , d a n e s z a b i j a j o p o k r o v n a d n a m i . » P r i s i l j e n o s c je na* 
s m e h nil . 
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«Š t r a jk n a p o v e d u j e j o . K a j pa j c h o t e l Š k r i n j a r ? » 
« T o v a r n o p r o d a . N e z a u p a n a m več. Če s t r e m o š t r a j k , s m o 

rešeni !» 
« in n a š a las t , n a š a t o v a r n a ? » 
«Ruši se!» 
« N a š a ? » O n nI raz loč i l p o s e b n e g a p o v d a r k a b o l e s t n o pos luša* 

j o č e duše . 
«Da , da ! V i d i š , t a k o je!» 

, 2 l e d e n i m p r e z i r a n j e m r e s n i c e j c v p r a š a l a : « I m a š č a s ? N a 
s p r e h o d bi se pe l j a l a .» 

N e k o l i k o se je o b o t a v l j a l , i z g o v a r j a l , da ga p r i č a k u j e P r i b a , 
t o d a n j e n a p r o š n j a j c p o s t a j a l a d r z n a . O b l j u b i l j c in u k a z a l nas 
preč i . Le za p a r t r e n u t k o v skoč i v p i s a r n o . 

S r e d i s v o j e s o b e je k r č e v i t o sk l en i l a rok i : « M o j bog , v s e b o 
zap rav i l , t u d i m o j del , za k a t e r e g a m e je ogo l ju f a l . » N i č v e č ni 
p o z n a l a s a m e sebe , o d k a r j e l jub i l a . K a k o je š e p r e d k r a t k i m 
č a s o m gore l a v eni s a m i misl i , da ga un ič i in se m a š č u j e n a d 
n j i m ! S t u d in g n u s ga ji j e n a z n a n j a l skoz i z a p r t a v r a t a . Z d a j pa 
je i z n o v a ož ive l a l j u b e z e n d o s v o j e p o s e s t i , k j e r j e v p e s k u raz* 
b i r a l a o č e t o v e k o r a k e , p r e s a n j a l a u r e p r v e r a z p o s a j e n o s t i , n a š l a 
č l o v e k a , ki m u je d a n e s u d a n a d o b l a z n o s t i . D a b i s e m o r a l a z d a j 
i z t rga t i iz n a r o č j a d o m a č i j e , si še mis l i t i ni m o g l a . B o j e č e se je 
oz i ra la v b o d o č n o s t , k d a j n e v e š č a in z loč inska r o k a o s k r u n i b e l o 
o b l e k o n e v e s t e , v k a t e r i h o d i o n a k m a š i s v o j e l j u b e z n i , ki j o je 
ob l ek l a v s a z e m l j a p o d s t r m i m i g o r a m i . K a k o r vel ik , g n o j n i t u r 
s e ji j e z a z d e l m o ž , v č igar o b j e m jo j e v r g l a z l o č e s t a u s o d a . Iz 
m r a č n i h k o t i č k o v , k j e r j e k o v a l a o b u p n e n a č r t e , je s t op i l a v 
so lnčn i h r a m , k i m u je s i n j i o b o d n e b o in z e m l j a tla. N j e n o s rcu 
pa b i j e s r e d i v e l i č a s t n e g a p r o s t o r a . V s o l n č n c m j u t r u se n o s i t a 

• o r e l l j u b e z n i in k r a g u l j s r d a . K r v o l o č n a p t i c a p l o v e n i z k o n a d 
z e m l j o , ž ive r a n e seče v n j e m srce , t a k o u d a n o s m e h l j a j o č i se 
z e m l j i in b e l e m u o č e t o v e m u d o m u . O r e l j e š e v se l e j zgreš i l s v o j 
ci l j , k a d a r je k rož i l n a d k r a g u l j e m , d a ga p r e ž e n e za v s e l e j . V r a č a 
s e - n a z a j v s v o j e v i šave , k j e r p o j e s s v o j i m i kr i l i in t e l e s o m p r e d 
o b l i č j e m n e b a p e s e m l j u b e z n i . 

P r c v d a r n a in r a č u n a j o č a / e n a je izgubi la r a v n o t e ž j e . V i h a r j i 
p o m l a d i se i g r a j o z n j o k a k o r z r a z k o s a n i m i ob lak i v i s o k o n a d 
po l j i , n o s i j o jo t e m n i m c i l j em n a p r o t i . 

« O s t a n i t e d o m a ! » je vele la h l a p c u n a d v o r i š č u , «voz i l a b o m 
s a m a ! » Z a č u d e n jo jc pog leda l Z a k e l j , s k a k š n o n a s l a d o je zgra* 
bi la v a j e t i t o g o t n i h , spoč i t ih k o n j . N e m i r n o s ta s t r ig la z ušes i , 
n j i h v r o č a s a p a je v b i s e r n i h meg l i cah lila iz n o z d r v i in z gobci 
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sta se trgala, kakor dva razposajena tigra. S koči jo bi predrla 
železna vrata, tako sta švignila z dvorišča in hlapcu so trepetale 
roke od brige in naglice. 

Smehljajoče jih je opazovala, kako iščeta ceste, vozita tik oh 
jarku. Ona sama se še ni zavedla, kam bi zavila. 

Trenutek premišljanja je vzbudil njen ponos, da ne zdrči na* 
ravnost v smer, kjer prebiva on. Med travniki, tako se je naposled 
odločila, je v širokem loku usmerila uporni glavi konj, čudovito 

. pokornih nežnim rokam. D o razkošja se jc opajala, ker dir se 
je spremenil v brizgajoče curke krvi. 

«Fazi na levega!» jc previdno zašepetal Žakelj , zapirajoč si 
usta pred vetrom. «Nevarno striže!» 

Kako bi pazila, saj je komaj pričakovala, da se dvigne voz in 
se v viharju požene nad livadami in gozdovi! Ni ji mar, krotiti 
razposajenega belca, čigar kopita vriskajo po beli cesti, glasno 
oznanjajoči njemu tam, v belem domu, njeno bolest in ljubezen. 
Slepa in gluha za vse, je sunkoma nategnila vajeti, da sc je vzpela 
divja žival, potegni vši v drznem skoku tovariša za seboj. Ponosne 
glave so uprle svoje oči v nebo in iz širokih, tresočih se nosnic 
je bruhala gola samopašnost. Razgibalo jo jc čustvo, ko da ne sedi 
več na vozu, temveč da jase na belih, usločenih hrbtih, prelita 
z njima v eno samo bitje. Par streljajev pred mirnim, ponižnim 
domom, z zelenim vrtom obdanim, se jima je zmedel korak, 
povesila sta glave proti hiši, dobro čuteča po vajetih, da se roke 
odločujejo. Ponos je podlegel ljubezni, peketala so kopita in 
Žakelj jo je osuplo pogledal, zakaj je ustavila. 

«Stopi in povabi Bra j do na večerjo!» 
«Nocoj?» 
«Nocoj!» jc zaukazala nerodno se motajočemu z voza, skočila 

lahkonoga h konjem m iima delila sladkor iz roke. Vroča sapa 
je božala zardele dlani, konja sta sc ji poljubljajoča roke dobri; 
kal a z glavami. 

«Vidva sta mi dva prava, otročička moja!» N e ž n o je drhteča 
% dlan otirala potne, lesketajoče se vratove. Skoro otožna sta upi* 

rala vanjo svoje razumne oči, kakor bi čutila, da jima je ljubezen 
dodeljena samo za hip, ker je izgrešila svoj cilj. 

«Pride!» se je oglasil Žakel j za hrbtom. 
«Kaj počne?» 
«Z otroci se igra!» Prav nič ni opazil, da njene oči sprašujejo 

zavese na oknih. 
«Pod gore se peljeva!» jc pristavila glasneje kot navadno. 

T ik pred hišo je obračala, živahno se pomenkujoč z živalicami. 
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P a r k r a t j e p o s k u š a l Ž a k e l j z v p r a š a n j i n a p o j i t i s v o j o r a d o v e d n o s t , 
t o d a v s e l e j j ih j e p r e z r l a . 

R a d o s t , z d r u ž e n a z n e m i r n i m p r i č a k o v a n j e m , n i p o z n a l a no* 
b e n i h m e j a več . K a k o r je p r e j e n e g o t o v a in, b o r e č a se v e s čas s 
s e b o j , s s l a s t j o s led i la n e m i r n i m k o n j e m , t a k o se je z d a j i z p r e m e n i l 
n j e n p o g l e d v v r š e č o ps i co , n a p e r j e n o v l e d e n a p o b o č j a s iv ih peč in . 

Šeles te l i s o v i sok i topo l i , p o l z a p r t e oči s o m e g l e n o o p a z o v a l e , 
k a k o d r v e m i m o n j e n a z a j p r o t i b e l e m u d o m u . J a d r n o v i h r a j o 
ve l i kan i in o n a j im z l e k n j e n a v m e h k e m n a s l o n j a l u n a r o č a po? 
z d r a v e . V s a k l is t ič s p r e j m e p o l j u b n a p o t . I z p o d k o p i t p a p o j e : 
p r i d e , p r i d e l Klici o p e š a j o in k a k o r b i se k o s a l a , p o n a v l j a t a veno* 
m e r ; reš i te , r e š i te , L ina ! 

Ž a k e l j j c p o s k u š a l p r i p o v e d o v a t i , a h l a d n i v e t e r , p a d a j o č z 
v i sok ih g r e b e n o v , m u sili v gr lo . N a n e b u so z a ž a r e l e z v e z d e in 
da l eč je k o t k r o n a o s t r e g a g r e b e n a s i j a l a v e č e r n i c a n a z e m l j o . 
N a j r a j š a b i s p u s t i l a r o k e in r a z i g r a n a bc lca b i jo p o p e l j a l a t j a 
gor i d o ž a r e č e p l a m e n i c e . Outi la j e m r a k o v e in k a k o n e m i r n o 
i š če t a ce s to . P r e b u j e n a iz s a n j , j e z g r e n k o b o v duš i o b r n i l a , po* 
g n a l a p r o t i d o m u . Z d a j jo j c n e m i r p o p o l n o m a o b v l a d a l . 

D r e v e s a s o že r o m a l a n a z a j , a n o b e n e g a p o z d r a v a ji n i s o 
p r i n a š a l a . Ž a l o s t n o s o ji p a d l e v a j e t i v n a r o č j e . S u n e k in Ž a k l j e v 
k r i k jo je p r e t r e s e l . R o k a ji j c i z t r ga l a v a j e t i , p r e d s e b o j je z a g l e d a l a 
š e na m e s t u v z p e n j a j o č e g a se d r h t e č e g a bc lca . T i k p r e d B r a j d i n i m 
d o m o m s t a se sp laš i la in zavoz i l a v p l i t k i j a r e k p o l e g ces te . 

«S labo z n a m e n j e 1» j e z a š e p e t a l o r a z b u r j e n o s rce ; u t r u j e n a o d 
z ločes t i h s l u t e n j j e p r e p u s t i l a v a j e t i n j e m u in z a v i t a v p l a šč n i 
v ide la n c zvezd , n e k o n j p r e d s e b o j . 

7 . 

B r a j d a je raz loč i l p o d o k n o m p e k e t k o n j in vede l je , d a je 
š e časa d o v o l j . P o b o l e z n i š e n i p r e s t o p i l v r a t t o v a r n e , p o s e d a l j e 
m e d o t r o c i in s e . igral ž n j i m i . 

N j i h m e h k i , v e d n o r a d o v e d n i p o g l e d i s o t u d i iz n j e g a na* 
p rav i l i o t r o k a in p r e g a n j a l i p r i h a j a j o č e t r e n u t k e b o j a , p r e d 
k a t e r i m j e d u š a š e t r e p e t a l a . T a k o d o b r o m u je de lo , p o s l u š a t i 
z l a t e b e s e d e m l a d i h s rčec , p r e k i p e v a j o č i h o d s a m e r a d o s t i živ^ 
I j e n j a , k o sc šc s m e h in so lze n e r a z l o č i j o m e d s e b o j . Z a t e 
duš i ce je m o r j e ž i v l j e n j a l e s k e t a j o č a s e g l ad ina , ki z i b l j e n a s v o j i h 
b le ščeč ih va lov ih b r e z s k r b n o , z a s a n j a n o b a r č i c o . V n j i h s m e h u , 
p o r o j e n e m b r e z p o v o d a in b r e z s m o t r a , si p e r e č l o v e k s v o j o d u š o 
g r e h o v in zab lod , 
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T o d a k a d a r s ta se J a n e z o v a d v a zag leda l a s r e d i ig re n e v e d e 
in n e h o t e v d a l j n j e s v e t o v e , s o ца p r e s u n i l i ža los tn i , i z g u b l j e n i 
p o g l e d i in m u pr ik l ica l i v s p o m i n t i s t o noč . 

«Sta že v p roces i j i ,» jc r a z m i š l j a l . « K d o r se z a g l e d a v d a l j a v e , 
j e ž e u v r š č e n . V n j i h d u š a h je v z c v e t e l a t e m n a , ž a m e t a s t a m a č e h a , 
i s k r e č e v e s e l j e n e z a s t r e č rn ih g lobin . L j u b e z n i i š č e j o oči s č r n i m i 
m a č e h a m i v svo j i h g lob inah . P r v o p r e d p o d o b o b o ž j e l j u b e z n i , 
m a t e r i n o in o č e t o v o , s t a že i zgubi la na k r a t k i po t i ž i v l j e n j a , k d o v e 
k d a j j i m a z a š i j e d r u g a . O , še o n k r a j g r o b a jo i šče jo .» 

F a n t j e v p r a š a l popoldne ' , m o l č e z a p u s t i v š i ig ro : « G o s p o d , 
k d a j p r i d e n a j i n a m a m i c a ? » 

« M a m i c a ? K o o z d r a v i , b o l n a jc!» In z g r e n k o b o je z a t a j i l p r e d 
f a n t o m mise l , da n i p o v r a t k a , k o g a r j e o g o l j u f a l a l j u b e z e n in m u 
o s t a n e le s p o m i n še za vse ž i v l j e n j e ed in i s p r e m l j e v a l e c . « K a j 
p o r e č e t a , k a d a r z v e s t a ? Iz p r o c c s i j c n i r e š i tve» . 

T a k o se je za top i l , d a n i s l išal t o l a ž b e s v o j e g a e d i n c a ; «Mi-
k l a v ž jo je vze l , d r u g o le to v a m a jo p r i n e s e . » Šele z a d n j e b e s e d e 
s o ga z d r a m i l e . O s t r m e l j e n a d o t r o k o v o k r u t o s t j o . 

V s t a l je in sede l k o k n u . Z o p e t ga je o p a j a l a r e š n j a misel . 
U s m i l i t i se p r o c e s i j e in zak l i ca t i z g l a s o m v p i j o č e g a v p u š č a v i . 

• Bo j , na č igar b a n d e r o je p r i sege l , že gor i in on s a m n e s t r p n o 
p r i č a k u j e , da m u d e s n i c a zgor i v p l a m e n i h . V t e m m e s e c u s a m o t e 
j c skleni l , z o p e r s tav i t i u m i r a j o č e m u r o d u k r i v i č n i h g o s p o d a r j e v 
p r i h a j a j o č e iz d r a m e č e se v r s t e . L e k o l o z a v r t i v s m e r , p o k a t e r i 
h l e p i n j e g o v a z e m l j a že s t o l e t j a . O k r o g n j e , t i h e g a in g l o b o k e g a 
r i b n i k a , s e z b i r a j o m i l i j o n i z n a n i h in n e z n a n i h l j u d s t e v , 

« M o r d a o d r e š i m s v o j o k r a l j i č n o , » je govor i l d u h in šel ji je 
n a p r o t i z g o r e č i m s r c e m , v k a t e r e m v r e l ava , k a k o r v v e č n e m 
o g n j e n i k u . L j u b e z e n in ža lo s t s t a izgore l i v s i l n e j š e m o g n j u , v pla* 
m e n i h p u n t a . 

Ž e n a je m do lgo s lu t i la v s t a j a j o č i v iha r . S p o m i n j a l a s e je 
v e č e r a , t r e n u t k a p r e d g o z d o m , in š e d a n e s jo s p r e l e t i , k a d a r 
z ag l eda p r e d s e b o j r a z b e l j e n e p o g l e d e . « K a j s t o r i t a n e m i r n i 

-č lovek?» je p r e m i š l j a l a v dolg ih v e č e r i h , š i v a j o č a p r i p o s t e l j i spe* 
čega d e t e t a . V r s t i l i so s e s p o m i n i p r v i h dni l j u b e z n i . R a z p o s a j e n 
in vese l f a n t je bil . M a l o b o j e č včas ih . T o d a o b e t a l j e že t i s t i 
čas , d a sc n e u m i r i kr i , čc z a v r e v n j e m . O n a jc h r e p e n e l a p o 
m i r n e m ž i v l j e n j u in zba la se je p rv ič , k o ga n i s o ute.šili s t r o j i . 
T i s t i čas i so bili z a n j o le še t r e n u t k i p o k o j a . « D a n i p r i š l a ta 
ž e n s k a , » s e je s rd i la v n j e j u ž a l j e n o s t , «bi ga m o g o č e n i h č e n e 
p o t e g n i l v v r t i nec . I zvab i l a ga jc iz h i š e in d r u ž i n e n a c e s t o po? 
t e p u h o v . S a j j e n e l jub i , t o d a p o m l a d n i v i h a r j e z d r a m i l speča 
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semena. N e m i r n a in razbrzdana kri, ki ne pozna l jubezni , ampak 
uživanje , odpira pred n j i m globine, da ga v a b i j o s s v o j o o p o j n o 
omotico». T a k o je premišl ja la in ugibala in delo n jenih rok je 
ostalo živ spomin na tc noči. T o d a o k o ni počivalo , sledilo mu je 
v s e p o v s o d , pa če bi m o r a l o oslepeti iz l jubezni. 

V s t o p i v š o v sobo jo je speklo n j e g o v o pr is luškujoče pr emisije* 
vanje . Skrbipolni pogledi so ga pozdravi l i , k o je nedela pred nj im. 

« Ž a k l j e v a k o č i j a je stala pred hišo!» 
«Da, p o m e je prišel!« 

1 «Pojdeš v t o v a r n o ? » 
«Pojdem. N o c o j izvem, k a j se pr ipravl ja . V e s i z p r e m e n j e n sc 

mi je zdel.» 
« T o r e j zopet t j a . . . » je povesi la g lavo. O n pa se je sklonil in 

jo p o b o ž a l po laseh. S k o r o bi zavr iskala v o p o j n e m občutku, 
čuteč n j e g o v o žarečo dlan na temenu. 

« N a š t r e n u t e k p r i h a j a . » 
«Milan, z a k a j se toli ženeš? A l i ni m o r d a kr iv ično t v o j e so* 

v r a š t v o ? » 
«E, dušica, to ni več sovraš tvo , k a r gori tu notri. B o j , oster in 

trd, se v n a m e m e d nama. T a č lovek še ni spoštova l č loveškega 
čustva. Sarnopašna zver je stegnila s v o j e k r e m p l j e n a d l j u d s t v o m . 
D o l g o so krvavel i , dokler se vendarle niso ojunačil i . S a j si sama 
videla, k a k o umazane strasti je skušal razpalit i v l judeh, da bi 
laž je z a v l a d a l nad nj imi,» 

«In misliš, da bo bol je , če p a d e ? » 
«Bog m i je priča, žena, da mislim tako. Čc z d a j molč imo, 

s t r m o g l a v i m o b o d o č e r o d o v e v prepad. K o dobo ju j e m o b o j ž 
n j i m , pr ičnemo s Š k r i n j a r j e m . T a je grčava korenina, a n a j p r e j 
je treba zatreti bolezen!» 

« N e k o č si delal in se žr tvova l zanj .» 
«Slep sem bil in se pehal, imaš prav. N i s e m videl , da se pod 

n j e g o v i m i prsti p r e t v a r j a v s a k o d o b r o delo v deseter ogla vo po* 
šast. Če služiš n jemu, si sokriv greha.» 

«In k a j s tor iš?» 
«Ilm! K a r stori in z a h t e v a l judstvo. N o c o j se odloči in potem 

nastavi čašo pod s lapom časa. V par urah v s t a n e o g o l j u f a n i trpin 
' in se rodi iz n jega puntar, da razčisti o z r a č j e , k j e r bo z o p e t lahko 

dihal polnih prsi. A danes nc more niti trpeti vee.» 
«Tudi Škr in jar ja sem videla popoldne.» 
«Da, da . O n sam je kriv, da jc vstal Ž a k e l j n a d nami. Pomagal 

nam bo, ker hoče zatreti lastno bolezen, a p o v e m ti. da jc n j e g o v a 
k r i v d a t e ž k a in bo padel pred pr ihaja joč imi .» 
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«Al i že g r e š ? » 
« G r e m ! V p a r u r a h z a v r t i č a s s v o j e k o l o in s t r e n e k o g a . » 
V t e m n o n o č so ga s p r e m l j a l e n j e n e s o l z n e oč i . Z u n a j v ku* 

h i n j i j e p o k l i c a l a o t r o k e in d a n a j d e t o l a ž b o o d z l ih s l u t e n j iz? 
m u č e n o s r ce , j i h j e z b r a l a k r o g s e b e : « O t r o c i , m o l i t e z a o č e t a ! » 

(Dalje prihodnjič,) 

A n t o n V o d n i k : 
v 

Cesa prosiš? 
Č e s a p r o s i š , 
dež ja , p o m l a d n e g a , š u m e č a s v i l e n i n a ? 
O d p r l s e m t i o k n a n a s t e ž a j , 
d a s o b o si za l i la m i k o t s e n č n a t g a j . 

Č e s a p r o s i š ? 
d e ž j a p o m l a d n e g a , š u m e č a s v i l e n i n a ? 
O d p r l s e m s r c e t i n a s t e ž a j . . . 
O , d e k l i c a t i v d a l j n e m v e t r u — 
k a k o j e t i h in d o b e r n a j i n m a j . . . 

I v a n L a h : (Nadaljevanje,) 

Angelin Hidar. 
Starokorotanski roman, 

7. Beg. 
lo j e l e ž a l a t e m n a n o č o k r o g i n o k r o g , s o se t i h o zga? 

n i l e p r i p r t e d v e r i in v j e č o j e s t o p i l a J u t a , i s k a j e 
z r o k o p o t e m o t i r o k o s v o j e g a v i t e z a . K r a l j R i s a r 
se j e o p r i j e l n j e n e d l a n i in j i s led i l . — P l a z i l a s t a 
s e t i ho , g l o b o k o s k l o n j e n a , p o n i z k e m p o d z e m . 
s k e m h o d n i k u , ki j c v o d i l m i m o ječ i n r o v o v s e m ; 

t e r t j a in s t a k o n č n o d o s p e l a v v e č j i p r e d o r , k j e r j e b i l o p o z r a k u 
ču t i t i , d a se b l i ž a t a i z h o d u , k a j t i v p o d z e m s k i h h o d n i k i h j e l eža la 
v l a g a in g n i l o b a in z d e l o se j e , d a sc p l a z i j o p o t l e h k a č e in d i v j a 
g o l a z e n . V o d e č a se z a r o k o s t a s t o p a l a n a p r e j , o p r i j e m a j o sc t r d i h 
s t e n , k i so j i m a bi le e d i n i v o d n i k . K o s t a n e k o l i k o p o s t a l a , s t a 
z a č u t i l a s v e ž v e t e r , k i j e p i h l j a l o d z u n a j in j i m a o z n a n j a l b l i ž n j e 
o d r e š e n j e . S t o p i l a s t a v š i r o k p r e h o d , s k o z i k a t e r e g a s t a s e v r a č a l a 
v s a k o n o č d o m o v , k o j u j e j u t r a n j a z a r j a z b u d i l a iz s l a d k e g a 
s p a n j a in s t a m o r a l a z a p u s t i t i s v o j o p o s t e l j o n a s k r i t i z e l en i t r a t i ; 
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M e d u m e t n i k o m in m e d n e u m e t n i k o m v l a d a t a k š n o kore la^ 
t i v n o r a z m e r j e , k i p r e d p o s t a v l j a v d a n e m s l u č a j u e n a k o b a z o 
u m e t n i k o v e in n e u m e t n i k o v e n o t r a n j o s t i . R a z i s k o v a n j e t e h no* 
t r a n j o s t i j e t o r e j o d t e s t r a n i n a r a v n o s t o d v i s n o o d p o p r e j š n j e 
ana l ize d o t i č n e s k u p n e baze . K o e n k r a t t o b a z o p o z n a m o , n i več 
p r i n c i p i j e l n i h t e z k o č , p r i t i d o n a d a l j n j i h d i f e r e n c , k i z a d e v a j o 
u m e t n i k a k o t a k t i v n o * u s t v a r j a j o č i , n e u m e t n i k a p a k o t r e ccp t i vno* 
u ž i v a j o č i de l o m e n j e n e r e e i p r o c i t e t e m e d n j i m a . 

V z m i s l u t e h m e t o d i č n i h p r e d r a z i s k o v a n j h o č e m v s v o j e m 
1 d r u g e m e s e j u p o i z k u s i t i p o d a t i ana l i zo u m e t n i š k e g a u s t v a r j a n j a , 

in s icer n a t a nač in , da b o m i zkuša l n a j p r e j i zk le sa t i o n e e l e m e n t e , 
n a k a t e r i h je p s i h o l o š k o o z a d j e t ega u s t v a r j a n j a z g r a j e n o , n a t o 
p a s e h o č e m o b r n i t i h k o m p l e k s u t e g a u s t v a r j a n j a s a m e g a in po* 
d a t i n a n j e m o n e s t r a n i , k i so v d a n e m s l u č a j u s k u p n e u s t v a r j a * 
j o č e m u u m e t n i k u in u m o t v o r u ž i v a j o č e m u n e u m e t n i k u , k a k o r t u d i 
o n e , k i v t e m s l u č a j u š e v e d n o l o č i j o u m e t n i k a o d n e u m e t n i k a . 

T a k a ana l i za t ega p o j a v a se m i z d i p o t r e b n a in k o r i s t n a b a š 
d a n e s , k o se sp r i čo p o j a v l j a n j a r a z n i h n o v i h u m e t n i š k i h s t r u j in 
s t r u j i c g o v o r i v s e p o v s o d o t e m p o j a v u , a p r e m n o g o k r a t na n a č i n , 
ki n e s t o j i v n o h e n e m r a z m e r j u z r e s n o b o in g l o b o č i n o t ega 
p o j a v a s a m e g a . 

J u š K o z a k : ^ <Nadatjevanje.) 

Tehtnica, 
r a j da s e je n a s m e h n i l z a s t r t i m z a v e s a m . N i č v e č 

n e g r o z e i z z i v a j o č e v noč , j e pomis l i l , n o c o j s o 
os l epe le oči, k i so v s a k o n o č d r a m i l c h i š i ce p o d 
h r i b o m . O z r l se j e in v ide l , da t a m n e sp i š e n ihče . 
N i č več b o j a z n i , o s t r o u p r t e b u d n e oči s o m a l a 
o k e n c a . V r a z s v e t l j e n e m p o s l o p j u t o v a r n e g l u h a 

t i s m a . « A h a , p e s t i k u j e j o ! » T o d a že t r e n u t e k n a t o je pomis l i l , 
k a k o s e b o r i z d a j l e m o ž m e d n j i m i z v s o s l a d k o s t j o l a ž n i v e g a 
s r c a in z b a l s e j c : « N e m a r a j ih v e n d a r p r e g o v o r i . » 

L i n a jc s t o p i l a p r i h a j a j o č e m u n a p r o t i . R d e č i c a n a l icu je iz* 
d a j a l a ves n j e n n e m i r in oči s o ga p o l j u b l j a l e z b l e š č e č i m po* 
z d r a v o m : « K a k o d o l g o v a s že n i s m o videl i !» D v o j e be l ih g o l o b o v 

m u je p r i l e t e lo n a d l an i . 
Ž a k l j e v e , s k r v j o p o d p l u t e oči, so s e u m a k n i l e . M o l č e je za* 

j e m a l , s e v m e š a l le s k r a t k o o p a z k o , p o g l e d u j o č v e s čas n e s t r p n o 
n a u r o in k v r a t o m . 

«Čas b i že bi l , da o d n e h a , p r e k l e t a d rha l !» 
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« B r a j d a , s t e že reši l i k d a j ž e n s k o iz v o d e ? » L i n a s e j e sk lon i l a 
čez m i z o . 

« N e , g o s p a ! » 
N j e n e oči se n i s o m o g l e o d t r g a t i o d n j e g a : «Sliš i te , z d a j l e s e 

p o t a p l j a ena .» C e l o Ž a ki j a s o n e p r i j e t n o d i r n i l e n j e n e b e s e d e . 
B l i s k o m a je p o g l e d a l o b a , t o d a t a k o j z o p e t poves i l oči . O d m i n u t e 
d o m i n u t e ga je n a p i h o v a l s r d in v e s j e b i l z a b u h e l v lica. 

N j e j p a se je t r e s l a r o k a , d v i g a j o č a č a š o : « B r a j d a , p a r k a p l j i c 
k r v i s e m v a m p o t o č i l a v čašo!» 

« B e d a s t o č e ! » g o d r n j a m o ž in B r a j d a pomis l i : « K a j n e k i na* 
m e r a v a ? S a j b lazni !» 

« Č u d n e s a n j e s e m s a n j a l a n o c o j , i nžen i r . L e p v r t s e m ime la , 
p a ga n i s e m še v ž i v l j e n j u p o g l e d a l a . O j, j az n c m a m i c a ! V e s t e , 
lep f a n t j e p r i še l p o ces t i , z a sad i l j e č u d o v i t n a g e l j s r e d i v r t a . 
O d t e d a j p a s e m v s a k o n o č p r e l e ž a l a p o d T O Ž a m i , j o j , k a k o s e m 
l j u b i l a s v o j v r t ! Tn f a n t a t u d i , p a k a k o ! T i g r d i f a n t , k a k š e n pre* 
v a r a n t j c bil . H u d o b n e l j u d i j c p r i p e l j a l in m i j e v e s v r t r a z d e j a l . 
K a j p r a v i t e , n i g r d o r a v n a l z m e n o j , u b o g o n e m a r n i c o ? » 

« N i b i lo l epo!» je s ikn i l B r a j d a , p e n e č se o d j e z e n a d n j e n i m i 
i zb ruh i , 

Ž a k e l j se j c oglas i l : « K a k o m i s l i t e ? Se p o s r e č i P r i b i ? » 
« K d o ve!» 
« D e v e t , in š e n i s o pr iče l i .» 
« F d e n b i j ih l a h k o u k r o t i l , p a je n i m a k a p l j i c e l j u b e z n i več 

v duš i . V s e m u je p o s r k a l a s t r u p e n a ž e n s k a ! » Z v o n k o se je 
z a s m e j a l a , 

« S k r i n j a r i m a s v o j e k r e m p l j e v m e s . » 
« M o t i t e se, g o s p o d Žake l j . » 
« D o b r o s t e p o u č e n i , inžen i r ,» se j e z o p e t s m e j a l a . B r a j d a je 

v ide l , k a k o d r h t i in s e ji p r s i n e m o r e j o v e č umi r i t i . 
M e d t e m je v s t o p i l P r i b a . S o p i h a j o č je s e d e l p o l e g Ž a k l j a . 
« I z g u b l j e n o je. V r n i l i s o se!» 
«Ka . . . a . . , a j ? D r h a l ! Z b i č e m n a n j e , n a pse!» T e ž k o s o p e n j c 

je v z v a l o v i l o t i š i no , k a k o r b i s o v a p r h u t a l a n a d n j i m i . 
«Jaz s e n e u d a m ! J a z ne! M o r a j o in m o r a j o n a de lo . Bič za* 

žv ižga n a d n j i m i , d a b r i z g n e t r i . P r e k l e t a s o d r g a , d a sc d r z n e v 
n a j h u j š e m t r e n u t k u , t i k p r e d z m a g o , n a p o v e d a t i š t r a j k . K a j s led i 
j u t r i , čc j ih n e u ž e n e m o ? P o l o m t o v a r n e , n e p e d i z e m l j e n i m a m o 
v e č p o d s e b o j . P o v e m p a , d a j im b o izza p r s t o v k a p a l a k r i , t a k e 
b o d o pos led ice .» 
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Lina je požirala besede in vse telo se ji je šibilo. Skočila je 
kvišku, valovom podobna je vzkipela. Prisiljen nasmeh smrtne 
groze ji je skrivil ustnice: 

«Brajda bo rešil tovarno 1 O jaz vem, da jo reši! On se mora 
pogajati. Le ti si mož, ki odvrne zločin in vrne mojo last. Ti sam 
si tisti lepi fant!» Omahnila je nazaj in vino se je razlilo po mizi. 
Brajda je grizel ustnice m dolgo sta se merila z Žakljcm. Sovražen, 
porogljiv smeh je butal v uporno obličje. 2e je odprl usta, da mu 
pljune v obraz, kar se v hipu dvigne in izpregovori skoraj dosto* 
janstveno: «Čc vam jc, gospod inženir, res sveta lastnina moje 
žene, poizkusite ukrotiti drhal. Plačati in delovnih ur zmanjšati 

ne morem. Vse drugo jim lahko obljubite. Če ne dosežete ničesar, 
jc tovarna na bobnu. Staremo ali pademo in z nami pade tudi 
tovarna, njena last,» S posebnim poudarkom jc omenjal ženo, ki 
je sedela tam, bleda in voščena, vsa ugašajoči mrtvaški sveči 
podobna. 

«Pojdcm in se pomenim!» Trdo so zvenele besede. Brez slo* 
vesa jc vstal. Med vrati ga je ustavil 2akelj. 

«Jutri zvečer sklicem sejo naših ljudi, Tam vas pričakujem,» 
Komaj jc stal na stopnicah, jc planila Lina za njim. 
«Brajda, reši mc! Reši nas zločina!» Vrgla se mu jc krog vratu 

in se mu blazno zastrmela v oči: «Veš, zločin se zgodi, če ne po~ 
magaš. Usmili se moje lastnine, iz roda v rod podedovane. Vzemi 
jo, ampak reši.» 

«Miruj, Lina! N e vem, kaj se bojiš?» 
«Jezus, ti nočeš?» 
«Ne!» 
Zgrudila se je na kamnite stopnice. 
«Brajda, potem je konce vsega.» 
«Mora biti!» 
«Ali blazniš, Brajda?» Krčevito se je oklenila njegovih nog. 
«Pomiri se, Lina, vse se dobro izteče,» je izpregovoril v mučni 

zadregi. 
«Saj sem vedela, da me rešiš!» Naslonjena na zid, ga jc sprem* 

Ijala z očmi. Še enkrat sc je ozrl in groza mu je odvrnila pogled 
od črnih globin, zevajočih sredi prstenega obličja, kakor dvoje 
krvavih ran. 

Pred hišo se je srečal zopet z žarečimi pogledi hišic pod hri* 
bom. «Zdaj se pripravljajo za težko breme!» 

Sklonil je glavo in noč mu je zašepetala Janezove besede: «Na 
sodnji dan gredo!» 

Stisnil je pest, siknil trdo in ostro: «Ne!» 
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V e s dan so ležale jesenske megle nad molčečo pokrajino. 
Počivajoča tovarna je zatisnila svoje oči. Če je stopil človek mimo 
zaprtih oken in vrat, ga jc prešinila čudna groza in zdrznil se je, 
ker je zastalo srce pokrajine in je nebo zastrlo svoj obraz z 
žalnim pajčolanom. V prejšnjih, jasnih dneh so kipele visoko pod 
nebo bele gore in zdelo sc je, da drže globoko pod seboj varno 
na svojih dlaneh tiho mcstece. Danes pa je visoki, mračni dimnik 
zrastel v velikana. Mračno čelo poslopja je sikalo svoje temne 
poglede tja pod breg v majhne hišice, ki so dobro čutile tleče 
besede njegovega sajastega kamenja: «Zakaj ste mi storile to V» 
In odgovarjale so ponižne hišice: «Nismo ti storile zla. Ljubimo 
te kot mater, ki nam režeš vsakdanji kruh. Oči se nam smejejo, 
kadar bruhaš in sopeš svoje temne oblake dima pod jasno nebo 
in zapiraš vase naše gospodarje, njih žene in otroke. Kako bi nc 
verjela naši ljubezni? V s e smo ti dale, kar smo le mogle. Gola 
rebra ti razkazujemo, saj že dve leti ni zakrpala gospodarjeva 
roka naše strehe, luknje v z idovju pa so zadelane z blatom. Dva 
količka je zabila ženina roka, da postavi lično klopico in uto 
pred nami, pa se je izvilo iz matere tretje dete. K o je vstala iz 
postelje, je morala vate, da jim ohrani življenje, katerim smo 
za dediščino zapisane po postavi. Ginemo in razpadamo, že bo 
nad zibelko posijalo nebo, pa kaj , saj veš, kako trda je pot 
gospodarjeva!» 2akl jevo poslopje za tovarno jc s svojimi za* 
strtimi okni sovražno motrilo pogovor. Neprestano je švigal 
avtomobil semintja ter kot preplašena, begajoča vest dramil mesto 
s svojim nemirom. Zagrizeno je drvel črni krt, od jeze mu je 
nabreklo telo, poizkušal se je zariti v zemljo pred pogledi izpod 
hriba. 

N a večer se je pretrgalo mračno nebo. Skozi razpoko je po= 
sijalo krvavordeče solnce, beli robovi oblakov so vzplamteli v 
škrlatnih plamenih in izgoreli. Ognjeni curki so lili na zemljo, 
zalesketala so se velika okna tovarne. Vsepovsod so metala svoje 
pLameneče baklje. Brajda, ki se je napotil mimo nje pod hrib na 
poslednji pogovor z delavci, se je ustavil in začudeno ozrl vanjo, 
ker tako lepe in tako pošastne sredi polj je še ni videl nikoli. 
Sajaste zidove je pre vlekla polt^žarečega marmorja in v njegovem 
okviru so trepetala velika, drhteča srca, Zločesta slutnja se je 
porodila v njegovi duši, da jo zdajle gleda poslednjič in prvič pred 
seboj. T e g a veličanstvenega telesa niso mogle ustvariti človeške 
roke; mračni, podzemeljski zidarji so jo sezidali ter jo dvignili 
sredi viharne noči v naročje zemlje. Pred njim ni stalo ogromno, 
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mrtvo telo; v teh srcih, gorečih pod lesketajočim se nebom, so 
trepetala srca vseh, ki so si v njej gnetli in mesili svoj kruh med 
jeklenim železjem. N e krase je beli zidovi cerkvie po hribih, 
katere je nebo postavilo na zemljo, prekletstvo tajnih globin pod 
zemljo deli v njej svoje darove, črpa in izsesava do golih kosti. 

Po baržunastotkanem prtu zemlje je n a d a l j e v a l svojo pot k 
delavcem, ki so mu sporočili, naj pride zvečer na zborovanje, kjer 
bodo poslušali njegove nasvete in se odločili za poslednji korak. 
Dopoldne se je že mudil med njimi, toda v zaklenjenih hišah so 
mu neradi odpirali; posameznikova volja ni več odločevala in 
usta niso dajala odgovora. 

Pred očmi so mu še vedno bleščala plamteča delavska srca. 
Kakor brezštevilna solnca, ki se ne morejo zliti v eno samo, so 
nihala pred njim. Zazdelo se mu je, da ga spremljajo vsi mrtvi 
in živi v tem tihem večeru, katerega je dramila le enoličnost časa, 
zveneča z visokega stolpa. Minute so nehale biti minute, v več* 
nost so se raztegnile in v tem brezčasju so gorela pred njim srca 
rodov, črnih in zamazanih obsojencev, in sence so spremljale te 
goreče zublje kot tihe neizražene misli, kakor so jih že pokojniki 
ponesli seboj v grob. Molče žive v dušah sedanjih rodov in kdovc. 
ali jih izgovore bodoči. Danes prihaja trenutek besede, je pomislil 
Brajda. 

V stoletjih se oglasi sredi noči temna pesem, ki bi rada pre* 
točila v spev te neizrečene misli. Poje jo tica mračne noči in srca 
vseh posluhnejo, kadar začujejo njeno prhutanje; kladiva zapojo, 
pesti o jeklene; toda pesem ugasne še pred zarjo in roke se po* 
vesijo. Pesem upora je ta klic mračne tiče, pesem pomladi, ko 
semena, nosna že stoletja, komaj čakajo, da se razpočijo. In ni 
pridiga, nc molitev, vriskanje zemlje bruha svoj praspev. 

Posluhnilo je srce Brajdino, kakor bi baš nad njim zaprhutala 
vračajoča se tica, ki bije ob zemljo s svojimi kreljuti, da se trese 
črna prst na njej, podobno telesu matere, bruhajočemu iz sebe 
obupne krike. Udarila je to telo minuta, ko se mu izloči plod iz 

. drobovja. Telo se odpira in v potokih teko po čelu potne srage, 
rodeče se bitje zahteva materino smrt. Ko ji prereže jo zadnjo 
nit, na kateri drhti rojeno bitje, je umrla za svet. A čas ni zaklenil 
v svoje ozke obroče njene smrti, v bitju, oživelem sredi bolečin, 
bo dalje živela, dokler ne izgori zanj. N i ga poznala pred rojstvom, 
nikdar ga ne bo doumela in vendar je edino njemu usojeno 
njeno življenje. 

Težke misli roje v inženirjevi glavi. Z večernimi mrakovi sc 
jc nocoj zopet vrnila strašna oznanjevalka upora in glej, že bije 
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s svinčenimi kreljuti po zemlji ter trosi grozo rojstva, Tudi zanj 
se jc izluščil čas iz svojih bronastih lupin. Ena sama skromna 
misel ga tolaži, vsa se trese v srcu sama pred seboj: «K.aj ni morda 
to večno rojstvo edino usmiljenje tistega, ki nas je poklical v 
živl jenje?» — «Toda pretrdo za naše uboge duše,» 

Prispel je med hiše. Kakor se živl jenje igra z ljudmi, tako 
brezskrbno so se igrali na pragovih otroci. Sključene so hodile 
molčeče matere, možje so ga pozdravljali skoro sovražno. 

Stopil je v zakajeno sobo krčme, k jer so se zbrali praznično 
Oblečeni delavci. V s e je poznal, tudi pisarja iz tovarne. Ž e davno 
se je izogibal dobro rej enemu človeku, ki mu starost iz nagajivosti 
ni hotela zarezati brazd v obličje, podobno rožnatonadahnjeni 
kepi testa. V e s ta obraz se je svetil od zadovoljstva in rdeče, 
polne ustnice so se smehljale v idiličnem uravnovešen ju možgan 
in telesa. Kakor bi se v smehu potresala dobro prebavljajoča 
trebušna votlina. Nikdar se še niso tc lene oči razvnele v ognju 
žarečih zvezdnih utrinkov, udano so tipale po božjem svetu, za 
vratom pa so se druga vrh druge gromadile težke plasti tolšče, 
neizbežno znamenje vseh, katerih oči šc niso pogledale k nebu. 
tirajda se je bal besedi tega človeka, gladko in mehko se cedcčih, 
brez konca in kraja, ker se niso mogle po vzpeti nikdar do trditve 
ali dokaza; vse polno str an po tic so jim odpirali možgani, A že 
ga jc dregnil s komolcem in zaupljivo prisedel. 

«Tudi vas je poslal gospod Žakel j?» 
«V raga, je že senca za menoj,» je pomislil Brajda, «Da bi se 

mu izpovedoval? Nc!» 
«Trda bo šla, nihče ni naklonjen tovarnarju,» je mrmral 

zavaljenec vsiljivo, «moji l judje so mi pravili.» 
«Aha, vohun je žc s hlapci na delu!» Sam zase pa je sklenil: 

, «Prekleto bo treba paziti, da mi ne zmede mojih vlaken.» Po prvi 
besedi je pričakoval, da bo žc lahko razločil, kako se nocoj 
raz vozi ja. 

«Kako ste rekli? Hm, veste, gospod inženir, človek se nikoli 
ne sme prepustiti tem neukim, za bleskom drvečim ljudem. Svoje 
prepričanje mora ohraniti, globoko prepričanje, in le njemu 
slediti. Koliko bi lahko dosegel, da se postavim nocoj na čelo teh 
zaletačev in izprožim njih misli v bleščečo raketo. N j e n žar bi 
mi spletcl krono na glavi. Meni pa je sveto, presveto moje pre* 
pričanje.» 

«In ee prihaja iz trebuha, ga istovetiš s srčnim in možganskim,» 
mu je hotel zabrusiti v licc. 

Tisti hip pa je vstal najstarejši delavec. 
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«Vpraša se, možje, je li tovarna njegova last, ali naša?» Ne? 
okreten glas se je krhal iz globoko sopečih prsi. Že s prvimi 
besedami je izpovedal, da se jih je odvadil: «Vpraša se, ali garamo 
zanj ali tudi zase? K o je bila še v povojih, sem ji stregel z malto; 
vse smrti sem doživel v njej. Pod tremi gospodarji sem služil, 
pa ga ni bilo, ki bi bol j sovražil človeka ter ga bil v obraz, ko ta. 
Po zobeh nas kreše, da nam kri brizga iz čeljusti, Jaz pa pravim; 
dopovedati mu moramo, da je tovarna tudi naša last in mu ni 
nihče dal pravice, zapravljati njo in nas. Če mu zdaj ne dopovemo, 
ko za žive kože baranta, mu ne bomo nikoli. Stran s tem napuhom 
in ošabnostjo!» Mislil je, da je povedal vse in odrekel vsako po? 
ravnavo. Mlajši so vzkipeli v pritrjevanju, starejši so sklonili 
glave v resno premišljevanje, ker zanje je beseda očakova že 
odločila. 

Čeprav so se v Brajdo od vseh plati ozirale oči, je trdovratno 
molčal, ker je namenil svoje besede za tja, ne njim. Mladi fant, 
ki je tisto noč spremljal Janeza k pokoju, je vzprhnil, od veselja 
so mu žarele oči, da izpregovori možakom: 

«Možje! Janezov testament vam povem. On je vedel, da je 
prišel naš čas, ko izravnamo krivice milijonov. T o d a hiteti 
moramo, da ne ostanejo med nami in njimi, s katerimi ob* 
računamo za vse grobove, mlačni dvoživci, imenovani tretji stan. 
T i so tiste lene, široke vode, da ne moremo drug do drugega. N a 
obeh straneh rušijo bregove ter jih odnašajo na svojih udanih 
in pokornih hrbtih. Kakor hitro se razpasejo med armado gospo* 
darjev in armado upornikov, oslabe naš udar in zastrupe ozračje.» 
— «Ni Janez, ta bi drugače povedal, le učenec je njegov,» je 
pomislil Brajda. — «Zato, možje, udarite zdaj, ko si gledamo oči 
v oči, ne pa preko mrtvih ograj!» Starce so preplavile težke misli, 
da se niti zavedli niso, kdaj je končal, mlajši pa so v šumečih 
slapovih vriskali od veselja. 

«Kdo bo vodil te prestopajoče vode?» Zavedel se je Brajda, 
da je resnica bruhnila iz globin in je nihče več ne ustavi. 

Medtem je vstal pisar in vse oči so se nezaupno ozrle v 
svojega prejšnjega voditelja, ki pa mu že izza Janezove smrti 
niso več zaupali. 

M i m o in važno je beseda božala besedo, ena slajša od druge, 
a nad sklonjenimi glavami je votlo odmevala praznina. Kakor bi 
satan sej al svoja semena; nihče se ni drznil, ozreti se. 

Vodi l jih je po potih svojih bližnjic in zaplotnic, obetal jim 
hlebcc belega kruha, s cedečo se naslado opisal moža, ki ga jim 
bo rezal, priporočal potrpljenje, udanost in zahrbtne misli. 
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Toda starec se je uprl ob mizo: «Nisi govoril po vesti, pisar.» 
Koščene besede so ustvarile mrtvaško tišino. «Od belega kruha 
si se vpijanil, žival, kakor od litra vina- Narobe si obrnil svoj rep, 
pisar, pomoli ga tja, k jer si se učil migati z njim. Mož, ki je 
zagnal na cesto zblaznelo ženo, nam ne bo rezal belega kruha! 
In ne gre nam zanj. Doslej nas je prešteval kot repe v hlevu, pa 
se je oštel. Tebi, pisar, privoščimo belega kruha, za nas pa ni 
njegova moka. K a j je obljubil? Bo izpolnil naše zahteve? Ne, še 
hujše je nategnil vajeti!» 

Pisar se je zopet laskajoče zapletel v besede, a Brajda se je 
zbal za mehka srca pod raševino. Sklenil je, da odloČi. 

«Žakelj vam ne primakne beliča! N e more! Nima denarja in 
zahteva, da se udaste!» 

V s i so ostrmeli: «Za Boga!» Jeklena pest je zarohnela po mizi, 
«Prekleti pisar! Prevarant!» 

Možje so se dvignili in hripavi starčev glas je prevpil zbesnelo 
množico: «Povejte, gospod inženir, da med nami in njim ni 
besede!» 

Osupel se je opotekel pisar. «Gospod inženir!» je jecljal. 
«Tako je dejal meni, molčite!» je odslovil inženir omahujočega 

in stopil na cesto. 
V s a vas je že vedela: «Žakelj nas vrže na cesto, on se ne pogaja 

z nami!» Šlo je od praga do praga in vračajoči sinovi in možje 
so potrjevali. 

Tovarno so že zavili m rakovi in nič več ni videla stisnjenih 
pesti, ki so kakor grč a ve ve je molele izpod hriba. Brajdo so pekli 
sovražni pogledi žena. Izpregovoriti je hotel besedo, toda preveč 
je bilo odprtih ušes. Gorel je od pričakovanja, da tam spodaj 
med onimi izreče svojo besedo. 

N o č ga je prehitela na hribu in v njen plašč je zamotal svoje 
tleče misli. 

Sredi pota se je še enkrat ozrl in videl, da gori ves kolobar 
hriba v ledenih plamenih. 

«Ta ogenj ponesem seboj in ga vtaknem v njihovo ognjišče!» 
Zdrznil se je, da se jasneje zave privrelih misli, ki so razbrzdano 
kipele, da je butalo v sencih. 

«Torej jih bom vodil sam, nocoj zagrmi nakovalo!» 
Pospešil je svoje korake, jih izpremenil malone v tek, kajt i 

boječe misli so tkale: 
«Da pridem pred njim, da udarim z vso silo!» 
Pa se je zmotil, pred vrati je srečal pisarja. 
«Kam?» 
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«Naznanit!» 
«Razumete, pisar, nikamor se ne ganete! Niste pozvani na 

sejo, zato se ne vtikajte, kamor ne spadate. Blebetate, kakor vam 
teče. Po seji lahko pridete. Sporočimo vam!» 

Še osuple jši je strmel vanj, toda inženir je vstopil in zaprl 
vrata za seboj. 

Pet ljudi je sedelo pri zeleno pogrnjeni mizi; inženir jih je že 
davno poznal. Pred njimi par steklenic vina, razmetani papirji, 
pod stropom le dvoje prižganih svetilk, da so z bledoto obsipale 
lica. D v a izmed njih sta se očividno dolgočasila, ker se nista niti 
ozrla na vstopivšega. Le Zakelj je hlastno lovil odgovora s svojimi 
kalnimi očmi: «Kako je?» 

«Pričnite, prosim. Razložim pozneje!» 
Ž akcij je govoril sede. Razložil je najnovejše dogodke, katerih 

Bra j da še ni poznal. Popoldne so prišli od banke in zahtevali 
natančnega vpogleda v račune, ker bi drugače terjali svoj denar, 
češ, da ga je preveč nevarno nalagati v njegovo podjetje. Če ne 
zlomi štrajka, je izgubil vse zaupanje, kar je očividno Škrinjar 
napeljal. O stranki ni govora, denar zanjo se je razkotalil. N i k j e r 
nikake zaslombe več. Edino steze so še ostale, in sicer vodi ena 
v Škrinjarjevo mišnieo, k jer bi vse žive dni ne našli izhoda, ali 
pa po drugi do konkurza, ki bi ne bil baš tako zoprn, ker je blago 
že na varnem. Seveda, preko delavskih pesti in njihovega štrajka 
pa vodi bela cesta v jasno bodočnost. «In gospoda inženirja sem 
naprosil, da uravna zadevo z njimi.» 

V s e oči je speljal Žakel j seboj in razvrstile so sc pred Brajdo 
proseče in vprašujoče. Zapazil pa je med njimi hladne in mrzle, 
ledene, kakor številke. «Naj zvesta bankirja, kam sta nalagala svoj 
denar.» Obrnil se je naravnost k njima. 

«Štrajk je napovedan, gospoda, drži in bo držal!» Žakljevi 
l judje so vstali. T e ž k o sopenje ni moglo verjeti. Denarna moža 
sta obsedela, njuni prsti so bobnali, se poigravali po zelenem prtu, 
kakor da njune roke prestavljajo lutke. 

Le Brajda je dobro razločil težki udarec svinčenih kril mračne 
tiče. Pred vrati se je zganilo in šum se je prikradel v sobo. 
Posluhnil je: «Pisar oprezuje, razodene, udari!» 

«Da, štrajk, gospoda, drži! Povedal sem jim, da nimate ničesar, 
niti drobtine, da jim zamašite lakoto. Se več sem jim теке1. V s e 
njihove črte na papirju so blaznost v vaših pogledih in trde pesti 
so vam zažugale.» 

«Kako, kako? Saj sem vendar dejal, da lahko obljubite vse, 
kar hočete. Kajne, gospoda!» se je obrnil pretrgano in razdraženo 
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k povabljenima, «Ne bodite nespametni, nekaj denarja še in 
zlomimo štrajk. Zopet zajezdimo položaj in za procente na obe 
plati se zmenimo pozneje. T a k o sem vam naročil, gospod inženir,» 
Molče so ga poslušali, skoro jih je narahlo pomiril. Sedli so in le 
Brajda je stal. Pred vrati se je zopet zganilo, 

«Kaj ni pritisnil na kljuko, prekleti pisar?» Toliko, da se mu ni 
stemnilo pred očmi. Sredi teme, pod trepalnicami, pa so zagorela 
plamteca srca. T e d a j je dvignil pest in udaril čez obraz. 

«Jaz hočem tako! N o c o j ste se zbrali, vi mrtvi sodniki, da 
sodite nad živimi, večno živimi srci. V te j vaši seji vidim in spo? 
znavam vedno ponavljajočo se sodbo, ko stoje živi obtoženci pred 
mrtvimi sodniki. Sodili boste z možgani, pa se ne zavedate, da 
posegate z njimi kakor z ledenimi kleščami iz groba v žareča 
ognjišča utripajoče krvi. Poslušajte, da odprem pred vami bukve 
vseh živih in mrtvih. 

Zapisani ste v bukvah mrtvih, ker so vam srca še živečim 
izgorela in ta vaš rod sega nazaj do tistih dni, ko se je zemlja 
ohladila. V svojih drobovjih smrdite po grehu in zločinu. Poživljali 
ste množice ubogih in nevednih na upor. Z a t o ste jih izmučili, da 
ste jih slekli do golih kosti, ki so v besnem obupu bile kot blazne 
krog sebe. V i pa ste sodili naprej, vi obsojenci že od početka, 
dobro vedoči, da palijo vaše sodbe uporne misli vašim podložnim. 
T o d a zaman, nič hujše se niste mogli rogati, nego s prelepimi kipi, 
postavljenimi na njih grobovih in z žarečimi napisi: za svobodo! 
za človeštvo! Tam spodaj pa so t rohnele resnično človeške kosti. 
O, nikar ne mislite, da so strohnela tudi njih srca. N a Oni svet so 
romala in od tam se vračajo v dolgih procesijah, ker večno živi 
ne morejo umreti. Prekleta je dediščina vaših duš. Človeštvo tre* 
peta pod njeno težo, kajti, karkoli si je ustvarilo v tolažbo in 

. uteho, vse ste izpremenili v ječo in zatiranje. In bojim se, da se je 
ne otresejo zanamci. Zato ste se sami sodili. Le poglejte v knjige 
mrtvih. V s i gospodarji so zapisani tam, od Faraonov do vas, do 
vaših bratov. Toliko jih je, da že pešajo koščeni prsti Parke. Še 
nerojeni nosijo vaš K a j n o v žig in ne izpere ga jim molitev rodeče 
matere. Kakor sedite zdaj tukaj, z lažjo v svoji duši, z zankami 
za hrbtom, tako sede vsepovsod vaši bratje in sodijo nad tovar* 

' nami, deželami, državami in narodi. In se ne zavedajo, da so že 
mrtvi in morajo umakniti svoje roke od živih. 

D a sem mašnik, posvečen od njih, bi vam bral evangelij iz nji* 
hovih bukev, ki so popisane za stoletja naprej s trpečimi, upor? 
nimi dušami. Semena vaša so bila grabež, lakomnost, oholost in 
napuh, slad ostrast je in srd, vsi poglavitni grehi, katerim se upirajo 
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duše, ki niso nikoli okusile gospodstva in si niso oskrunile ustnic 
iz tega keliha. S silo ste jim krčili dlani v pesti, zato padejo na vas. 
Nj ih greh in kri pa pride na vaše otroke, tako stoji zapisano. 
Sezidali ste jim cerkve in hodili so, da so se komaj razvrstili, 
molit in lajšat svoje grehe. V i pa ste stali pred cerkvijo in zanje 
bar an t ali. Nikdar utrujene roke so zidale vaše domove, greble 
do krvi pod zemljo, predle jo zgoraj in spodaj, da uteše vašo 
nenasitnost. Pa je niso, le razdražile so jo. Jn kar so gradili, kopali, 
ustvarjali črni žulji, ste jim v krohotu topov pokončali. Z želez-
nimi beti ste jih zabili v zemljo, da se ne dvignejo več, toda zmotili 
ste se. Vstali so milijoni in pomoleli svoje ožgane kosti iz grobov. 
N o c o j je odjeknil klic živih: boja hočemo! Hoteli ste ga, zdaj ga 
imate. Dokler vas ne zrušimo, nam ni pokoja. 

T u stojim in vam povem: Teh upornikov ne prevara lažnivi 
jezik. Z v e z d o upora nam je poslal bog za znamenja in kar se je 
zgodilo nocoj v malem, zgodi se z vašim bratom. Vsi ste enaki. 
Z a njih žulje ste vadljali, iz rokavov ste stresali goljufijo in 
sleparstvo med sabo, toda ti žulji so dijamanti zemlje, rodeče 
svoje otroke. 

Spretno ste tehtali krive mere, pa se je pogreznila skodelica 
upora. Nobene uteži nimate več, da obtežite vašo praznino, ki se 
obupana lovi med nebom in zemljo.» 

Bra j da je s svojimi bliski motril osuple, ozelenele obraze, na 
prsih si je prekrižal roke. Tisti hip so se odprla vrata in videl je, 
da se je zmotil. Ni stal tam zunaj pisar, v sobo je planila Lina. 

«Brajda, vse si uničil!» Obvisela je na kljuki in strmela vanj 
kakor blazna. 

«Tega gada sem sam dojil!» je siknil 2akel j . «Gospod inženir, 
predložite račune, še je denarja dovolj, da vam z njim namažem 
podplate. Tovarno ste uničili, ogrinjajoč se v plašč njene službe!» 

«Povedal sem vam, da ne jaz, ampak vi. Odprta vam je še pot 
dela, dokler ne pride poslednji, največj i obračun.» Prikloniti se ni 
hotel, niti poslovil se ni, le Lina se je opotekla za njim; toda na 
stopnicah se je obrnila in odšla v svojo sobo, k jer se je zaklenila. 

Mrtvaški tišini sta goreli žarnici pod stropom. Po dolgem 
molčanju sta vstala bankirja: «Sprejmite Škrinjarjevo ponudbo 
in udinjajte se! Ostalo sporočiva!» K o m a j se je Žakel j zavedel, 
je ostal sam in edino ravnatelj Priba je stal tam, povešajoč svojo 
glavo pred njim. 

«Jutri se odločim, prosim, pustite me samega, gospod Priba.» 
«Nekaj , nekaj bi vam rad povedal.» 
Malomarno se je ozrl vanj: «Povejte!» 
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«Če bi — če bi Škrinjar prodal, bom ostal pri Kolarju!» 
«Razumem, razumem,» je odsotno mrmral Žakclj . T o d a ustnice 

se niso mogle nasmehniti. Pred dvigajočim se poslednjim viharjem 
je zamrl v njegovi duši vsak utrip. (Konec prihodnjič,) 

Ivan Lah: <Nadaljevanje,> 

Angelin Hidar. 
Starokorotanski roman, 

11. Pred sodbo. 
ralj Rišar se ni vrnil v gorsko samoto ne ob 

so ln ene m vzhodu ne pozneje, ko jc jasen dan 
svetil nad gozdovi in gorami. Bil je v rokah svojih 
sovražnikov, ki so ga obdali s stražami, ga uklonili 
v verige in zaprli v temne ječe brežiškega gradu. 
Grof brežiški je dal takoj razglasiti po vsej deželi, 

da je kralj Rišar ujet in jc pozval vso gospodo, plemiče in viteze, 
grofe in barone na svoj grad, k jer jim je v znamenje zmage 
pripravil veliko gostijo. In prišli so vsi s svojimi oprodi in slu ž ab* 
niki, da so napolnili s konji ves dvor brežiškega gradu. T a m so 
se pogovarjali hlapci o kralju Risarju, prepevali o njem zasmeh* 
ljive pesmi in se pri vinu rogali tujemu vitezu, ki ni mogel niti 
preko m e j zemlje korotanske. V dvoranah pa so se gostili plemiči 
in vitezi in slavili god zmagoslavja. K o so se opili, so dali pri? 
peljati kralja Risarja v dvorano. V s i so hoteli videti njega, ki 
se je drznil priti v njih zemljo in hotel prevarati njih zvestobo 
do cesarja. 

Stražniki so ga privedli v dvorano in grofje in baroni so 
zagnali velik krik, kajt i njegovo lice je bilo shujšano, njegove 
oči upadle in njegova postava je bila sklonjena. A zdajci se je 
kralj vzravnal pred njimi in jim z ostrimi očmi pogledal v obraz, 
da so strahoma obmolknili. Bil je med njimi tudi Godvin, Jutin 
brat; ta je stopil iz njih vrste, skočil na trdi stol z mečem v roki 
kot sodnik in rekel z zaničljivim glasom: 

«Tako se zopet vidiva, gost moj, vitez Angelar in kralj Rišar! 
Kakšno pesem nam zapoješ danes, ti izmišljeni junak!» In je 
dvignil pesti. 

Toda drugi so ga zadržali, da bi ne zasramoval jetnika, kajt i 
zdelo se jim je nevitesko, nastopati proti neoboroženemu junaku. 
Razjarjeni Godvin jih je sunil proč in vzkliknil: 

«Kje je moja sestra?» 

— 343 — 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Kozak, Juš. Tehtnica. 1922, Ljubljanski zvon 

Juš Kozak; Tehtnica. 

A 

Tudi t u k a j d e l a j a s svoje_delo, N ^ o v ^ j m o p r i r o ^ n e g f j a z v o j a, 
ljubimo in spoštujmo se vzajcmnoTne stvarjajmo nikakšnega slo* 
venskega vprašanja, tudi ne s tem, da leže slovenski ä H T v uraäih 
dalje, nego je to žalibog itak navada! Samo tako more v bodočih 
pokolenjih izginiti tudi slovenski književni jezik, kar pa bodi nji* 

Juš K o z a k : ^ $ {Konec,> ' 

Tehtnica. 
^ a m ! V pretrganem sopenju se krha onemogla jeza. 

Pod stropom umira dvoje bledih žarnic. — Zunaj 
se je zgostila tema, da bi se je človek lahko opri* 
jemal. Skozi zastrte zavese sili v sobo, kjer begajo 
blodne oči pod orosclim čelom pred žgočimi sli* 
k a m ! — Altar vriskajočega zlata leži v razvalinah. 

Poleg njega stoji on, osameli svečenik samopašja in pogoltnosti. 
Krčevito love prsti izmuzle cekine, pa se zavedajo, da grebejo 
lc med penami lastnih sanj. 

Gleda in gleda bežeče malikovalce svoje osebe. Kako jadrno 
ga zapuščajo! 

V Škrinjarjevo in Kolarjevo naročje jih goni smrad njegovega 
pogina in onadva se škodoželjno hahljata. Razkoračena in na* 
pihnjena od prešernosti, odpuščata grehe prejšnjega izdajstva. 
O n pa plačuje za njih botanje. 

O d zadej ga nekdo davi, da mu vro mravljinci po životu, pa 
se ne upa ozreti. Predobro čuti mrzle roke, naštevajoče mu grehe, 
za katere ni poslednjega kesanja. Ogoljufani za skorjo kruha, 
stoje neizprosno med njim in bogom. 

«O, poznam te, skovir, ki si noč in dan skovikal krog moje 
hiše, da si zdramil svojo golazen! Procesije z Onega sveta, praviš, 
da. si speljal na svet.» 

Skrivil je svoj vrat od jeze in strahu, kajt i zapekli so ga 
inženirjevi pogledi na tilniku. 

Skozi množico se rine čevljarček, žrtev njegovega očeta. Prvi 
bi se rad oprijel izprožene Brajdine roke. 

«Hišico ti ponujam, za katero te je moj oče ogoljufal, slišiš, 
čevljarček!» 

T o d a že odgovarjajo zanj brezštevilni: «Če palačo, ni odveze!» 
Med razvalinami se valja ponorela ženska, objemajoča z levico 

dvoje otrok, z desnico pa zbira Janezove kosti. Razum ne ugladi 
več njene pesmi. 
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«Ne poj, skovir, vse ti dam, kar zahtevaš!» 
«Za to žalitev ni pokore,» vrišče za njihovim hrbtom. 
«Le trenutka oddiha vas prosim, da zlezem vase in se vam 

skrijem!» Med široko vzbočcnimi pleči se pogreza glava. Kakor 
bi se o vile njegovega tilnika mrzle kače, so ga zgrabili koščeni 
prsti; in planil jc kvišku, da so se mu zamajala tla pod nogami. 

«Ne in ne! N e udam se vam, golazen, laena in nenasitna. Tudi 
na razvalinah ne napasete svojega pohlepa.» Pogled krvi, z glo* 
bokimi sledovi za seboj, se jim reži v izsušena obličja. «In čc vas 
vstane še en milijon ali dva, ne boste me žrli, skovirji! Moje 
gospostvo ne pozna usmiljenja. N o le dajte, zgrabimo se! Tudi 
ti potuhar, ti Brajda, s svojimi bataljoni z Onega sveta!» 

Med stoli in mizami si je izvrtal pota, po katerih bega z zlo* 
Činom v duši. 

«Moja last je in kar hočem lahko storim z njo,» sika predse, 
da zaduši črva zajedavca. «Kdo je sodnik nad menoj? N i ga!» 
Ušel je vesti, pre ubog i pred obličjem zločina. «Novo poslopje 
vzraste in tedaj se maščujem nad njimi in vami! Satan, satan, k je 
si zdaj, da omadežuješ svoje kremplje namesto mene? Bagatela 
zate, zame nerodna zadeva.» 

Obstal je pred mizo. Iz skrivnega predalčka izvleče orumenele 
papirje, na katerih že preperevajo skrbno zapisane črke. Raz* 
cefrani robovi se tržejo pod njegovimi trepetajočimi rokami. 

«Blago je na varnem!» V hipu se je prclilo pred zakrvavelimi 
očmi v denar. «Dvakratna vrednost zavarovalnine! Ha, starec, ali 
si se obrnil v grobu?. Le obračaj se, ti razumni človek, ki nisi 
vedel, kaj bi počel s tem prekrasnim zavarovanjem. Le veruj mi, 
na svetu je vse denar, tudi tvoja koža bi se izpremenila v cekine, 
če bi te človek pravočasno polil s petrolejem. Vidiš, po tele papirje 
lahko prideš, kadar hočeš, spravim jih in če ti je dolgčas tam, pa 
povej, da si zavarovan za življenje in še nisi dvignil denarja. 
Gotovo te izpuste. Tudi tam obrajtajo cekinčke. Vidiš, takole, 
da jih najdeš. Ampak tale se je preobjcdel obresti, tega pretopimo 
za tvojo hčer, mojo ženico, s katero si se hotel tudi ti maščevati 
nad menoj. Će bi vedel, kakšen dolgčas je, z njeno materjo vred. 
Z d a j pa zbogom, stari, dobrega dediča si našel, le potolaži se, 
tudi koščka papirja ne zavrže.» 

Misli uničevanja so ga tako prevzele, da se je šiloma krotil: 
«Pametno in previdno! Brez prič in nihče vam ne pomaga, pso* 
glavci, tudi Škrinjar ne. Enkrat so že izdržale njegove moči, ko 
pa vstane Žakel j iz groba, zadene kap debeluha. Videli boste, kako 
se zboji strahov, njihovih pekočih pesti. Kako se je rogal? Boj 
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do poslednjih utripov! Še zvrti $e ti od tega boja, počakaj le to 
noč in ne umri pred zoro. Le previdno in pametno!» 

«Kako je zapisano? .Izplačljivo po ogledih.' O , še toliko potrpi, 
starina, da boš z njimi pregledoval in videl, kako se ti bo kamenje 
rogalo.» 

D a se umiri, je nalašč meril korake in privil luč, smehljajoč 
se drhtečim rokam. 

N a zof i ležeč, oblečen in pripravljen, se je zadovoljno šalil: 
«Mirna in pokojna je vest. K a j se ne bojiš, ti uboga sirota? Kako 
lepo bije srce.» Z očmi je vrtal brezdanjo temo, oplodil jo z 
blazno grozo. 

9. 
Veliki voz je zapeljal čez vzbočeni klanec in baš je obrnil 

navzdol, da iznova premeri svojo večno pot, ko je stopal oblečeni 
mož previdno po temnih tovarniških dvoranah in sejal iz ne* 
vidnega sita rdeče, žareče proso. Kamorkoli so padla semena, 
nikjer niso našla zemlje in trepetala so na trdih tleh. 

Nočni sejalec je posejal, zaklenil poslopje in odšel. — 
Brajda pa je sedel pri oknu, sklenivši, da počaka jutranje 

napovedi. Zaspati ni mogel, ker je gorel od razburjenja in pri* 
Čakovanja. V tilniku in sencih so brnele strune razbolelih živcev, 
skozi okna je uhajal trepetajoči pogled. 

Toda niti sence pokoja ni bilo k njemu v vas, sredi tihe sobe 
so glasno vrele njegove misli: «Prihajati vidim Skrinjarja in morda 
še koga za njim. Beseda pa je izprožena. Tovarna je naša last. 
Nočem jim biti le za jeroba, popeljem jih do zmage, do po* 
slednje ure.» 

Dir ja joče misli, črni vranci iz bajk, so prevozile ze milje v 
bodočnost, da so pešale njegove telesne sile pred daljavami, v 

• katerih je zrl duh prosto l judstvo in sebe na čelu. Nad razvalinami 
prevzema tovarno in vroče pesti podpisujejo pismo. «Če nam ne 
zapišejo v dediščino ti zlobni starci vsega svojega bremena in 
prekletstva, tedaj se izpolnijo besede Janezove.» In izpraševala 

• se je tenka vest: «Brajda, stopi iz sebe in preglej se od nog do 
glave, če si ti tisti mož s črnimi mačehami v očeh, razpaljenih 
od večne ljubezni? Boš odrešil duše osata in plevela njih dedi* 
ščine?» 

Po temni sobi je meril neizprosna pota. 
«Naj sc zgodi! K o se zapro bukve mrtvih, bodo živi brali iz 

bukev razodetja; same od sebe sc jim popišejo. N e b o j se, Brajda, 
v udarcih kaljena pest ne pozna laži, ki je le izrodek udobnega 
naslanjača. Gospodarji sveta, ki prodajate duše že v maternem 
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telesu, na te j zemlji ne najdete pokoja! N i se še ohladila in v 
varnih gnezdih vre lava človeških duš, da brizgne nekoč pod nebo 
in jih kamena, kdor je kriv!» 

«Kdo ve, koliko skritih laži še ni izrekel Žakl jev jezik. Prav 
je bilo!» je pomislil za kratek hip, počivajoč v svojih vrtoglavih 
vrtincih. 

Oglasilo se je sredi tišine, kakor bi pozvanjalo k jutranjici. 
Že so se vzbočiie prsi, da se nas r kaj o rose. A zvon je zategoval 
žalostno in trdo, kakor bi se nc drznil nasmejati, ampak golči 
pesem globoko v bakrenem loncu. 

«To ni pesem jutraU Stopil je korak nazaj in miril prekipe* 
vajoče srce. 

Z v o n prosi, zamolklo grmi, pred seboj gleda strahove, črne 
in strašne prikazni, 

«Za boga! Pa vendar n i . . . » 
Z v o n trepeta. Boječe utriplje, pojema mu beseda in potapljajoč 

se v razburkanem breznu toži, se nosi poslednja prošnja: «Moli, 
moli!» 

Tisti hip je prekipela krvava tekočina žareče lave iz svojega 
kotla in se prelita čez nebo in zemljo. Sredi sobe se je Brajda z 
dvignjenimi rokami zgrudil na tla. Bledo obličje je v mrtvaškem 
strahu strmelo v prihajajoči ogenj. V potnih kapljicah, lijočih mu 
čez obraz, je lesketala zbesnela plamenica in šepet a je je vil roke 
k nebu: «Kriv, kriv.» 

Pred hišo stopivši, jo je zagledal. Ogenj je bruhal iz vseh oken, 
valeč težke oblake dima proti nebu, da se je vse bolj zastrupljalo 
ozračje, v katerem je živina boječe tulila. Poslopje je ječalo, 
obupno so prasketala stekla, se topila in v brezmejni muki so mu 
kapale velike solze po začrnclem zidov ju. Drevesa so vila svoje 
veje, da se izrujejo iz zemlje smrti. V razsvetljenem zvoniku je 
ura odvijala poslednje minute in trdovratno, uporno, da je bobnela 
zemlja pod njo, je pričela tovarna poginjati. 

N j e n e krvave oči so prosile pod hrib na pomagaj; možje, žene 
in otroci so vreli iz razsvetljenih hišic. 

Z v o n jc ugasnil in sikajoči plamen je razsvetljeval travnik, 
vse rešnje steze in pota. 

Mrtvaške tiec so se dvignile iz zatišij in plule nad tovarno in 
zgrinjajočo se množico, ki jo je obhajala groza, ko jih je gledala 
v jatah padati in izginjati v plamenih. 

Rušeča se streha je potresala pod nogami se zibajočo zemljo. 
Pršcli so tisoči švigajočih isker, da jih oko ni razločilo od zvezd. 
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Prekrižale so sc ženske in zaječale, Možje so odstopili, obupno 
zrli v plamene, omamljeni od neizprosnega pogina. 

Glas božjastnika se je začul, V kolobarjih se je opotekal proti 
ognju in kričal: «Jezus, Satanas je prišel na zemljo, udaril s svojim 
repom po nas in nas poberačil.» Spačene ustnice so krčevito sikale 
pene in omahnil je v ogenj. 

Besede njegove pa so se v nemi grozi obešale od ust na usta: 
«Satanas je udaril s svojim repom!» 

Poslednji ostanki strehe so zdrčali v naročje zemlje, vzbesnelo 
je v kotlu in pohlepni jeziki so lizali začrnele zidove. 

Božjast je zvila množico v črne kolobarje in rjuli so temni 
valovi, preklinjale stisnjene pesti. 

«Povej, 2akelj , kdo je zažgal?» 
O d vseh plati so ga stisnili, prešali v svojih krogih, da je 

hreščalo, kakor bi se vedno i znova odpirali grobovi in šklepetale 
vroče kosti. 

«Govori, kdo je zažgal naš kruh, našo last, kdo je popalil naše 
žulje? — V tem ognju,'ti prekleti, gori naša zemlja. — K d o se še 
usmili beračev? — T a ogenj je posušil mleko doječih mater!» 

Tisti hip se je pojavil Brajda, zamazan, počrnel, razmršen, 
krvavordeč v svitu plamenov iz tovarne, k jer je poizkušal rešiti 
poslednje. Goreče zvezde so mu deževale na glavo. 

Zakelj je vztrepetal pred pekočimi pogledi, katere je ozrl nad 
seboj. Pokazala je njegova roka: «Ta je zažgal!» 

In še enkrat je ponovil z iztegnjenim prstom: «Zažgal, кет mu 
nisem plačal njegovih strojev. Prekleti!» 

Delavci so odstopili za korak, v poslednjih vrstah med starci 
je zavreščalo: «Ubijte ga, kdor je zažgal!» 

Sfrčalo je, kar so imeli pri rokah. Kri je kapala v curkih po 
čelu padajočega Brajde, 

«Jezus, ubili so ga! Pobijte še nas!» 
Iz okna Žakl jeve hiše je obupen vrisk svisnil v temo. 
Lina je zagledala omahujočega Brajdo, oblitega s krvjo. V e s 

čas je s prezirom strmela v gorečo tovarno, v njeni duši se ni 
zganila nc ljubezen, ne sovraštvo. Z d a j pa je planila v sobo, napol 

' se oblekla, zdrvela na dvorišče, iztaknila hlapca in zaukazala pri* 
praviti avtomobil. Razsrjcno je prhala črna zverina pred njo. 

«Vozi, kolikor moreš!» Zgrudila sc je v blazine. 
«Kam?» je zarjul Žakelj , preteč hlapcu, veleč mu ustaviti. 

Lina sc jc vzravnala, od: ognja osvetljeno licc je izbruhnilo ves 
svoj gnev. 
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«Ta je zažgal! Po žandarje! N a sodni jo!» K o je. brnelo na 
ovinku v daljavi, so se mu posibila kolena. N i Tazločil minute, 
odkar je švignila Lina mimo njega. Dolga večnost ga je zrušila 
na zemljo. 

Udarci polen so ga pognali kvišku- Razoglav je drvel pred 
množico, valečo se za njim, krvoločno od maščevanja. 

Zaklenil je sobo, se uprl v vrata z vsem telesom. Toda udarci 
tam spodaj so odmevali, kakor bi bili po njegovem hrbtu: «Ubijte 
satana! Zažgite mu in posvetite hudiču!» 

Zločin je stegoval proti njemu svoje blazne roke. 
«Satan je zamahnil. Žandarji gredo!» je šepetal nezavestno in 

se tresel kot list trepetlike. 
Mrzel pot mu je ledenel na čelu, da ga je skorja pokrila. 
«Kdor sc hoče umazati z njegovo krvjo, naprej! Odprite mu 

gobec, izrežite jezik in srce!» Tresk in tresk na vrata, topotanje 
nog po stopnicah. 

«Otroke v drobovju je požgal!» 
Tiščal je vrata, pa so se zamajala. Vrpča sapa je šinila vanj. 

Skočil je k mizi in odprl predal. Odskočil je v svoji blaznosti. 
Okrvavljeni starec je čepel v predalu in tiščal na prsih svoj papir. 

«U, u,» jc tulil od groze pred steklenimi očmi njenega očeta. 
Planil je h Križanemu, ki je žarko sijal v ognju. T o d a angel smrti 
je zamahnil s svojim mečem. «Udari, udarit» je prosil. 

«Stori sam!» jc za vreščalo iz vseh kotov. «Hitro, hitro!» V dve 
gubi je omahoval po stopnicah. G o s t dim mu je sledil in spodaj 
so kričale ženske: «Oči mu izžgite!» 

V podstrešju nad grmadami blaga se je ustavil. Prav v kot, 
sredi tovorov je stopil in obesil zanko. 

«Nc, ne, morda mi odpuste!» Odstopil je in se oprijel blaga. 
Tisti hip pa je zagrmelo iz goreče tovarne, od spodaj, izpod neba, 
kreljuti smrtnega angela so ga bile v lice: «Ni rešitve! Stori!» 

«Naj bo! Eh, eh,» je golčal in se zvijal, otepal z nogami po 
blagu, kri se je pocedila iz razsekanih nog in rok in telo je opešalo. 
Z vso težo se je zgrudilo vase, da se je dvignila glava in posinjeli 
obraz. Izbuljene oči so skozi špranjo upirale svoj mrtvi pogled v 
zvonik, kakor bi prvič v življenju pojmile vso grozo kazalca, ki 
se noče ustaviti. Še enkrat se je zagugalo telo in se sesedlo. Pogled 
se je povesil pred premikajočim se kazalcem v zvoniku. 

Pod njim pa so se že valili težki stolpi dima, prasketale so 
zofe, plapolale pernice in okrvaveli, zakajeni so se umaknili 
maščevalci. Pretresla jih je groza in molče so obstopili poslopje 
in sklenili vrste. 
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V s e mesto je planilo kvišku. Grozna sodba jih je tako zmedla, 
da so tavali nalik veščam krog gorečih poslopij in se niso upali 
približati sklenjenim vrstam delavcev. 

Ogenj je puhnil v osrčje tovarne. V o d a v kotlu jc blazno 
vzkipela, ključ sirene se je stopil v vročini in zabrnelo je, da je 
tuleči pisk odmeval od gora. Presunljivo, kakor tromba angelov 
maščevalcev je sodil vrisk sirene nad vso pokrajino. Prelahko 
bakreno železje je brizgnilo, da so sikali nad glavami kosci kotla, 
ki ga je razneslo. Sirena je obmolknila in med črnimi zidovi je 
vrela tekoča lava, razsvetljevala visoki, tovarniški dimnik, dviga* 
joč se nad odprto zemljo, kakor mogočen teman križ. 

Tisti čas je pregorela vrv in težko Žakl jcvo truplo je padlo 
v žareče žrelo poslopja. Upepeljene oči niso več videle kazalca. 
Nad njimi pa se jc goreče blago izpreminjalo v pekoče zlato. 

Poslednji glas sodbe je predramil Brajdo, k jer se jc zgrudil. 
Nad zemljo se je pretakal dušljivi, smolnati zrak. 

Žgoča vročina je izžemala ranjeno telo, rana na čelu ga je pekla 
in koprneče ustnice so hlepele po rosi. T o d a niti kapljica ni orosila 
zemlje, globoke brazde so zevale v njeni izsušeni skorji. Nepre* 
mično telo je pretresala mrzlica v mozgu in drhtelo je kakor list 
nad ognjem. — Vročične oči so zrle visoki, črni križ na svoji 
lcvici, na desnici je dogorevalo Žakl jevo poslopje. Ljudi ni uglc? 
dalo oko, uho ni čulo njih mrmranja. Zdelo se mu je, da leži sredi 
dogorevajočega sveta in da tudi on kmalu zdrkne v odpirajoče 
se žrelo, iz katerega se je lava prelila že po vsej pokrajini. 

Visoko nad seboj so strmele oči v plavajoča bitja sredi tem? 
nega vesoljstva. N j i h prozorna telesa so posuta z utripajočimi 
demanti, med katerimi zvene strune svojo večno razpeto pesem. 
Srce je utripalo v tajni grozi. Devica je odpevala Levu. 

Prisluškoval je, kakor bi sam plul pod temnim obokom. Proseči 
pogled je iskal svoje kraljične, da se z njo odreši, predno raz* 
padejo šklepetajoče kosti in brizgne kri iz prevročega telesa. 

Kolikor ni umrlo spomina, jc ustvarjal v njem sliko dogore* 
vajoče zemlje in njenih stavb. Zagledal se je med plešočimi belimi 
kostmi, ki potrkavajo po razbeljenem tlaku zemlje pod nebeškim 
svodom. Mrzli vrtinci vetrov ga srkajo vase, toda on leži za 

' altarjem, pričakujoč odrešenja svoje duše. 
Vedno večje množice se vale iz grobov, razpoklih to noč, in 

ves trepetajoč čuti, da ga vsak hip potegnejo v svoj kolobar, k j e r 
mu na veke ne posije rešitev z altarja. 

«±4oj Bog! resnično prihaja Sodnji dan!» šepečejo skorjaste 
ustnice. «In od nikoder rešitve ubogi, izmučeni duši?» 
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Oživeli spomin se obupno oklene zemlje, grebe po njenih 
ranah in vprašuje, nad kom se maščuje usoda za požig ustvar* 
j enega. Tisti hip se utrnejo v možganih besede, izgovorjene na 
sodbi mrtvih nad živimi: povešena skodelica je puhnila visoko 
med nebo in zemljo vaše gospodstvo. 

In primera, s katero je iskal ravnotežja na valovih življenja, 

je našla usmiljenje božje. 
Ponižalo se je nebo do trpečega zemljana in prsteno, iz prahu 

zgneteno uho je zaslišalo nebeško melodijo razpete Tehtnice nad 
pogoriščem. N j e n i demantni tečaji nad visokim križem in upe* 
peljenim 2akljevim srcem utripajo kakor struna med njima, ki 
razodeva svojo pesem srcu trpina. Blaženost je umirila proseco 
dušo da se je v svečanem miru zlila beseda neba z besedo zemlje. 

«V svojih nevidnih skodelicah meriš smrt in živl jenje in nikdar 
se še niso prevesile. 

Tvojega večnega miru se je prestrašilo srce. N e more se ti 
približati in objeti božjega stvarstva, zato se je tvoja podoba 
razvozljala njemu in našemu življenju v tolažbo. 

Nihaš, tehtaš prazna in jalova semena, ponižuješ težka in 
plodna. Človeško srce je vajeno sodbe in ti nam jo polagaš na 
jezik. Mi, ubogi trpini, begamo neuki, ker le dobro ped večnosti 
smo zajeli v možganih in srcih, pa ne razločimo, da so jalova 
semena tako težka, kot morejo plodna biti prazna. 

Ra/vozljala si se med nami, veličastna podoba, ker je pre* 
strašno razodetje, da je življenje en sam boječ utrip večnega srca. 

Saj veš, da nas večerni zvon vabi v pokoj noci m jutranja 
pesem iz lin naznanja rojstvo vsak dan. 

Blagohotno nam meriš te utripe in tolažiš nevedne. 
T o d a v uri spoznanja ugasneš pred našimi očmi in pesem tvoje 

matere, večne Tehtnice, odjekne v duši zemljana in odvrne smrt 
od umirajočega. 

Božje srce je usmiljeno objelo v svojem naročju srce človeka 
in ga uči, da so dnevi preteklosti že v bodočnost raztegnjeni, kakor 
so dnevi v daljavah pred nami umrli v preteklosti. 

Uravnovešena sta smrt in živl jenje izpočetka in skrivnost tvoje 
podobe lije na zemljo svoj večni: Biti. 

D a ne opešamo, ne izgrešimo pota v tvoje naročje, si nam 

poslala na svet svojo hčerko.» 
Seme, dozorelo in oplojeno, se izlušči iz lupine svojega rojstva, 

pade na zemljo, ljudem in ticam pod nebom namenjeno. T a k o je 
dihal Brajda pod zvezdnatim svodom čisto sam in brez strahu 
je zatisnil svoje oči. 
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Zavedel se je zopet doma, kjer mu je skrbna roka s hladno 
vodo izpirala rano, ki je prenehala skeleti. Tudi kri ni več vrela 
in temne oči so sc iskrile v solncni svetlobi, vsipajoči se v širokih 
pramenih skozi okno, 

«Minile so strašne noči in je dan,» je šepetal duh. Prevzelo ga 
je oznanenje dneva, kakor bi ne ležal več na beli postelji, ampak 
bi ravnokar vstal ves prsten izza altarja, na katerem so vzplamtele 
vse luči od zemlje do neba in. ga nevidne ustnice mazilijo z 
blagoslovom in posvečenjem, ker jc odrešil svojo kraljično. 

Smehljaje je zaprl oči-
Zaman je prosila žena, Line ni mogla ustaviti. Planila je v 

sobo in se zgrudila pred njim, 
«Brajda, požgali so mi dom in tovarno! Žakelj se je obesil.» 
«Vedel sem.» Položil ji je svojo bledo roko na svilene lase, 
«Gorje, gorje meni!» je sklanjala svojo glavo in srce je tonilo 

v solzah. «Sovražila sem nekoč vso to zemljo, streti in uničiti 
sem hotela te stavbe, ki so mi povzročile toliko trpljenja. Ljubezen 
pa je ozdravila moje sovraštvo- Kar sem prej grizla, sem zdaj 
poljubovala. A kdo, Brajda, ozdravi mojo ljubezen, ki je izgubila 
vse, vse?» 

aLina, življenje jo ozdravi!» 
«Ne, ne, Milan! Vzemi vse, kar jc ostalo, ustvari novo živ? 

1 jen je in daj mi, da se oprem nate!» 
«Zaman, Lina! N a teh razvalinah bodo zidali bodoči rodovi. 

T i pa prodaj Skrinjarju, kakor je moralo priti.» 
«Bože moj, njemu?» 
«Da, njemu, ker zdaj prihaja zopet njegov čas. Star je že in 

kmalu bo opešaj. Gospodarstvo pa je zapisano mladim, kipečim 
rodovom. Valovi že butajo ob stare domove in ne bo se upokojila 

. zemlja, dokler jih ne zrušijo. Vodit i sem jih mislil, pa mi je nocoj 
spoznanje odvzelo oblast nad njimi. Zato jim bom služil,» 

«Milan, Milan, tudi tebe sem izgubila. Pokojna je tvoja duša, v 
meni pa blaznita sovraštvo in ljubezen. Nikdar nc ogrejeta tvoje,» 

«Lina, njim posvečam svoje življenje.» 
«Jaz ne m o r e m . . . Bodi torej! Vrnem se med razvaline.» 
«Stori, kakor sem rekel!» 

t 

«ln potem . . , o, Bog!» Krčevito ihteča se je vračala, k jer se 
je dvigal v nebo visoki križ upepeljene tovarne. 

«Minile so strašne noči in zdaj je dan. Solne e pa stoji v 
znamenju Tehtnice,» je ponavljal Brajda. 

Nato je zatisnil oči, da se poči je. 
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